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ВВЕДЕНИЕ 
Многовековая история монгольского книгопечатания 

традиционным для стран Центральной Азии и Дальнего Востока 
ксилографическим способом представляет собой интереснейший 
аспект в истории духовной жизни монгольских народов. Кроме 
того, состояние востоковедной науки в России диктует 
необходимость системного исследования ксилографического 
книгопечатания в бурятских дацанах. Бурятская ксилография 
является своеобразным носителем обширной источниковедческой, 
историографической информации и представляет богатый 
материал для научного исследования. Печатные бурятские издания 
в старомонгольской и тибетской графике наряду с другими 
источниками содержат ценный материал по различным аспектам 
знаний, способствующим реальной идентификации бурятского 
народа в определенный период его развития. Они дают 
достоверную картину бытия, обычаев и устремлений народа, его 
мировосприятия и аспектов духовного развития. 

Ксилографическая книга бурят является одной из 
замечательных страниц книжной культуры монголов, одним из 
аспектов этого многогранного явления. В представленном вашему 
вниманию исследовании специально рассмотрены только 
печатные книги, изданные традиционным ксилографическим 
способом буддийскими монастырями Трансбайкалья. В истории 
книжной культуры монгольских народов существовала также 
книга рукописная, печатная литографическая, печатная наборным 
типографским способом, камнеписная, берестяная, руническая, 
свитковая и др. Это что касается формы издания книги. Кроме 
того, данное исследование локализовано по административно-
территориальному признаку. Географический регион, 
непосредственно прилегающий к озеру Байкал, обычно называли и 
называют Прибайкальем - северо-западное побережье, и 
Забайкальем - юго-восточное побежье, в том числе Восточное 
Забайкалье, примыкающее к Амурской области. В 
административном плане эта территория в настоящее время 
поделена на Иркутскую область, Республику Бурятия и 
Читинскую область. В обозначенных хронологических рамках 
исследования: XIX - начала XX вв. территория Трансбайкалья уже 
находилась в государственном ведении России, но коренное 
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население региона, бурят-монголы, хамниганы (тунгусо-
манчжурские племена), сойоты (потомки самодийских племен) 
сохраняли культурные и экономические связи с этнически и 
исторически родственным монгольским миром. Следует отметить, 
что о книгопечатании буддийских монастырей Монголии в 
настоящее время известно очень мало. Историческая 
реконструкция динамики и географии развития монгольского 
книгопечатания осложняется также печальным финалом некогда 
могущественной монгольской империи: монгольские народы 
оказались территориально поделены меж тремя государствами -
Россией, Китаем и собственно Монголией. 

Общие вопросы истории книжной культуры монголов 
освещались известными учеными, такими корифеями 
монголоведения как Ш. Бира, В. Хайссиг, Д. Кара, Ц. 
Шагдарсурэн, Ц. Шугэр и др. Книжная культура монголов 
насчитывает не менее 700 лет. Об этом свидетельствуют 
дошедшие до нас достоверные сведения. Правда, кочевой образ 
жизни не очень способствовал сохранности книги; и самыми 
стойкими к влиянию степных ветров оказались книги 
камнеписные. Наиболее ранней, известной науке, камнеписной 
книгой на монгольском языке в вертикальной уйгурской графике 
является так называемый «Чингисов камень». Памятник был 
воздвигнут в 1225 г. в честь племянника Чингис-хагана Есунке. 
Обнаружен он близ реки Аргунь, на речке Кыркыр, в центре 
владений Хасара и его сына Есунке, в настоящее время находится 
в Государственном Эрмитаже. 1257 г. датируется памятник 
Мункэ-хагану (1251-1259) с надписью на монгольском языке; он 
найден в Хубсугульском аймаке МНР монгольским 
исследователем О. Намнандоржем. Кроме камня монголы 
использовали для нужд письма бересту, деревянные дощечки со 
специальным покрытием, ткани, кожу, бумагу . 

Что касается вопроса книгопечатания, то известно, что 
печатание книг практиковалось монголами со времен не позднее 
начала XIII в. Достоверным свидетельством этого является 
сохранившееся ксилографическое издание «Толкования 
Бодхичарьяаватары» Шантидэвы, изданное знаменитым 

' Бира, 1988, 1 1 - 2 3 . 
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монгольским ученым и переводчиком Чойжи-Одсэром в 1312 г. 
Есть археологические находки, которые свидетельствуют о 
бумажном производстве в монгольской империи XIII-XIV вв 2 . 
Подавляющее большинство монгольских ксилографов относится к 
XVI1-XIX вв. О деятельности монгольских печатных дворов очень 
мало сведений. По мнению Д. Кара после падения юаньской 
империи книгопечатание светское сосредоточилось в Пекине, а в 
Монголии и Бурятии книгопечатание было в руках лам-
священнослужителей до начала XX в. 

Общая история книгопечатания у монголов представлена в 
фундаментальной монографии венгерского ученого Д. Кары 
«Книги монгольских кочевников», опубликованной в 1982 г. В ней 
впервые была дана общая характеристика рукописной и печатной 
книги монголоязычных народов на фоне истории письменности 
монголов. Работа Д. Кары, содержащая уникальные, 
разнообразные по характеру сведения, до настоящего времени 
остается единственным, цельным, обобщающим трудом по 
истории печатной и рукописной книги монголоязычных народов. 

Крупный вклад в изучение истории монгольской книги и 
книгопечатания внес монгольский ученый Ц. Шугэр, издав две 
монографии в 1976 и 1991 гг. Первая из них «Монголчуудын ном 
хэвлэдэг арга» (Техника книгопечатания монголов) посвящена 
подробному описанию технологии ксилографической массовой 
печати в монгольских монастырях. Автор обращает внимание на 
некоторые специфические особенности книгопечатания в 
бурятских монастырях. Ценность его работы заключается в 
сравнительно-сопоставительном изучении техники ксилографии 
во Внутренней Монголии. Халха Монголии и Бурятии. 
Исследователь отмечает, что бурятские ксилографические издания 
схожи с изданиями Внутренней Монголии по качеству текста, его 

2 Например, в междуречье Орхона и Селенги, в местности Цагаан-Дэрст 
сохранились остатки огромных каменных жерновов, окруженных 
каменными желобами для стока бумажной массы. Подобные же 
экспонаты хранятся в историческом музее Муу-минган сомона 
Внутренней Монголии, невдалеке от летней резиденции Хубилай-хана 
(1260-1294) , столицы Юаньской империи, города Шаньду. Полевые 
материалы Сыртыповой С.Д. 2000-2001 гг. 
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я с н о с т и и ч и т а б е л ь н о с т и . И н т е р е с е н краткий р а з д е л е г о книги о 
ш к о л а х к н и г о п е ч а т а н и я . В т о р а я е г о работа « М о н г о л м о д о н б а р ы н 
н о м » ( М о н г о л ь с к и е к с и л о г р а ф и ч е с к и е книги) р а с с м а т р и в а е т 
и с т о р и ю к н и г о п е ч а т а н и я на м о н г о л ь с к о м языке, начиная с XIII в. 
и по X I X в. в к л ю ч и т е л ь н о . В э т о й книге р а с с м о т р е н ы б о л ь ш е й 
ч а с т ь ю с а м и и з д а н и я , д а н а х а р а к т е р и с т и к а и з д а н и й по т е м а т и к е , а 
т а к ж е п р о с л е ж е н ы этапы развития м о н г о л ь с к о й п е ч а т н о й книги. 
И с т о р и я с о з д а н и я п о д в и ж н о г о м о н г о л ь с к о г о ш р и ф т а , а т а к ж е 
книги , и з д а н н ы е н а б о р н ы м с п о с о б о м , с п е ц и а л ь н о р а с с м о т р е н ы в 
о т д е л ь н о й главе . Э т и р а б о т ы , д о п о л н я я д р у г д р у г а , д а ю т ц е л ь н о е 
п р е д с т а в л е н и е о т е х н о л о г и и и з д а н и я м о н г о л ь с к о й к н и г и , е е 
и с т о р и и , т е м а т и ч е с к о м с о с т а в е м о н г о л ь с к о й п е ч а т н о й книги . 

Н е с м о т р я на н е о с л а б е в а ю щ и й и н т е р е с к п р о б л е м е к н и ж н о й 
к у л ь т у р ы , все ж е с и с т е м а , история и з н а ч е н и е к н и г о п е ч а т а н и я 
м о н г о л ь с к и х б у д д и й с к и х м о н а с т ы р е й и х р а м о в д о н а с т о я щ е г о 
в р е м е н и о с т а ю т с я м а л о и с с л е д о в а н н ы м и в и с т о р и и б у д д и з м а 
Ц е н т р а л ь н о й А з и и . На т е р р и т о р и и с о в р е м е н н о й Р е с п у б л и к и 
М о н г о л и и в начале X X с т о л е т и я с у щ е с т в о в а л о б о л е е 7 5 0 б о л ь ш и х 
и м а л ы х м о н а с т ы р е й , на т е р р и т о р и и с о в р е м е н н о й В н у т р е н н е й 
М о н г о л и и К Н Р б ы л о б о л е е 9 0 0 м о н а с т ы р е й , а в р е г и о н е 
Забайкалья , П р и б а й к а л ь я , г д е т р а д и ц и о н н о п р о ж и в а ю т б у р я т ы , -
4 2 б у д д и й с к и х х р а м а . Ч т о касается м о н а с т ы р с к и х т и п о г р а ф и й , т о 
п о д а н н ы м « Э т н о л и н г в и с т и ч е с к о г о атласа М Н Р » на т е р р и т о р и и 
М Н Р д о с о ц и а л и с т и ч е с к о й р е в о л ю ц и и был 61 п е ч а т н ы й д в о р , 
и з д а в а в ш и й к н и г и на м о н г о л ь с к о м языке. О к о л и ч е с т в е и 
г е о г р а ф и и п е ч а т н ы х д в о р о в на т е р р и т о р и и н ы н е ш н е г о 
А в т о н о м н о г о р е г и о н а В н у т р е н н е й М о н г о л и и К Н Р в н а с т о я щ е е 
время у нас , к с о ж а л е н и ю , нет о п р е д е л е н н ы х с в е д е н и й 3 . Ш у г э р 

Последнее десятилетие характерно высокой плодотворностью в научно-
издательской деятельности исследователей Внутренней Монголии и 
Монголии. При этом отмечена активность не только академических, 
образовательных структур, но и региональных авторов: краеведов, 
работников культуры, местных знатоков старины и традиций. И все же 
монгольская книжная культура представляется в трудах монгольских 
авторов прежде всего как литературная, творческая деятельность 
определенных лиц. Например, большое внимание уделяется буддийским 
просветителям, ученым монгольского происхождения, писавшим свои 
сочинения на тибетском языке. См.: M.S. Uljei. Mongyolcud-un tobed-iyer 
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называет 23 книгопечатни монгольских монастырей, от Алашаня 
до Хулунбуира, Эгетуйского дацана и Архангайского Заяевского 
храма и даже дает карту географического их взаиморасположения 
(Шугэр: 40). Однако, судя по имеющимся у нас материалам о 
бурятском книгопечатании, сведения монгольского ученого 
далеко не полны. 

Наиболее крупными центрами буддийского книгопечатания 
монголов были книгопечатни Пекина, Долонора, Их-Хурэ (ныне 
город Улан-Батор), Мэргэн-сумэ в Ордосе, монастыре Цагаан-уул 
в Чахарской долине. Из бурятских книгопечатен широко известны 
типографии Цугольского, Агинского и Гусиноозерского 
монастырей. В современной научной литературе есть некоторые 
эпизодические сведения о бурятских ксилографах, чаще всего они 
касаются изданий Цугольского дацана. Что касается остальных 
бурятских монастырей, то из существовавших в 1911 г. 42-х 
монастырей, е 31-м в той или иной мере издавалась буддийская 
литература. Поскольку вся информация об этом существует на 
тибетском и монгольском языках, к тому же в литературе 
раритетной с ограниченным доступом, то эти сведения остаются 
недоступными даже для специалистов, не говоря о уже о широком 
круге читателей. 

Проблематика книгопечатания буддийской литературы в 
странах тибетского буддизма как специальный предмет 
исследования до сих пор мало рассматривается в научной 
литературе. Вопрос этот на настоящем этапе достаточно сложный 
для исследования, так как необходима огромная 
источниковедческая основа в виде изученных буддийских 
текстов. При этом каждое издание должно быть представлено не 
только как текстовый, содержательный, вербальный ресурс, но и 
как физическое книжное издание с полной полиграфической 

toyorbiysan uran jokiyal-un sudulal. Kiikehoto, 1996. (Улзей M.C. 
Исследования тибетоязычной литературы монголов. Х у х - Х о т о , 1996). 
Примером региональных публикаций исторических очерков о 
буддийских монастырях м о ж е т служить книга известного современного 
чахаского автора Ш.Дуншина: S. Diingsin Siluyun kiike qosiyun-u siim-e 
heyid-un toymii. Siluyun kiike qosiyun, 1993. - О храмах и монастырях 
хошуна Шилугун Хухэ) . 
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х а р а к т е р и с т и к о й . И с с л е д о в а н и е ж е п о л и г р а ф и и т е к с т а д о л ж н о 
о с н о в ы в а т ь с я на и с т о р и и развития в с п о м о г а т е л ь н ы х т е х н о л о г и й , и 
в п е р в у ю о ч е р е д ь , и с т о р и и развития б у м а ж н о г о п р о и з в о д с т в а . 
С л о ж н о с т ь и з у ч е н и я б у д д и й с к о г о к н и г о п е ч а т а н и я у м о н г о л ь с к и х 
н а р о д о в с о с т о и т т а к ж е в д в у я з ы ч н о е ™ и з д а т е л ь с к о й п р о д у к ц и и . 
К с и л о г р а ф и я м о н г о л ь с к и х б у д д и й с к и х м о н а с т ы р е й б ы л а н е т о л ь к о 
м о н г о л о я з ы ч н о й , но и т и б е т о я з ы ч н о й , п р и ч е м б о л ь ш о й п е р е в е с 
и м е л и издания на т и б е т с к о м языке. Т о ж е с а м о е мы м о ж е м сказать 
о к н и г о п е ч а т а н и и б у р я т с к и х д а ц а н о в . К р о м е т о г о , издательская 
п р о д у к ц и я б у д д и й с к и х м о н а с т ы р е й в с о д е р ж а т е л ь н о м плане 
покрывала н у ж д ы р е л и г и о з н о й к о н ф е с с и и в л и т у р г и ч е с к о й , 
б о г о с л о в с к о й и о б р а з о в а т е л ь н о й , у ч е б н о й л и т е р а т у р е . Т о есть , 
т е м а т и ч е с к и э т о б ы л и и з д а н и я п о д е с я т и б у д д и й с к и м н а у к а м 4 в 
с и с т е м е ш е с т н а д ц а т и к у р с о в м о н а с т ы р с к о г о о б р а з о в а н и я . 
П о э т о м у , б е з у с л о в н о , п о л н о ц е н н ы й о б з о р и а н а л и з с п е ц и а л ь н о й 
б у д д и й с к о й л и т е р а т у р ы п о ф и л о с о ф и и и т е о р и и п о з н а н и я , 
я з ы к о з н а н и ю , м е д и ц и н е , а с т р о л о г и и , р и т у а л и с т и к е , и с к у с с т в у , 
т е о р и и п о э з и и и т . д . в о з м о ж е н при н а л и ч и и п р о ф е с с и о н а л ь н ы х 
о т р а с л е в ы х з н а н и й . Т а к и м о б р а з о м , и с с л е д о в а н и е к н и г о п е ч а т а н и я 
у м о н г о л ь с к и х н а р о д о в в о з м о ж н о т о л ь к о при к о м п л е к с н о м 
п о д х о д е м о н г о л о в е д н ы х и т и б е т о л о г и ч е с к и х и з ы с к а н и й с 
п р е д м е т н ы м и с с л е д о в а н и е м с о г л а с н о т о м у , к к а к о м у р а з д е л у из 
б у д д и й с к и х наук о т н о с и т с я т о или и н о е и з д а н и е . На д а н н о м э т а п е 
развития в о с т о к о в е д н ы х т и б е т о л о г и ч е с к и х и с с л е д о в а н и й 
с у щ е с т в у ю т л и ш ь н е м н о г о ч и с л е н н ы е о б з о р н ы е р а б о т ы 
и с т о р и о г р а ф и ч е с к о г о , и с т о ч н и к о в е д ч е с к о г о , 

л и т е р а т у р о в е д ч е с к о г о плана. 
С п е ц и а л ь н ы м и с с л е д о в а н и е м м о н г о л ь с к о й к с и л о г р а ф и ч е с к о й 

к н и г и , и з д а н н о й в п е к и н с к и х п е ч а т н ы х д в о р а х , является 
ф у н д а м е н т а л ь н а я р а б о т а В. Х а й с с и г а « П е к и н с к и е л а м а и с т с к и е 

4 Десять наук (тиб. Rigs gnas bcu) включают в себя пять больших наук: 
медицина, языкознание, технология искусств, логика, буддийская 
философия и пять малых наук: поэзия, абхидхана, риторика, 
драматургия, астрология (тиб. Gso ba; sgra rig pa; bzo ba; gtan tshig rig pa; 
nang don rig pa; snyan ngag; mngon brdzod; sdeb sbyor; zlos gar; skar rtsis). 
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ксилографы на монгольском языке»". Работа посвящена 
подробному библиографическому описанию и анализу печатных 
книг не канонического разряда на монгольском языке, изданных в 
Пекине. Автор дал систематизированное описание содержания 
ритуальных текстов, изданных пекинскими монастырями, 
собраний сочинений известных буддийских деятелей, биографий и 
художественных сочинений. В. Хайссиг впервые ввел в научный 
оборот корпус ксилографических книг на монгольском языке, 
изданных в монастырях и печатных дворах Пекина., 

В специальных научных работах ряд бурятских 
ксилографических изданий иногда лишь упоминается без какого-
либо подробного исследования. Впервые научная фактологическая 
и содержательная канва истории книгопечатания непосредственно 
бурятских дацанов была освещена в монографии сотрудников 
сектора буддологии Бурятского института общественных наук 
«Ламаизм в Бурятии XVIII-начала XX в.», вышедшей в 1981 г. 
Один из разделов книги посвящен истории и характеристике 
книгопечатания в бурятских дацанах. Д.Б. Дашиевым и Г.Ц. 
Митуповым на основе архивных документов и источников на 
монгольском и тибетском языках проведена тематическая 
систематизация книг, изданных в бурятских дацанах, которые по 
содержанию разделены на три группы: обрядовая литература, 
учебная и литература популярного вероучения. Краткие сведения, 
касающиеся истории книгопечатания в бурятских дацанах, 
содержатся в материалах Г. Цыбикова, Г.-Д. Нацова. летописных 
бурятских хрониках XVIII-XIX вв.: Дамби-Жалсан 
Ломбоцыренова, Тугулдэр Тобоева, Вандан Юмсунова и др., в 
статьях современных исследователей: Д.Б. Дашиева, Ш.Б. 
Чимитдоржиева, Г.Л. Ленхобоева, К.М. Герасимовой. 

Наиболее простой способ выявления масштабов 
книгоиздательского дела в бурятских дацанах - это изучение 
сохранившихся ксилографических каталогов на тибетском и 
монгольском языках, а также рукописных библиографических 
списков изданий бурятских дацанов. Исследованием 
непосредственно каталогов бурятских печатных книг или гарчагов 

5 W.Heissig. Die Pekinger Lamaistischen Blockdrucke in mongolischer 
Sprache. Wiesbaden, 1954. 
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(от тиб. dkar chag) занимались Д.Чойжилсурэн, А.Г. Сазыкин, Г. 
Бетленфалви 6. Несомненной опорой для исследователей стала 
публикация академиком Ринченом сводного каталога ксилографов 
буддийских монастырей Трансбайкалья, подготовленная 
канцелярией Хамбо-ламы в 1911 г. 7 

Монгольский исследователь Р. Отгонбаатар ввел в научный 
оборот ряд гарчагов монгольских монастырских изданий на 
тибетском и монгольском языках с факсимильным их изданием. 
Опубликованные гарчаги представляют весьма ценную 
информацию, но. к сожалению, издание не сопровождено 
исследовательским комментарием. Так, Р. Отгонбаатар 
атрибутировал ксилографы как результат издательской 
деятельности трех знаменитых монгольских просветителей -
Цэвэлванчиг Доржа (халхасский монастырь Арвайхээр), 
Урадского Мэргэн-гэгэна Лубсан Дамби Жалсана (ордосский 
монастырь Улзейбадарагсан или Мэргэн-сумэ), Агван Лубсан 
Галсан Жимбы (Г.-Ж. Дылгырова, бурятский Цугольский дацан). 
Однако такое заключение никак не аргументировано автором 
публикации. Из опубликованных Р.Отгонбаатаром только гарчаги 
Мэргэн-гэгэна содержат прямые указания на место издания - Uljei 
badaraysan siime, и имя издателя - Vcir dhara Mergen diyanci blam-
a 8. Тем не менее, публикация предоставляет материал для 
дальнейших исследований, дает пищу для размышлений и 
демонстрирует, что создание каталогов книг, изданных в 
собственных типографиях, практиковалось монгольскими 
монастырями. 

Новой вехой в исследовании книгопечатания у бурят стала 
кандидатская диссертация Гармаевой Х.Ж. «Книгопечатание в 
бурятских дацанах на монгольском языке» (Улан-Удэ, 2001). Х.Ж. 
Гармаевой введен в научный оборот целый ряд монголографичных 
источников, изданий Анинского и Ацагатского дацанов 
Хоринского административного ведомства, проведено их 
текстологическое исследование; тем самым заложена серьезная 
источниковая база для последующих исследований. 

6 См.: Чойжилсурэн, 1959; Сазыкин, 1992: Bethlenfalvy, 1972 
7 См.: Свод Хамбо-ламы, 1963: 71-121. 
8 См.: Отгонбаатар, 1998. 
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Однако, полная картина бурятского (на территории 
Забайкалья), а тем более общемонгольского книгопечатания (на 
всей территории проживания монгольских народов в Центральной 
Азии) далеко не ясна. Во-первых, исследователи, говоря о 
книгопечатании у монгольских народов, имели в виду, прежде 
всего, издания монголографичные, тибетографичные же издания 
лишь упоминались. Серьезные наработки есть у современных 
монгольских исследователей, однако и они недостаточно 
рассматривают издателький аспект проблемы, а более заняты 
выявлением круга монгольских авторов, писавших на тибетском 
языке. Официальным языком буддийской культуры в пределах 
распространения Ваджраяны, буддизма северного направления, 
был и остается до сих пор тибетский язык. На всей территории 
проживания монгольских народов от таежной зоны Прибайкалья 
до пустынь Ордоса и Алашани известно лишь о двух буддийских 
центрах, вся литургия и учебно-образовательный процесс которых 
проводился на монгольском языке: Мэргэн-сумэ в Ордосе и 
Цагаан-уулын хийд в Чахарской долине. Всего у монголов к 
началу XX в. было более 1700 больших и средних монастырей и 
безучетное количество малых храмов и молельных домов. 
Несмотря на серьезные наработки монгольских ученых в 
исследовании монгольского книгопечатания на тибетском языке, 
эта проблема остается слабо изученной, в виду большой редкости 
источников и их трудноступности. Даже в том случае, если 
библиотечная коллекция технически описана, и на нее имеется 
изданный каталог трудно точно определить издательство без 
натурного обследования текста и большого эмпирического опыта 
работы с текстами разных изданий. Задача идентификации текста 
осложняется также тем, что монгольские, бурятские монастыри 
официально имели тибетские названия, которые дублировали 
названия монастырей Тибета, а в бытовом обиходе имели либо 
монгольские, территориальные, либо иные названия-прозвища. К 
тому же современные составители каталогов библиотечных 
коллекций преследуют, прежде всего, учетную цель, и книга 
фиксируется как определенный текст, но не артефакт; и посему 
сведения о полиграфических характеристиках не содержатся. 
Например, прекрасное издание китайских коллег, результат 
колоссальной работы - трехтомный «Каталог древних 
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монгольских книг и документов Китая» содержит более ста 
наименований книг бурятского издательства 9. Однако без 
натурного обследования каждого издания трудно определить, к 
какому конкретно из 31 бурятского издательства относится книга. 
То же самое можно сказать о каталоге японского книгохранилища 
Тойо Бунко, который содержит коллекцию из 24 наименований 
книг на монгольском языке, атрибутированных как просто издания 
бурятских дацанов, хотя в колофонах некоторых ксилографов есть 
конкретные указания на Цугольский, Анинский и другие 
монастыри Бурятии 1 0 . 

Составить представление о структуре книгопечатания всех 
буддийских монастырских книгопечатен Бурятии позволяет 
сравнительное изучение списков издававшейся литературы -
гарчагов, которые, к счастью, сохранились в большом количестве 
в коллекциях ОПП ИМБиТ и библиотеке Санкт-Петербурского 
Отделения ИВ РАН. Однако уже на данном этапе исследования, 
очевидно, что имеющиеся в нашем распоряжении гарчаги, 
содержат далеко не полный перечень изданной литературы. Есть 
многие востребованные и широко распространенные в обиходе 
тексты, а также раритетные исторические тексты, которые не 
значатся в известных нам гарчагах; в то же время есть в списках 
тексты, которые пока не обнаружены в библиотечных коллекциях. 
Например, в обиходе бурятских священнослужителей большой 
популярностью пользуется ксилографический сборник ритуалов 
подношения напитка «Сэржэм нацог», изданный в Кижинге. 
Однако издание его не значится в имеющихся на сегодня в нашем 
распоряжении гарчагах. Любопытно. что вообще в 
библиографических списках дацанов не значатся тексты ритуалов 
сэржэм. Сэржэм (тиб. Gser skyems) является едва ли не самым 
популярным ритуальным отправлением в бытовой обрядности 

9 См.: Каталог КНР, 1999. 
1 0 См.: Каталог Тойо Бунко, 1964. 24 ксилографа бурятских изданий 
хранятся в крупнейшем японском книгохранилище Тойо Бунко 
(Востоковедная библиотека) в единой упаковке размером (9x14) , шифр 
М 0 2 А 8-5 ( l O l a - l O l x ) 
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б у р я т . Т о ж е с а м о е м о ж н о сказать о к с и л о г р а ф и ч е с к и х и з д а н и я х 
б и о г р а ф и й и з в е с т н ы х б у р я т с к и х л а м , п е р е в о д ы и и с с л е д о в а н и я 
н е к о т о р ы х из н и х б ы л и о п у б л и к о в а н ы Л. Т э р б и ш е м и В а н ч и к о в о й 
Ц . П ' 2 . 

Ц е н з у р н а я с и с т е м а на п е ч а т н ы е и з д а н и я в и м п е р с к о й Р о с с и и 
X I X в., с о д н о й с т о р о н ы , с п о с о б с т в о в а л а т о м у , ч т о б ы и м е л и с ь 
ф и к с и р о в а н н ы е с в е д е н и я о д е я т е л ь н о с т и м о н а с т ы р с к и х 
к н и г о п е ч а т е н в ф и с к а л ь н ы х о р г а н а х Р о с с и и . Э т о стало т о й 
« с т о р о н о й м е д а л и » , которая о б е с п е ч и л а на с е г о д н я н а л и ч и е 
д о к у м е н т о в в а р х и в н ы х ф о н д а х с о г р а н и ч е н н ы м д о с т у п о м . 
О д н а к о , с д р у г о й с т о р о н ы , н а л о ж е н и е ц е н з у р н ы х з а п р е т о в на 
и з д а н и е б у д д и й с к о й л и т е р а т у р ы в ц е л о м т о р м о з и л о р а з в и т и е 
б у р я т с к о г о к н и г о п е ч а т а н и я , в ч а с т н о с т и , н е п о з в о л и л о развиться 
с е р и й н ы м и з д а н и я м , таким как с о б р а н и я с о ч и н е н и й б у д д и й с к и х 
авторов , к а н о н и ч е с к и е с в о д ы и т .д . Н е и с к л ю ч е н о , что и з д а н и е 
книг « н е ц е н з у р н ы х » , т о есть т е х , ч т о н е п р о ш л и ц е н з у р н ы й 
д о с м о т р , все ж е о с у щ е с т в л я л о с ь , но и м е н н о в в и д у 
« н е ц е н з у р н о с т и » т и р а ж и х б ы л ж е с т к о о г р а н и ч е н , а п о л ь з о в а т е л и 
не д о л ж н ы б ы л и и х а ф и ш и р о в а т ь . Н а п р и м е р , и з в е с т н о 
у т в е р ж д е н и е Д а н д а р о н а Б.Д. ( 1 9 1 4 - 1 9 7 3 ) пока не п о л у ч и в ш е е 
ф а к т о л о г и ч е с к о г о п о д т в е р ж д е н и я о к с и л о г р а ф и ч е с к о м и з д а н и и в 
А г и н с к о м д а ц а н е п о л н о г о с о б р а н и я с о ч и н е н и й - с у м б у м а Чахар-
г э б ш и Л о б с а н Ц у л ь т и м а ( 1 7 4 0 - 1 8 1 0 ) . Говоря о п о л н о т е 
и с т о ч н и к о в е д ч е с к о й б а з ы и с с л е д о в а н и я , с л е д у е т у ч е с т ь т а к ж е , ч т о 
о с н о в н а я д о л я книг , и з д а н н ы х в б у р я т с к и х д а ц а н а х , п о г и б л а в 
и с т о р и ч е с к и х п е р и п е т и я х X X с т о л е т и я . 

С п о с о б т и р а ж и р о в а н и я книг с и с п о л ь з о в а н и е м д е р е в я н н ы х 
матриц ( к с и л о г р а ф и я ) , и з о б р е т е н н ы й в Д р е в н е м Китае , с о г л а с н о 
и м е ю щ и м с я на с е г о д н я д а н н ы м , был в о с п р и н я т б у р я т а м и в начале 
X I X в. и и с п о л ь з о в а л с я д о 2 0 - 3 0 - х гг. X X с т о л е т и я . 
К с и л о г р а ф и ч е с к о е и з д а н и е книг б ы л о в е с ь м а т р у д о е м к и м и 
д о р о г о с т о я щ и м п р е д п р и я т и е м , но о н о п о з в о л я л о у в е л и ч и т ь т и р а ж 
издания д о т ы с я ч э к з е м п л я р о в . П о э т о м у э т о т м е т о д о п р а в д ы в а л 
себя в т о м с л у ч а е , е с л и б ы л о н е о б х о д и м о д е й с т в и т е л ь н о 

О ритуале кропления напитком у бурят - сэржэме, а также о 
ритуальных текстах подробнее изложено см.: Сыртыпова, 1997: 105-114. 
12 Тэрбиш, 1998; Ванчикова, 1999, 92-94. 
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з н а ч и т е л ь н о е к о л и ч е с т в о и д е н т и ч н ы х т е к с т о в . В о п р о с 
р е н т а б е л ь н о с т и к н и г о п е ч а т а н и я о с о б е н н о а к т у а л е н , когда речь 
и д е т о д о в о л ь н о м а л о ч и с л е н н о м б у р я т с к о м н а р о д е ( м е н е е 3 0 0 
тысяч ч е л о в е к к началу X X в.), ж и в у щ е м в к р а й н е м у д а л е н и и о т 
главных к у л ь т у р н ы х ц е н т р о в т и б е т с к о г о б у д д и з м а . Д а л ь ш е 
Забайкалья, как и з в е с т н о , б у д д и з м не р а с п р о с т р а н и л с я к началу 
X X с т о л е т и я . Низкая п л о т н о с т ь н а с е л е н и я ( м е н е е 1 человека на 3 
кв. км. ) , о т с у т с т в и е д о с т а т о ч н ы х т р у д о в ы х р е с у р с о в , а т а к ж е и 
п о т р е б и т е л е й не п о з в о л я л и развиваться в Т р а н с б а й к а л ь е м н о г и м 
видам р е м е с е л и п р о и з в о д с т в а - г о р а з д о р а ц и о н а л ь н е е б ы л о 
закупать н е к о т о р ы е в е щ и , а не п р о и з в о д и т ь с а м и м . О д н а к о , что 
касается к н и г о п е ч а т а н и я , д о с т а т о ч н о у д и в и т е л ь н ы й факт, что 
п о ч т и к а ж д ы й б о л е е - м е н е е з н а ч и м ы й б у р я т с к и й х р а м и м е л с в о й 
о п ы т к н и г о п е ч а т а н и я . 

В е р о я т н о , о т ч а с т и э т о м о ж н о о б ъ я с н и т ь в ы с о к и м п р о ц е н т о м 
д у х о в е н с т в а в с о о т н о ш е н и и на д у ш у н а с е л е н и я . Так в д о к л а д н о й 
з а п и с к е С е к р е т е р и а т а Б у р р е в к о м а Б А С С Р о т 18 мая 1 9 2 2 
с о о б щ а е т с я , что л а м с т в о с о с т а в л я е т 2 1 % б у р я т с к о г о н а с е л е н и я ' 3 . 
Э т о о з н а ч а е т , что н е м е н е е 2 0 - 2 5 % н а с е л е н и я б у р я т д о р е в о л ю ц и и 
1 9 1 7 г о д а б ы л о г р а м о т н ы м , и в л а д е л о т и б е т с к о й и м о н г о л ь с к о й 
п и с ь м е н н о с т ь ю . 

Н е м а л о в а ж н у ю роль в д а н н о м в о п р о с е играл т а к ж е ф а к т о р 
к у л ь т о в о с т и б у д д и й с к о й книги. С о г л а с н о б у д д и й с к о м у 
в е р о у ч е н и ю , книга, с у т р а является ф и з и ч е с к и м п р о я в л е н и е м или 
с и м в о л о м слова Б у д д ы , в т о время как с к у л ь п т у р а или ж и в о п и с н о е 
и з о б р а ж е н и е есть с и м в о л ы тела Б у д д ы , а сту па ( с у б у р г а н ) -
с и м в о л о м с о з н а н и я Б у д д ы . О д н а к о , н е с о м н е н н о , и м е л а з н а ч е н и е 
т а к ж е и п р и р о д н а я с к л о н н о с т ь б у р я т к книге и у ч е н и ю , 
о т м е ч а в ш а я с я м н о г и м и и с с л е д о в а т е л я м и как национальная черта 
характера. Э т о м о ж н о п о д т в е р д и т ь ф р а з о й из к о л о ф о н а с о ч и н е н и я , 
и з д а н н о г о в 1866 г. и з в е с т н ы м п е р е в о д ч и к о м , В а г и н д р а С у м а т и 
Калпа Б х а д р а д а н о й ' 4 « Б л а г о з в у ч н ы й глас в е л и к о г о б а р а б а н а . 

1 3 В то время как среди мусульманского населения России соотношение 
было - 1 мулла на 300 человек (0,3%), а среди православного - 1 
священник на 1000 человек (0,1). 
1 4 Санскритский перевод имени Агван Лубсан Галсан-Жимбы Дылгырова 
(1816-1872?). 
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благословляющий домохозяев, преисполненных веры» 1 5 . Автор 
перевода, лама Цугольского дацана Галсан-Жимба Дылгыров 
сообщает о точной даче окончания перевода и о том, что 
«ксилографические матрицы были заказаны для распространения 
текста среди верующих прихожан-милостынедателей» 1 6 . 

Кстати сказать, о производстве и ремеслах в Забайкалье: еще 
один из не исследованных аспектов книгопечатания - это 
проблема определения мастеров-резчиков, изготовителей матриц. 
Дефицит трудовых ресурсов сказывается и в этом - резчиками 
матриц и художниками-оформителями были те же ламы и простые 
скотоводы, занимавшиеся книгопечатанием в перерывах между 
основными духовными и хозяйственными обязанностями. 
Согласно данным канцелярии Хамбо-ламы от декабря 1911 г. в 
монастырских книгопечатнях Трансбайкалья было выпущено 1696 
наименований ксилографических изданий 1 7 . Это была, главным 
образом,- литература обиходного, регулярного пользования; как 
специальная для священнослужителей, так и популярная для 
простых прихожан. 

Образцы печатных изданий бурятских дацанов 
свидетельствуют о большом внимании, уделявшемся 
книгопечатанию, искусности мастеров и тщательности 
технологической обработки матриц, обложек, оберток и ярлыков 
для книг. Традиция изготовления, хранения и использования книг 
свидетельствует об особом трепетном отношении бурят к учению, 
образованию. Бурятские ксилографы выгодно отличаются 

Монг. : Sus i ig tegulter gerten-dur ubadislaysan tngri-un y e h e k e n g g e r - g e -
yin e g e s i g dayun k e m e g d e k u orosiba. T o y o Bunko , T o k y o . M O - A 8 - 5 , 101-1. f. 
10a (7 -20 ) . 
1 6 Яркие с в и д е т е л ь с т в а т о м у , что эти книги д е й с т в и т е л ь н о 
распространялись с р е д и мирян, о б н а р у ж и в а ю т с я в полевых 
исследованиях . И в н а с т о я щ е е время книги, с о х р а н е н н ы е сквозь все 
социальные , и с т о р и к о - п о л и т и ч е с к и е , э к о н о м и ч е с к и е н е в з г о д ы , м о ж н о 
увидеть в д о м а ш н и х алтарях м н о г и х с е м е й . См.: ф о т о в п р и л о ж е н и и -
Д о м а ш н я я б и б л и о т е ч к а Ж а м с а р а н о в о й Д о н д о к , 1913 года р о ж д е н и я , 
в е р б л ю д о в о д колхоза « Г и г а н т » , О н о н с к о г о района Ч и т и н с к о й области , 
прихожанка Ц у г о л ь с к о г о дацана , получила книги в н а с л е д с т в о от отца, 
грамотного мирянина п р и х о д а Ц у г о л ь с к о г о дацана . 
1 7 См. : С в о д Х а м б о - л а м ы 1 9 1 1 . 
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в ы с о к и м к а ч е с т в о м п е ч а т и , г р а м о т н ы м н а б о р о м текста , 
к а л л и г р а ф и ч е с к о й р е з ь б о й , р а з л и ч н ы м и д о п о л н и т е л ь н ы м и 
д е к о р а ц и я м и . С у щ е с т в о в а н и е ц е н т р а л и з о в а н н о г о и н с т и т у т а 
Х а м б о - л а м ы , как главы б у д д и й с к о й церкви В о с т о ч н о й С и б и р и 
о б е с п е ч и в а л о м е ж д а ц а н с к и е связи , а с т а л о быть , и в з а и м о о б м е н 
ф а к у л ь т е т о в р а з н ы х м о н а с т ы р е й п е ч а т н о й п р о д у к ц и е й . 

И з у ч е н и е и з д а т е л ь с к о й д е я т е л ь н о с т и о т д е л ь н ы х м о н а с т ы р е й 
показывает , что , в о - п е р в ы х , о н а б ы л а д о н е к о т о р о й с т е п е н и 
с п е ц и а л и з и р о в а н а в с о о т в е т с т в и и с т е м , какие ф а к у л ь т е т ы в х о д и л и 
в с т р у к т у р у д а н н о г о м о н а с т ы р я . Н а п р и м е р , и з д а т е л ь с т в о 
м е д и ц и н с к и х трактатов , п р а к т и ч е с к и х с п р а в о ч н и к о в , 
р е ц е п т у р н и к о в для л е к а р е й б ы л о с о с р е д о т о ч е н о в А г и н с к о м 
д а ц а н е . И м е н н о з д е с ь б ы л и з д а н з н а м е н и т ы й т и б е т с к и й трактат 
« Ч ж у д - ш и » ( т и б . rgyud bzh i ; « Ч е т ы р е т а н т р ы » ) , к о т о р ы й и с е й ч а с 
является о с н о в о й в р а ч е б н о й практики т и б е т с к и х и м о н г о л ь с к и х 
м е д и к о в 1 8 . В А г и н с к о м д а ц а н е б ы л т а к ж е с и л ь н ы й . ф и л о с о ф с к и й 
факультет , для о б р а з о в а т е л ь н ы х н у ж д к о т о р о г о и з д а в а л и с ь 
о б ъ е м н ы е тексты винайи ( т и б . 'dul ba, д у л в а ) , л о г и к и ( т и б . tshad 
m a , ц а д м а ) , п р а д ж н я п а р а м и т ы ( т и б . phar phy in , п а р ч и н ) и т .д . 
С р е д и н е б о л ь ш о г о к о л и ч е с т в а и з д а н и й Б а р г у з и н с к о г о д а ц а н а 
п р е о б л а д а ю т т е к с т ы , п о с в я щ е н н ы е т а н т р и ч е с к о м у б о ж е с т в у 
Я м а н т а к е . В Б а р г у з и н с к о й д о л и н е д о с и х п о р с и л ь н а т р а д и ц и я 
тантры Я м а н т а к и ( т и б . ' j igs b y e d , Ж и г ж э д ) : В е р о я т н о , не с л у ч а й н о , 

1 8 Полный, комментированный перевод «Чжуд-ши» осуществлен Д.Б. 
Дашиевым. Идание второе, исправленное вышло в свет в Издательской 
фирме «Восточная литература», Москва, 2001 г. В рамках данной 
монографии не рассматриваются специально медицинские бурятские 
издания. Раздел научных знаний тибетского буддизма, а точнее теория и 
практика тибетской медицины является приоритетным направлением 
научных изысканий ОБАВ ИЭПБ РАН (Отдел биологически активных 
веществ Института экспериментальной и практической биологии РАН). 
В корпоративном сотрудничестве тибетологов-филологов, историков, 
врачей, фармакологов, ботаников, зоологов, сотрудников Бурятского 
Научного Центра уже издан ряд научных публикаций, см.: «Атлас 
тибетской медицины», 1991; исследования Асеевой Т.А., Бадараева Б.Б., 
Базарона А.Г., Болсохоевой Н.Д., Гаммерман К.И., Герасимовой К.М., 
Дашиева Д.Б., Пупышева В Н . , Николаева С М , Жабон Ю.Ж, Касабурова 
А.В. и др. 
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одни из первых публичных буддийских проповедей и ритуалов-
посвящений периода возрождения религии в 90-х гг. XX в. в 
России проходили именно в Баргузинской долине. В 
Курумканском дацане под патронажем Богдо-гэгэна Джебзун-
Дамба хутухты девятого и под руководством тибетского геше 
Джампа Тинлэя проводились ритриты (уединенные буддийские 
практики) по системе тантры Ямантаки. В Гусиноозерском дацане, 
известном своими религиозными мистериями Цам, широко, как 
нигде более, издавались тексты Калачакра тантры. Цам 
Калачакры является одним из главных театрализированных 
ритуалов буддизма в системе Цам. 

Как можно судить по вышеназванному списку канцелярии 
Хамбо-ламы, наибольшее количество буддийских текстов в начале 
XX века издавалось Цугольским дацаном - 326 наименований, из 
которых 268 - на тибетском языке, 49 - на монгольском языке и 9 
оттисков диаграмм с мантрами и изображениями божеств. Это 
только по данным «Свода Хамбо-ламы 1911 года», 
опубликованного академиком Б. Ринченом в серии «Шата питака». 
Сличение содержания данного гарчага с оригинальными 
печатными гарчагами Цугольского дацана обнаруживает, что 
список 1911 г. не является исчерпывающим, хотя он и самый 
большой по объему (см. таблицы гарчаков Цугольского дацана с 
переводом в Главе 4 и факсимиле в Приложении книги). 

В настоящее время ситуация во вновь восстановленных дацанах 
и молельнях Трансбайкалья такова, что практически не 
сохранилось ни одной целостной библиотеки старых дацанов. 
Современные бурятские священнослужители пользуются текстами 
новых тибето-индийских (Дхармасала, Индия), тибето-китайских 
изданий (Пекин, Ланчжоу, Ганьсу и др., КНР), ксерокопиями 
немногих сохранившихся бурятских изданий, рукописными 
списками. Зачастую обнаруживается, что естественное желание 
священнослужителей и верующих в Бурятии восстановить 
исконную традицию в своем дацане оказывается невозможной, 
так как для этого нужна либо живая преемственность «от учителя 
к ученику», либо наличие иных достоверных сведений по 
буддийской практике в определенном храме, например, текстов, 
бывших ранее в употреблении старых лам этих монастырей. 
Содержание и объем книгопечатной продукции бурятских дацанов 
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- э т о с в и д е т е л ь с т в о и с т о р и и б у д д и з м а , и с т о р и и б у р я т в Р о с с и и , 
т е х аспектов в ж и з н и н а р о д а , о к о т о р ы х мы д о л г о е время м о л ч а л и . 
П о э т о м у выявление , н а у ч н о - т е х н и ч е с к о е о п и с а н и е т е к с т о в из 
к о л л е к ц и й Х В Р К И М Б и Т С О Р А Н 1 9 , б и б л и о т е к и С П б Ф И В Р А Н 
и м е е т не только а к т у а л ь н о е н а у ч н о е , н о и в а ж н о е с о ц и а л ь н о е , 
к у л ь т у р н о е з н а ч е н и е . Эта з а д а ч а , как и всякое и с т о ч н и к о в е д ч е с к о е 
и с с л е д о в а н и е , т р е б у е т д о л г о г о , к р о п о т л и в о г о т р у д а , с п е ц и а л ь н ы х 
навыков и о б р а з о в а н и я , знания не только т и б е т с к о г о и 
м о н г о л ь с к о г о языков, но и ж и в о й практики б у д д и з м а . 

О с о б о е м е с т о в к н и г о п е ч а т н о й п р о д у к ц и и б у д д и й с к и х 
м о н а с т ы р е й з а н и м а е т и з о б р а з и т е л ь н ы й материал , б о л е е д е т а л ь н о е , 
п о л н о ц е н н о е и с с л е д о в а н и е к о т о р о г о е щ е н а д л е ж и т с д е л а т ь . 
Н а р я д у с т е к с т а м и к о н ф е с с и я ш и р о к о и с п о л ь з о в а л а 
м н о г о ч и с л е н н ы е и л л ю с т р а т и в н ы е ш т а м п ы с б у д д и й с к и м и 
с и м в о л а м и , о б р а з а м и б о ж е с т в , о б е р е г а м и с а м ы х р а з н ы х 
с п е ц и а л и з а ц и й и т .п . Э т о т не в е р б а л ь н ы й , м а т е р и а л 
и н ф о р м а ц и о н н о о ч е н ь н а с ы щ е н и е г о ф у н к ц и о н а л ь н а я роль , 
д е й с т в у ю щ а я на ч у в с т в е н н о м у р о в н е , в ч а с т н о с т и , в и з у а л ь н о м , 
т р е б у е т с п е ц и а л ь н о г о и с с л е д о в а н и я , у г л у б л е н н ы х э к с к у р с о в в 
п с и х о л о г и ю восприятия , и с с л е д о в а н и я м е х а н и з м о в в о з д е й с т в и я 
з н а к о в и с е м а н т и к и с и м в о л о в . Т е м не м е н е е , мы р е ш и л и с ь 
п р е д с т а в и т ь ч и т а т е л ю н е к о т о р ы е о б р а з ц ы и з о б р а з и т е л ь н о й 
п р о д у к ц и и для б о л е е п о л н о й картины и з д а т е л ь с к о й д е я т е л ь н о с т и 
м о н а с т ы р е й Трансбайкалья . 

П р е д с т а в л е н н о е в а ш е м у в н и м а н и ю и з д а н и е является 
р е з у л ь т а т о м и с с л е д о в а т е л ь с к о г о проекта « Б у д д и й с к о е 
к н и г о п е ч а т а н и е у б у р я т Р о с с и и в X I X - нач. X X в.», 
о с у щ е с т в л е н н о г о т в о р ч е с к о й г р у п п о й с п е ц и а л и с т о в р а з н ы х 
аспектов: р е л и г и о в е д а - т и б е т о л о г а , м о н г о л о в е д а - т е к с т о л о г а , 
ф и л о с о ф а - т и б е т о л о г а . С о г л а с н о с п е ц и а л и з а ц и и б ы л и н а п и с а н ы 

ХВРК ИМБиТ СО РАН - Хранилище восточных рукописей и 
ксилографов Института монголоведения, буддологии и тибетологии СО 
РАН) в 2005 г. переименовано в ЦВРК ИМБТ СО РАН - Центр 
восточных рукописей и ксилографов ИМБТ СО РАН. В тексте книги 
сохранены старые аббревиатура и названия, так как монография была 
подготовлена к изданию в 2002 г., но не издана по финансовым 
причинам. 
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главы монографии, подготовлены наглядно-изобразительные 
материалы и тексты для факсимиле. 

Сыртыпова Сурун-Ханда Дашнимаевна, выпускница 
Лениградского государственного университета, Восточного 
факультета, канд.истор.наук, ст.науч.сотр. Хранилища восточных 
рукописей и ксилографов ИМБиТ СО РАН, руководитель данного 
проекта, религиовед-тибетолог, осуществляла системный анализ 
тибетской ритуальной литературы, редактирование монографии, 
написала Введение, Главу 1: «Методологические проблемы 
изучения издательской деятельности бурятских монастырей», 
Главу 4: «Ритуальная тибетоязычная литература в изданиях 
буддийских монастырей Трансбайкалья», и Заключение. 

Гармаева Хандама Жаповна, выпускница Ленинградского 
государственного университета, Восточного факультета, 
канд.истор.наук, хранитель тибетского фонда ХВРК, науч.сотр. 
ИМБиТ СО РАН, монголовед-текстолог, обеспечила исследование 
изданий на монгольском языке, представила выдающихся 
книжников, буддистов-просветителей Бурятии, автор Главы 2: 
«История буддийского книгоиздательства в Бурятии», а также 
перевода со старомонгольского языка «Наставления, 
проповеданного светлейшим, спасительным прибежищем 
Падамба-ламой», данного в приложении. 

Базаров Андрей Александрович, окончил Ленинградский 
государственный университет, философский факультет, 
к.филос.н., доцент кафедры философии Санкт-Петербургского 
гуманитарного университета профсоюзов, философ-тибетолог 
исследовал корпус философской тибетской литературы по логике 
на материалах СПбФ ИВ РАН, автор главы 3: «Схоластическая 
тибетоязычная литература: издательская деятельность в области 
логики и теории познания». 

Возможность форсированного, комплексного, 
межрегионального исследования была предоставлена программой 
«Межрегиональные исследования в общественных науках», 
Институтом перспективных российских исследований им. Кеннана 
(США), Министерством образования Российской Федерации за 
счет средств, предоставленных Корпорацией Карнеги в Нью-
Йорке (США), Фондом Джона Д. и Кэтрин Т. Макартуров (США) 
и Институтом «Открытое общество» (фонд Сороса). 
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Глава 1. М Е Т О Д О Л О Г И Ч Е С К И Е П Р О Б Л Е М Ы 
И З У Ч Е Н И Я И З Д А Т Е Л Ь С К О Й Д Е Я Т Е Л Ь Н О С Т И 

Б У Р Я Т С К И Х М О Н А С Т Ы Р Е Й 

Письменное буддийское наследие Бурятии 

Кочевая ц е н т р а л ь н о - а з и а т с к а я культурная т р а д и ц и я , которая 
включала в себя и р о с с и й с к и х б у р я т вплоть д о начала X X 
с т о л е т и я , к с о ж а л е н и ю , н и к о г д а н е была с к л о н н а оставлять 
о п и с а н и я и с т о р и к о - к у л ь т у р н ы х с о б ы т и й , как э т о б ы л о о б ы ч н о 
п р и н я т о у п р е д с т а в и т е л е й о с е д л ы х , г о р о д с к и х ц и в и л и з а ц и й . 
Т а к и м о б р а з о м , д а ж е с о б ы т и я с о в с е м н е д а в н е г о в р е м е н и , в т о р о й 
п о л о в и н ы X I X - начала X X с т о л е т и я , к о г д а у б у р я т с у щ е с т в о в а л о 
ш и р о к о р а з в и т о е к с и л о г р а ф и ч е с к о е и н а б о р н о е к н и г о п е ч а т а н и е , во 
м н о г о м о с т а ю т с я п о к р ы т ы м и м р а к о м н е и з в е с т н о с т и . П о л о ж е н и е 
у с у г у б л я е т с я т е м , что п о с л е О к т я б р ь с к о й р е в о л ю ц и и , в п е р и о д 
с о в е т и з а ц и и р е г и о н а , б о л ь ш а я часть к у л ь т у р н ы х ц е н н о с т е й , в т о м 
ч и с л е б у д д и й с к а я л и т е р а т у р а , была у н и ч т о ж е н а . Р е к о н с т р у к ц и я 
и с т о р и и к н и г о п е ч а т а н и я у б у р я т м о ж е т быть о с у щ е с т в л е н а п о т о й 
н е б о л ь ш о й д о л е п и с ь м е н н о г о н а с л е д и я , которая с о х р а н и л а с ь в 
в о с т о к о в е д н ы х ф о н д а х и м у з е я х Р о с с и и , в ч а с т н о с т и в т и б е т о -
м о н г о л ь с к о м ф о н д е И н с т и т у т а м о н г о л о в е д е н и я , б у д д о л о г и и и 
т и б е т о л о г и и С и б и р с к о г о О т д е л е н и я Р о с с и й с к о й А к а д е м и и Н а у к 
( И М Б и Т С О Р А Н ) и ф о н д а х С а н к т - П е т е р б у р г с к о г о Ф и л л и а л а 
И н с т и т у т а В о с т о к о в е д е н и я Р о с с и й с к о й А к а д е м и и Н а у к ( С П б Ф И В 
Р А Н ) . 

С о в р е м е н н о й н а у к е и з в е с т н о о с у щ е с т в о в а н и и о к о л о 3 0 
в о с т о к о в е д н ы х к о л л е к ц и й в м и р е , и м е ю щ и х м о н г о л ь с к и е 
р у к о п и с и и к с и л о г р а ф ы . В н а и б о л е е к р у п н ы х из н и х есть 
н е з н а ч и т е л ь н о е к о л и ч е с т в о б у р я т с к и х и з д а н и й : в к о л л е к ц и и Т о й о 
Б у н к о ( Т о к и о ) - 2 4 т е к с т а , в к о л л е к ц и и К о п п е н г а г е н а - пара 
с о ч и н е н и й , п р и о б р е т е н н ы х д а т с к о й э к с п е д и ц и е й в 1 9 3 9 - 3 9 г. В 
С е в е р о - В о с т о ч н о м К и т а е , в н а ц и о н а л ь н о й б и б л и о т е к е К Н Р в 
П е к и н е - о к о л о с о т н и и з д а н и й , п р е и м у щ е с т в е н н о д а ц а н о в 
А г и н с к о г о в е д о м с т в а 2 0 . Б о л е е ста б у д д и й с к и х к с и л о г р а ф о в 

См.: Catalogue o f the Manchu-Mongol section of the Toyo Bunko by 
N.Poppe, L. Hurvitz, H. Okada. Toyo Bunko and University of Washington 
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б у р я т с к о г о и з д а н и я х р а н и т с я в б и б л и о т е к е В о с т о ч н о г о ф а к у л ь т е т а 
С П б Г У " 1 . Б о г а т е й ш а я к о л л е к ц и я т и б е т с к о г о и м о н г о л ь с к о г о 
ф о н д о в С П б Ф И В Р А Н . н а с ч и т ы в а е т 150 т ы с я ч е д и н и ц х р а н е н и я . 
П о с л е д н я я из п е р е ч и с л е н н ы х к о л л е к ц и я , н е с о м н е н н о , х р а н и т 
м н о г и е ц е н н ы е т е к с т ы , н о и о н а н е п р е д о с т а в л я е т м а т е р и а л о в д л я 
у д о в л е т в о р и т е л ь н о й р е к о н с т р у к ц и и и с т о р и и б у д д и й с к о г о 
к н и г о п е ч а т а н и я в Б у р я т и и , так как в П е т е р б у р г п о п а л и т е к с т ы 
п р е и м у щ е с т в е н н о А г и н с к о г о и А н и н с к о г о д а ц а н о в 2 2 . Ф о н д ы ж е 
И М Б и Т в Б у р я т и и р а с п о л а г а ю т т а к ж е м а т е р и а л а м и и з д а н и й 
б у р я т с к и х д а ц а н о в Х о р и н с к о г о , С е л е н г и н с к о г о , А г и н с к о г о , 
Б а р г у з и н с к о г о в е д о м с т в . И з в е с т н о о б а к т и в н о м о б р а щ е н и и 
б у р я т с к и х т е к с т о в в М о н г о л и и , н о о б и х о б ъ е м а х и с о д е р ж а н и и 
с л о ж н о с у д и т ь , так как н е т о ф и ц и а л ь н о г о у ч е т а книг . Т а к и м 
о б р а з о м , м ы н а д е е м с я , ч т о к о н к р е т н ы е с в е д е н и я , у т о ч н я ю щ и е 
х а р а к т р и с т и к у ц е л о г о ряда п а м я т н и к о в п и с ь м е н н о с т и , 
к с и л о г р а ф о в , и з д а н н ы х в м о н а с т ы р я х Т р а н с б а й к а л ь я , п о м о г у т 
у т о ч н и т ь д а н н ы е м н о г и х каталогов м о н г о л ь с к и х и т и б е т с к и х 
к о л л е к ц и й в р а з н ы х в о с т о к о в е д н ы х б и б л и о т е к а х мира . 

О с н о в н о й и с т о ч н и к о в о й б а з о й п р о в о д и м о г о и с с л е д о в а н и я 
являются к о л л е к ц и и т и б е т с к о г о и м о н г о л ь с к о г о ф о н д о в 
Х р а н и л и щ а в о с т о ч н ы х р у к о п и с е й и к с и л о г р а ф о в И н с т и т у т а 
м о н г о л о в е д е н и я , б у д д о л о г и и и т и б е т о л о г и и С и б и р с к о г о о т д е л е н и я 
Р о с с и й с к о й А к а д е м и и Н а у к ( Х В Р К И М Б и Т С О Р А Н ) . К н и ж н а я 
к о л л е к ц и я Х В Р К в г о р о д е У л а н - У д э в с и л у и с т о р и ч е с к и х 
о б с т о я т е л ь с т в и п о л и т и ч е с к и х с о б ы т и й в Р о с с и и X X в. на с е г о д н я 
является о д н о й из к р у п н е й ш и х в м и р е . Д е л о в т о м , ч т о с а м а 
и с т о р и я с о з д а н и я и ф о р м и р о в а н и я к о л л е к ц и и стала главным 
ф а к т о р о м , о б у с л о в и в ш и м е е о с о б е н н о с т и , н а у ч н о е и к у л ь т у р н о -
и с т о р и ч е с к о е з н а ч е н и е . В о т л и ч и е о т д р у г и х и з в е с т н ы х ч а с т н ы х 

Press, 1964; Catalogue o f Mongol books, manuscripts and xylographs by W. 
Heissig, Ch. Bowden. Catalogue o f oriental manuscripts, xylographs and etc. 
in Danish Collections. V. 3. The Royal Library. Copenhagen, 1971; 
Catalogue o f ancient Mongolian Books and Documents o f China. V . l - 3 . 
Begecing, 1999. 
2 1 Catalogue of Mongolian Manuscripts and Xylographs in the St.Peterburg 
State University Library. Compiled by V. Uspensky with assistance from O. 
Inoue. Ed. and foreword by T. Nakami. Tokyo, 1999. 
2 2 См.: Архив С П б Ф ИВ РАН, ф. 152, оп.1-а, ед.хр. 580 , л .91 . 
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или г о с у д а р с т в е н н ы х с о б р а н и й в р а з н ы х р е г и о н а х м и р а , в т о м 
ч и с л е и к р у п н е й ш е г о т и б е т с к о г о ф о н д а в Е в р о п е . Санкт-
П е т е р б у р г с к о г о ф и л и а л а И В Р А Н , у л а н - у д э н с к а я к о л л е к ц и я м о ж е т 
рассматриваться как о б ъ е к т и в н ы й показатель э в о л ю ц и и 
р е л и г и о з н о й с и т у а ц и и в З а б а й к а л ь е в X X в. 

В 1922 г., когда в В е р х н е у д и н с к е ( н ы н е г о р о д У л а н - У д э ) б ы л 
о с н о в а н Б у р я т - М о н г о л ь с к и й У ч е н ы й К о м и т е т , В е р х н е у д и н с к 
н е п р о д о л ж и т е л ь н о е время являлся а д м и н и с т р а т и в н о й с т о л и ц е й 
Б у р я т - М о н г о л ь с к о й А в т о н о м н о й о б л а с т и , к о т о р ы х в т о время 
о б р а з о в а л о с ь а ж д в е . Та. что с о с т о л и ц е й В е р х н е у д и н с к о м , 
в х о д и л а в с о с т а в в р е м е н н о с о з д а н н о г о б у ф е р н о г о г о с у д а р с т в а 
Д а л ь н е - В о с т о ч н а я Р е с п у б л и к а ( Д В Р ) . Н е с м о т р я на 
а д м и н и с т р а т и в н у ю р е с т р у к т у р и з а ц и ю , п о л и т и ч е с к а я с и т у а ц и я в 
Д В Р оставалась в е с ь м а з ы б к о й , д е й с т в о в а л и в о о р у ж е н н ы е о т р я д ы 
С е м е н о в а , Т а б х а е в а , п р о ч и е « б а н д и т с к и е г р у п п и р о в к и » . 
Б у д д и й с к о е д у х о в е н с т в о т а к ж е п р е д с т а в л я л о д л я б о л ь ш е в и к о в в 
З а б а й к а л ь е с е р ь е з н у ю у г р о з у , так как б ы л о д о в о л ь н о 
м н о г о ч и с л е н н ы м , с п л о ч е н н ы м , « п о л ь з о в а л о с ь г р о м а д н ы м 
в л и я н и е м на м а с с ы » и о б л а д а л о н е м а л ы м и э к о н о м и ч е с к и м и и 
ф и н а н с о в ы м и р е с у р с а м и . В д о к у м е н т е Секретариата Б у р р е в к о м а 
Б М А О Д В Р с о о б щ а л о с ь , что « л а м с т в о с о с т а в л я е т н а и б о л е е 
с и л ь н у ю и с п л о ч е н н у ю г р у п п у . О н о к о л и ч е с т в е н н о 
н е п р о п о р ц и о н а л ь н о по о т н о ш е н и ю к о б щ е м у ч и с л у н а с е л е н и я . 
Б у р я т с к о е н а с е л е н и е Д В Р п о п о с л е д н и м с т а т и с т и ч е с к и м д а н н ы м 
и с ч и с л я е т с я о к о л о 130 ООО ч е л о в е к 2 3 , ч и с л о ж е лам о т 15 ООО д о 17 
ООО. Н и г д е , ни в о д н о м г о с у д а р с т в е , ни у о д н о г о н а р о д а , разве за 
и с к л ю ч е н и е м Т и б е т а , д у х о в е н с т в о ( м о н а х и ) не с о с т а в л я ю т с т о л ь 
з н а ч и т е л ь н о г о п р о ц е н т а н а с е л е н и я . У р у с с к и х о д н о д у х о в н о е л и ц о 
п р и х о д и л о с ь на 3 ООО ч е л о в е к . У м а г о м е т а н , у к о т о р ы х п р и в ы к л и 

Сведения о численности бурятского населения из докладной записки 
Секретариата Бурревкома БМАО Д В Р касались, вероятно, только бурят, 
проживавших на территории Забайкалья, бурятское же население 
Иркутской губернии в данном случае не учтено. По данным первой 
всеобщей переписи населения Российской империи следует, что на 
состояние 1897 года общая численность бурят составляла 289062 
человека, в том числе в Забайкальской области - 180125 человек, в 
Иркутской Губернии - 108937 человек. Суммировано по: Перепись 1897, 
том LXXIV, 83; том LXXV, 81. 
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считать, что духовенство несоразмеримо велико, один мулла 
приходился на 300 человек, а среди бурятского населения один 
лама (монах) приходится на 12-15 человек. Такая чрезмерная 
многочисленность ламства коренится в самой сущности 
буддийского вероучения и религиозного статуса ламаизма. Каждая 
верующая семья считает своим священным долгом отдать одного 
или двух сыновей с малолетства в дацан на посвящение в 
служители Будды - в ламы. На территории автономной области 
находится 18 дацанов (монастырей) и на каждый дацан в среднем 
приходится около 550 лам. Ламство, как трудовая категория, 
никакого участия в производственной жизни народа не принимает, 
является потребляющим элементом и исключительно живет за 
счет бурятского населения.. .» 2 4 . 

Но более всего новую власть волновало то, что в храмах и у 
духовенства сосредотачивались значительные финансовые 
средства; далее сообщалось, что по официальным данным 
дацанских записей сумма подношений верующих Агинскому и 
Цугольскому дацанам в год составляет от 3000 до 10 000 рублей 
золотом. Содержание одного Агинского дацана обходится 
прилегающему населению около 15 000 рублей золотом в год, и 
если на содержание одного дацана в среднем положить около 40 
000 рублей золотом, то 18 буддийских дацанов обходятся 
бурятскому населению ДВР ежегодно около 700 000 рублей 
золотом. Кроме того, на территории ДВР проживало четыре 
гэгэна-хубилгана, доход каждого из них составлял по подсчетам 
ревкомовцев в 15-20 тысяч рублей золотом. Итак, отдавая должное 
ламству в культурном и медицинском положительном влиянии, 
все же «объективная оценка» ламству была вынесена как 
«гнойнику на теле народа, высасывающему все жизненные 
соки...». 

Советизация региона явно затягивалась. Весной 1923 г. 
председатели аймачных революционных комитетов получили 
циркуляр Бурревкома под грифом «Совершенно секретно. 
Срочно»: «О проведении в жизнь декрета об отделении церкви от 

2 4 Из докладной записки Секретариата Бурревкома Б М А О Д В Р о 
теократическом д в и ж е н и и - ламстве. 18 мая 1922 г. Протокол № 3 8 . 
НАРБ. Ф . Р - 2 4 8 с . On. 1. Д . 8 2 . Л. 5 4 - 5 4 о б . Заверенная копия. 
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г о с у д а р с т в а и изъятии ц е р к о в н о г о и м у щ е с т в а » . В н е м 
п р е д п и с ы в а л о с ь п р о в о д и т ь « р а б о т ы по п р о в е д е н и ю в ж и з н ь 
Д е к р е т а о б о т д е л е н и и церкви о т г о с у д а р с т в а с б о л ь ш о й 
и з в о р о т л и в о с т ь ю » , и д л я начала придать о п е р а ц и и характер 
о т д е л ь н ы х к о м п а н и й « б л а г о т в о р и т е л ь н о г о д в и ж е н и я » п о д а ц а н а м 
в п о л ь з у г о л о д а ю щ и х Ч и к о й с к о г о аймака, С е л е н г и н с к о г о аймака , 
и С о в е т с к о й России"". Так. п о н а ч а л у о с т о р о ж н о началось 
н а с т у п л е н и е на б у д д и й с к и е х р а м ы ; д о п о л н о г о р а з г р о м а д а ц а н о в и 
н е п р и к р ы т ы х р а с с т р е л о в л а м б ы л принят е щ е ц е л ы й р я д 
п о э т а п н ы х п о с т а н о в л е н и й с о в е т с к о й в л а с т и 2 6 . Д е к р е т С Н К Р С Ф С Р 
о т 2 3 января 1918 г. « О б о т д е л е н и и церкви от г о с у д а р с т в а и школы 
о т церкви» при всем с в о е м д е к л а р и р у е м о м д е м о к р а т и з м е в 
у с л о в и я х г р а ж д а н с к о й в о й н ы в с т р а н е стал л е г и т и м н о й о с н о в о й 
д л я закрытия и л и к в и д а ц и и м н а с т ы р е й и х р а м о в р а з н ы х 
к о н ф е с с и й . Так, параллельно с б у д д и й с к и м и х р а м а м и т о л ь к о за 
п е р и о д 1 9 2 3 - 1 9 3 4 гг. в В е р х н е у д и н с к е закрыты и л и к в и д и р о в а н ы 
Н и к о л а е в с к и й . В о з н е с е н с к и й . О д и г и д р и е в с к и й п р а в о с л а в н ы е 
х р а м ы , п р а в о с л а в н ы е ч а с о в н и : И н н о к е н т ь е в с к а я . 

П е т р о п а в л о в с к а я , У с п е н с к а я , еврейская с и н а г о г а и р и м с к о -

«Циркуляр Бурревкома председателям Аймревкомов Дальнего Востока 
о проведении в жизнь Декрета об отделении церкви от государства и 
изъятии церковного имущества» от 27 апреля 1923 г. за подписью 
Председателя Бурревкома М.И. Амагаева, Зав. Завотуправа И. Балдаева, 
Зав. Оргинструкторским отделом В. Тарантаевой. НАРБ. Ф.Р-248. On. 1. 
Д. 20. Л. 175-175об. Подлинник. 
2 6 Постановление № 221 ЦИК и Совнаркома БМАССР о проведении в 
жизнь Декрета об отделении церкви от государства и школы от церкви. 
17 декабря 1925 г. Подписано Председателем ЦИК И СНК Ербановым, 
Управляющим делами Головачевым. Первым пунктом данного 
постановления было: «Объявить достоянием народа все храмы и 
богослужебное имущество буддийско-ламаистского культа, находящееся 
в настоящее время в фактическом пользовании буддийского духовенства 
(лам). НАРБ. Ф.Р-248. On. 1. Д . 186. Л.39-40об. Копия. 
23 апреля 1924 года был принят Циркуляр НКЮ о порядке закрытия 
храмов. 8 октября 1929 вышло Постановление ВЦИК и СНК РСФСР, 16 
мая 1934 года Постановление ЦИК БМР о правилах оформления 
закрытия молитвенных зданий. 
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католический костел' ' . Кровавое колесо большевистской истории 
катилось по широким просторам России и робкие попытки 
образованной интеллигенции остановить его разрушительный ход 
не имели особенного успеха; значительная часть духовного и 
культурного наследия народа уже в начале 30-х гг. была утеряна 
безвозвратно. Агван Доржиев с начала 20-х гг. многократно 
обращается в высшие органы советской власти, видимо, полагая, 
что наверху просто не знают о вопиющих беззакониях местных 
органов, говорит о необходимости сохранения имущества дацанов, 
как «редчайших культурных и литературных ценностей музейного 
значения в общесоюзном масштабе»: «В Бурятской республике и 
Калмыцкой автономной области некоторые декреты и 
антирелигиозная пропаганда вызывают большое смущение в 
простом народе; народ, благоговеющий к своей религии, учению 
Будды, ценящий её выше своей жизни, тоскует и горюет, опасаясь 
а недалеком будущем видеть полное падение своей религии. ... Я 
убежден в том, что в случае прекращения нежелательных 
явлениий антирелигиозной пропаганды и отмены постановлений, 
препятствующих буддизму, уши всех отвратившихся опять 
обратятся к Советской России. Предст. Тиб. Правительства, хамбо 
Агван Дрожиев» 2 8 . 

2 7 См.: Информация Ц И К Б М А С С Р в П р е з и д и у м В Ц И К по ж а л о б е 
в е р у ю щ и х г. В е р х н е у д и н с к а на незаконные действия органов власти в 
о т н о ш е н и и религиозных о б щ е с т в города от 15 декабря 1930 г. НАРБ. 
Ф . Р - 2 4 8 . 0 п . З . Д . 1 1 2 . Л.З . Отпуск. 
2 8 О б р а щ е н и е представителя Тибета Х а м б о Агван Д о р ж и е в а в отдел 
Дальнего Востока Наркоминдела о нежелательных явлениях 
антирелигиозной пропаганды а Советской России. 18 июля 1924 г. НАРБ, 
Ф.Р. -248с . O n . 1. Д . 86 . Л .20 . Заверенная копия. Свидетельства 
многочисленных о б р а щ е н и й Агвана Д о р ж и е в а к властям сохранились в 
архивах: «Докладная записка Представителя Тибета цанит-хамбо Агвана 
Д о р ж и е в а в В Ц И К о б отмене возрастной нормы в о т н о ш е н и и 
б у д д и й с к о г о д у х о в е н с т в а и разрешении преподавания детям б у д д и й с к о г о 
вероучения». Январь 1929 г. НАРБ. Ф.П-1 . О п . 1 . Д . 6 4 7 . Л . 2 2 - 2 3 . Копия; 
«Заявление Представителя Тибета цанит-хамбо Агвана Д о р ж и е в а в 
В Ц И К о закрытии Аларского и Унгинского дацанов в Аларском аймаке». 
Январь 1929 г. Н А Р Б . Ф . П - 1 . О п . 1 . Д . 6 4 7 . Л .26-27 . Копия. 
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В 1934 г. А г в а н Д о р ж и е в вновь п и ш е т П р е д с е д а т е л ю С Н К 
С С С Р М . И . К а л и н и н у : «. . .в н е к о т о р ы х м е с т а х во время закрытия 
д а ц а н о в и к о н ф и с к а ц и и и м у щ е с т в а о т д е л ь н ы х л а м , у к о т о р ы х 
т а к ж е б ы в а ю т з н а ч и т е л ь н ы е с о б р а н и я ц е н н ы х т е к с т о в , м е с т н ы м и 
властями д о п у с к а е т с я в а р в а р с к о е у н и ч т о ж е н и е э т и х е д и н с т в е н н ы х 
в с в о е м р о д е л и т е р а т у р н ы х памятников , к о т о р ы е с ж и г а ю т с я , 
б р о с а ю т с я в в о д у , у п о т р е б л я ю т с я в качестве п а п и р о с н о й б у м а г и и 
т .п . ... Э т о в о п и ю щ е е у н и ч т о ж е н и е к у л ь т у р н ы х ц е н н о с т е й как 
б у д т о с о в е р ш е н н о и г н о р и р у е т с я м е с т н ы м и властями, к о т о р ы е 
в и д я т во всех э т и х п а м я т н и к а х л и ш ь « к л а с с о в о - в р а ж д е б н у ю 
л и т е р а т у р у » , с о в е р ш е н н о не считаясь с т е м , что г и б н у т 
и с к л ю ч и т е л ь н ы е и с т о р и ч е с к и е памятники , п р и в л е к а ю щ и е 
в н и м а н и е к р у п н е й ш и х у ч е н ы х и я в л я ю щ и х с я для н и х м а т е р и а л о м 
п е р в о с т е п е н н о й в а ж н о с т и и ц е н н о с т и . 

П о з в о л я ю с е б е о б р а т и т ь В а ш е в н и м а н и е на у к а з а н н ы е факты, 
б о л ь н о з а т р а г и в а ю щ и е всякого , к о м у д о р о г и и н т е п е с ы н а у к и и 
п р о с и т ь Вас дать р е ш и т е л ь н о е р а с п о р я ж е н и е м е с т н ы м о р г а н а м , 
ч т о б ы при в с е х с л у ч а я х закрытия д а ц а н о в и т .п . к н и ж н ы е 
б о г а т с т в а б ы л и б ы о х р а н е н ы о т р а с х и щ е н и я и у н и ч т о ж е н и я и 
м о г л и б ы п о с т у п и т ь в р а с п о р я ж е н и е А к а д е м и и Н а у к С С С Р . 
Р а в н ы м о б р а з о м с ч и т а ю н е о б х о д и м ы м з а м е т и т ь , что к 
л и т е р а т у р н ы м ц е н н о с т я м д а ц а н о в Б у р я т - М о н г о л и и п р и н а д л е ж а т 
т а к ж е и т и п о г р а ф с к и е д о с к и д л я печатания к с и л о г р а ф и ч е с к и х 
и з д а н и й . В н е к о т о р ы х м е с т а х д о п у щ е н о с о ж ж е н и е т а к и х д о с о к и 
п р о т и в э т о г о , как м н е к а ж е т с я , т а к ж е с л е д у е т принять 
р е ш и т е л ь н ы е м е р ы , как п р о т и в актов н е с л ы х а н н о г о вандализма . 
П о з в о л я ю с е б е п р и с о в о к у п и т ь , что все эти л и т е р а т у р н ы е ц е н н о с т и 
и м е ю т б о л ь ш о е з н а ч е н и е д л я нас, п р е д с т а в и т е л е й Т и б е т с к о г о 
г о с у д а р с т в а , к о т о р ы е не м о г у т о т н о с и т ь с я р а в н о д у ш н о к и х г и б е л и 
в с л е д с т в и е н е в е ж е с т в а м е с т н ы х в л а с т е й . . . » 2 4 . 

В 1934 г. в У л а н - У д э с о з д а е т с я А н т и р е л и г и о з н ы й м у з е й , 
с о т р у д н и к а м к о т о р о г о у д а е т с я с п а с т и л и ш ь о т з в у к и б ы л о г о 

2 9 Заявление Полномочного Представителя Тибета в СССР Агвана 
Доржиева Председателю ЦИК СССР М.И. Калинину о сохранении 
литературных и культурных ценностей, изъятых при закрытии дацанов. 
Ст. Лахта. Пос. Ольгино. 20 мая 1934 года. НАРБ. Ф.Р-248. Оп. 3. Д . 2 1 . Л. 
40 -41 . Копия. 
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богатства б у р я т с к и х х р а м о в . П о п р и б л и з и т е л ь н о м у п о д с ч е т у 
м и н и м а л ь н о е к о л и ч е с т в о б у д д и й с к о й л и т е р а т у р ы по с о с т о я н и ю на 
1 9 1 4 г. в с о р о к а о с н о в н ы х б у р я т с к и х д а ц а н а х с о с т а в л я л о 4 5 0 
тысяч т о м о в ( п о 4 0 0 с т р а н и ц в с р е д н е м ) и о ц е н и в а л о с ь в 4 ,5 млн . 
р у б л е й в ц е н а х 1914 г. Э т о б е з учета т о г о , что в о т д е л ь н ы х д а ц а н а х 
и м е л и с ь о с о б о ц е н н ы е издания , « х у д о ж е с т в е н н о п е р е п и с а н н ы е 
« д е в я т ь ю д р а г о ц е н н о с т я м и » , з о л о т о , с е р е б р о , м е д ь , ж е л е з о , 
коралл, ж е м ч у г а , раковина , б и р ю з а , лазурит , на с п е ц и а л ь н ы м 
с п о с о б о м и з г о т о в л е н н о й ч е р н о й б у м а г е » . Т а к о й Г а н ж у р б ы л в 
К ы р е н с к о м д а ц а н е Т у н к и н с к о г о аймака, в н е с к о л ь к и х д а ц а н а х 
С е л е н г и н с к о г о аймака, в Ц у г о л ь с к о м д а ц а н е и д р . О д н а п е р е п и с к а 
Т у н к и н с к о г о Г а н ж у р а в 110 т о м а х о б о ш л а с ь в 6 3 2 5 0 р у б л е й . 
Д в у с т о р о н н и й п е р е п л е т с т о и л не м е н е е 10 р у б л е й за т о м , к а ж д ы й 
т о м был д о п о л н и т е л ь н о о б е р н у т в три о б е р т к и из к и т а й с к о г о 
шелка по 1 м. (каждая о к о л о 6 5 0 руб . ) , и т о г о , в с е г о б е з у ч е т а 
б у м а г и и д р а г о ц е н н ы х красок - 65 тысяч р у б л е й в ц е н а х 1 9 0 9 - 1 9 1 0 
г г 3 0 . 

К р о м е т о г о , в ч и с л о 4 5 0 тысяч т о м о в , не б ы л о , о ч е в и д н о , 
в к л ю ч е н о с о д е р ж а н и е д е с я т к о в с о т е н с у б у р г а н о в ( б у д д и й с к и х 
с т у п ) , к о т о р ы е х р а н и л и в с в о и х с о к р о в и щ н и ц а х с о т н и тысяч т о м о в 
б у д д и й с к и х т е к с т о в и д р у г и х культовых реликвий. О н и т а к ж е 
п о д в е р г л и с ь м а с с о в о м у у н и ч т о ж е н и ю путем закладки и взрыва в 
и х о с н о в а н и я п о н е с к о л ь к о п у д о в д и н а м и т а . 

К о г д а в 1 9 3 4 г. А к а д е м и я Наук С С С Р о б р а т и л а с ь в С Н К Б М Р с 
х о д а т а й с т в о м о п е р е д а ч е в их п о л н о е р а с п о р я ж е н и е Ц у г о л ь с к о г о 
д а ц а н а в м е с т е с б и б л и о т е к о й , т и п о г р а ф и е й и х р а м а м и 
о б н а р у ж и л о с ь , что э т о г о сделать у ж е н е в о з м о ж н о , так как 
и м у щ е с т в о б ы л о растаскано , т и п о г р а ф и я п о р у б л е н а на д р о в а , о д и н 
храм с г о р е л , пять х р а м о в заняты в о е н в е д о м п о д с к л а д ы Л 

Из информации Антирелигиозного музея в ВЦИК БМССР о 
буддийско-ламаистской литературе, находящейся в дацанах БМССР. 
1935 г. НАРБ. Ф.Р-248.0п.З . Д .21 . Л.46-48. Копия. 

1 Докладная записка директора Областного Антирелигозного музея А.И. 
Герасимовой председателю ВЦИК и Совнаркома БМАССР Д.Д. 
Доржиеву о передаче имущества дацанов Агинского аймака в фонд 
музея. 14 июля 1934. Совершенно секретно. НАРБ. Ф.Р-475с. Оп.1 Д . 1 . 
Л.59-62. Копия. 
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За 1 9 2 3 - 1 9 2 6 гг.. п е р и о д д е я т е л ь н о с т и Б у р у ч к о м а . для н а у ч н ы х 
ц е л е й с о б р а н о т и б е т с к и х книг о к о л о 7 0 0 е д и н и ц хранения^ 2 . 
П л а н о в ы й с б о р б у д д и й с к о й л и т е р а т у р ы был начат И н с т и т у т о м 
К у л ь т у р ы с 1927 г., о д н а к о о н б ы л б е с с и с т е м н ы м и велся о т случая 
к с л у ч а ю , не хватало ни с и л , ни с р е д с т в . К п р и м е р у , в 1928 г. из 
Ч и с а н с к о г о дацана был п р и в е з е н Х о ц а Н а м с а р а е в ы м Г а н д ж у р на 
м о н г о л ь с к о м языке ( 1 1 0 т о м о в ) . В 1 9 3 0 г. Г .Д . Н а ц о в ы м из 
Э г и т у й с к о г о дацана п р и в е з е н о 7 0 0 т о м о в р а з л и ч н ы х книг, и в 1 9 3 4 
г. из Ч е л у т а й с к о г о д а ц а н а им ж е была д о с т а в л е н а б и б л и о т е к а 
х а м б о - л а м ы И р з л т у е в а ( б о л е е 1000 т о м о в , из н и х 100 т о м о в из-за 
о т с у т с т в и я т р а н с п о р т и р о в о ч н ы х с р е д с т в о с т а л и с ь в А ц а г а т с к о м 
сельсовете )^ 3 . 

Б и б л и о т е к и д а ц а н о в п р о д о л ж а л и п о г и б а т ь . Так, «в 1 9 3 0 г. при 
Х о р и н с к о м р а й о н н о м о т д е л е н и и м и л и ц и и с о с р е д о т о ч и л о с ь 
б о л ь ш о е к о л и ч е с т в о книг из А г и н с к о г о д а ц а н а , из б и б л и о т е к и 
з н а м е н и т о г о С а н д а н а Ц ы д е н о в а и т .д . В с е э т о п о р а с п о р я ж е н и ю 
начальника о т д е л е н и я с о ж ж е н о . П р и закрытии Ц о л г и н с к о г о 
д а ц а н а М у х о р ш и б и р с к о г о аймака в начале 1 9 3 4 г. с о в с е х т о м о в 
Г а н ж у р а и Д а н ж у р а были сняты о б е р т к и , а с а м и книги в ы б р о ш е н ы 
на у л и ц у и у н и ч т о ж е н ы . П р и закрытии т р е х п р и о н о н с к и х д а ц а н о в 
А г и н с к о г о аймака в е с н о й 1 9 3 4 г. вся н а х о д и в ш а я с я в н и х 
л и т е р а т у р а была с о ж ж е н а . Н е и з б е г а е т ч а с т и ч н о г о у н и ч т о ж е н и я 
д а ж е литература , п р и в о з и м а я в У л а н - У д э н с к и е р е с п у б л и к а н с к и е 
у ч р е ж д е н и я . Так, Г а н д ж у р А л а р с к о г о д а ц а н а , п р и в е з е н н ы й в 1930 
г. И н с т и т у т о м культуры и п е р е д а н н ы й на х р а н е н и е в Краевой 
м у з е й , у н и ч т о ж е н во время занятия п о м е щ е н и я м у з е я д р у г и м и 
о р г а н и з а ц и я м и » . Остатки е г о и с п о л ь з о в а л и с ь м у з е е м для и з д е л и й 
из п а п ь е - м а ш е 3 4 . 

В результате м н о г о ч и с л е н н ы х о б р а щ е н и й А . Д о р ж и е в а , А . И . 
Г е р а с и м о в о й и д р у г и х о б р а з о в а н н ы х л ю д е й в р у к о в о д я щ и е органы 
страны о н е о б х о д и м о с т и с о х р а н е н и я к у л ь т у р н о - и с т о р и ч е с к и х 
памятников в 1939 г. б ы л а с о з д а н а к о м и с с и я А к а д е м и и Наук 

' 2 Дандарон Б.Д., Семичев Б.В. Тибетский фонд нашего института // 
Краткие сообщения БКНИИ СО АН СССР, 1960. № 2 . С. 131-143. 

Судьба этих книг в настоящее время неизвестна. 
3 4 См.: Из информации Антирелигиозного музея в ВЦИК БМССР о 
буддийско-ламаистской литературе. 
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С С С Р п о о б с л е д о в а н и ю д а ц а н о в Б М А С С Р « д л я р е ш е н и я в о п р о с а 
о б и с п о л ь з о в а н и и с о х р а н и в ш е г о с я к у л ь т о в о г о и м у щ е с т в а » . В 
о т б о р е э к с п о н а т о в д л я м у з е е в и н а у ч н ы х у ч р е ж д е н и й А к а д е м и и 
Н а у к о т И н с т и т у т а В о с т о к о в е д е н и я А Н п р и н и м а л у ч а с т и е Е в г е н и й 
М и х а й л о в и ч З а л к и н д , к о т о р ы й в с в о е м « О т ч е т е о б о б с л е д о в а н и и 
д а ц а н о в Б М А С С Р в 1 9 3 9 г.» писал: « Р у к о в о д я щ и е о р г а н ы Бурят-
М о н г о л ь с к о й А С С Р д о п у с т и л и р а с х и щ е н и е и у н и ч т о ж е н и е 
б о л ь ш и х к у л ь т у р н ы х и м а т е р и а л ь н ы х ц е н н о с т е й и н е р е д к о 
п р и н и м а л и п р и н ц и п и а л ь н о н е п р а в и л ь н ы е р е ш е н и я п о о т н о ш е н и ю 
к п е р е ж и т к а м л а м а и з м а » . У ж е о с е н ь ю 1 9 3 9 г. начала с в о ю р а б о т у 
э к с п е д и ц и я А Н С С С Р , и р у к о в о д и т е л и с е л ь с к и х с о в е т о в на м е с т а х 
б ы л и о б я з а н ы с п о с о б с т в о в а т ь р а б о т е и о р г а н и з о в а т ь 
п л а н о м е р н ы й с б о р , у п а к о в к у и с д а ч у и м у щ е с т в а д а ц а н о в 
у ч а с т н и к а м э к с п е д и ц и и . Ч л е н а м и э к с п е д и ц и и б ы л о с м о т р е н 21 
д а ц а н из 4 2 у ч т е н н ы х ; с о г л а с н о их з а к л ю ч е н и ю , « о с т а л ь н ы е 
д а ц а н ы л и б о в о в с е д а в н о н е с у щ е с т в о в а л и , л и б о и м у щ е с т в о в н и х 
б ы л о в ы в е з е н о или л и к в и д и р о в а н о , а з д а н и я и с п о л ь з о в а л и с ь 
м е с т н ы м и о р г а н и з а ц и я м и ( н а п р и м е р , в о е н н ы м и ) » . О с м о т р е н ы 
с л е д у ю щ и е д а ц а н ы Б М А С С Р : Я н г а ж и н с к и й , О н и н с к и й 
( А н и н с к и й ) , К и ж и н г и н с к и й , Ч е с а н с к и й , А ц а г а т с к и й , Э г и т у е в с к и й , 
К ы р е н с к и й , Х о й м о р с к и й , Х а н д а г а т а й с к и й , Б а р г у з и н с к и й , 
Г а л т а й с к и й , Х о х ю р т а е в с к и й , С а н а г и н с к и й , Д э р и с т у е в с к и й , 
Ц о н г о л ь с к и й , в А г и н с к о м н а ц и о н а л ь н о м о к р у г е Ч и т и н с к о й 
о б л а с т и : А г и н с к и й , Ц у г о л ь с к и й , Т о к ч и н с к и й , Х у ж у р т а й с к и й , 
У л ь х а н с к и й , Г у н о в с к и й . Т а к и м о б р а з о м , о т Э г и т у й с к о г о с е л ь с к о г о 
с о в е т а б ы л о п р и н я т о « я щ и к о в и с у н д у к о в в к о л и ч е с т в е 4 2 , 
з а п о л н е н н ы х , у п а к о в а н н ы х п р е д м е т а м и л а м с к о г о о б и х о д а , 
к н и г а м и , о д е ж д о й и б у р х а н а м и , 2 я щ и к а н е з а п о л н е н н ы х с к н и г а м и 
на м о н г о л ь с к о м и т и б е т с к о м языках , к у р и т е л ь н и ц а м и м е д н ы м и , 
п е ч а т н ы м и д о с к а м и и п е ч а т н ы м с т а н к о м ( с л о м а н н ы м ) , с о с т о я щ и м 
из р а м ы , д в у х в а л и к о в д л я накатки и о д н о г о с т е к с т о м м о л и т в ы и 
д р у г и м и п р е д м е т а м и , к о т о р ы е б ы л и взяты « н а в а л о м , в в и д у 
о т с у т с т в и я на м е с т е у п а к о в о ч н о г о м а т е р и а л а » . И з и м у щ е с т в а 
К и ж и н г и н с к о г о д а ц а н а с о б р а н о « к н и г 1 14 ш т у к , и к о н 141 ш т у к + 1 
п о д с т а в к а , б у р х а н о в 2 4 1 ш т у к (из н и х г л и н я н н ы х 5, д е р е в я н н ы х 
12, о с т а л ь н ы е - м е д н ы е ) , т р у б ы , р а к о в и н ы и т .д . ; в 
Х а н д а г а т а й с к о м д а ц а н е , книги не з а ф и к с и р о в а н ы , с у д я п о о п и с и , 
б ы л и и к о н ы и л и т ы е с к у л ь п т у р ы , д е к о р а ц и и з д а н и я д а ц а н а . 
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к о т о р ы е о т г р у ж е н ы в 6 я щ и к а х . П р и м е р н о т о ж е с а м о е в 
Б а р г у з и н с к о м д а ц а н е и п о д а ц а н а м М у х о р ш и б и р с к о г о аймака. И з 
т р е х Т у н к и н с к и х д а ц а н о в к т о м у в р е м е н и у ж е п о ч т и н и ч е г о н е 
о с т а л о с ь , при л и к в и д а ц и и д а ц а н о в все б ы л о с о ж ж е н о , с о х р а н и л с я 
только Г а н д ж у р и н е к о т о р ы е книги; из Я н г а ж и н с к о г о д а ц а н а 
в ы в е з е н о 3 2 ящика с к н и г а м и , п о з д н е е х ра м был у н и ч т о ж е н 
п о л н о с т ь ю . Из с е м и л и к в и д и р о в а н н ы х З а к а м е н с к и х и 
Д ж и д и н с к и х д а ц а н о в с о х р а н и л о с ь и м у щ е с т в о т о л ь к о Ц о л г и н с к о г о 
д а ц а н а . Ц е л и к о м у п а к о в а н о и м у щ е с т в о А н и н с к о г о д а ц а н а -
в ы в е з е н о 4 1 0 б о л ь ш и х и с р е д н и х я щ и к о в , т ю к о в и пакетов , в т о м 
числе , книги р е л и г и о з н о г о с о д е р ж а н и я , коллекция Г а н д ж у р а , 
Д а н д ж у р а , всего 5 9 8 4 книги , с к у л ь п т у р ы 1000 б у д д о т 2 0 д о 35 
с м 3 5 . В д е к а б р е 1 9 3 9 г. начальник э к с п е д и ц и и А . Г . Гатов 
з а к л ю ч и л д о г о в о р с д и р е к т о р о м Ч и т и н с к о г о о б л а с т н о г о м у з е я 
Т я ж е л о в ы м , о т о м , ч т о м у з е й п е р е д а с т им часть к у л ь т о в о г о 
и м у щ е с т в а б ы в ш е г о А г и н с к о г о дацана . Таким о б р а з о м , 
б и б л и о т е к а А г и н с к о г о д а ц а н а с о х р а н и л а с ь в н а и б о л ь ш е й с т е п е н и , 
о с н о в н а я часть ее была в ы в е з е н а И н с т и т у т о м В о с т о к о в е д е н и я А Н 
С С С Р в Л е н и г р а д , где и н а х о д и т с я п о н ы н е 3 6 . 

Отчет о работе, проделанной экспедицией АН СССР в БМ АССР, 
Читинской области по отбору и упаковке имущества ликвидированных 
буддийских монастырей (дацанов). Лл.105-119. СПбФ Архива РАН. Ф-
152, оп-1а, ед.хр. 580. 

j 6 Члены экспедиции собирали материал, разбившись на небольшие 
группы, основной состав работал в Агинском. В письме от 12 августа 
1940 года Петрову Залкинд сообщал: «работа в Агинском округе почти 
закончена. Два вагона уже отправлены в Лениград со ст. Ага. Один, 
посланный в адрес ИВ-а гружен почти исключительно книгами. Во 
втором отправилась в свое последнее путешествие разобранная на части 
15-метровая статуя Майдари, адресованная МИРу». «Всего по Бурятии 
было собрано 328 ящиков книг и 160 ящиков различных коллекций 
(полный комплект «1000 будд», уникальные деревянные резные найданы, 
собрание хуруков (около 3000 шт.), крупные металлические фигуры». 
Весь груз был собран в Улан-Удэ. Однако обком партии постановил 
передать все Антирелигиозному музею, «не разрешая вывоза для АН без 
оплаты их стоимости наличными» В конце концов, в Ленинград были 
отправлены два вагона буддийских книг, а 160 ящиков задержаны. 
Согласно отчету в Ленинград поступило около 80% собранных 
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В 1958 г. специальным постановлением Совета Министров 
БурАССР тибетские книги Республиканского Краеведческого 
музея (бывший Антирелигиозный, ныне Музей Истории Бурятии 
им. М.Н. Хангалова) были переданы в рукописный отдел 
Бурятского комплексного научно-исследовательского института 
(БКНИИ СО АН СССР, ныне ИМБиТ СО РАН). В институте 
создан Отдел Зарубежного Востока, в штат приняты специалисты-
тибетологи и бывшие ламы, знатоки тибетского языка, буддизма и 
традиционной культуры. С этого времени начинается 
топографическая систематизация, изучение, . описание и 
каталогизация фондов. В дальнейшем коллекция пополнялась за 
счет сбора книг сотрудниками института во время различных 
исследовательских экспедиций по районам республики. В 60-70-е 
гг., когда борьба «с пережитками ламаизма» успешно 
продолжалась, многие наследники частных буддийских библиотек 
сдавали не очень пригодные в хозяйстве, но опасные для хранения 
книги и культовые предметы либо в единственный уцелевший 
Агинский, построенный в 1946 г. Иволгинский дацаны, либо в 
рукописный фонд института Академии наук. 

В 1994 г. для размещения и хранения фондов было построено 
специальное здание - Хранилище восточных рукописей и 
ксилографов (ХВРК). Собрание тибетских и монгольских текстов, 
имеющееся на сегодня в ИМБиТ, включает в себя 
ксилографические издания Ганджура и Данджура тибетских 
монастырей Дэргэ, Нартан, императорской книгопечатни Пекина 
эпохи Цинь, Их Хурэ, Ганджур издания монастыря Чонэ, около ста 
авторских собраний сочинений, большое количество отдельных 
томов и текстов, рукописных книг. Фонд является не просто 
ценнейшей коллекцией памятников письменности, поскольку 
формировался он не как отражение чьих-то индивидуальных 
интересов, но в него спонтанно вошли обиходные тексты 
бурятских храмов, духовенства и интеллектуальной верхушки, 
бывшие в активном пользовании буддистов этнической Бурятии в 
XVIII - начале XX вв. Значимость востоковедного фонда ИМБиТ 
состоит в том, что в настоящее время это единственная коллекция, 

коллекций. Однако в Г М И Р о в с к и х д о к у м е н т а х речь у ж е шла о 6 0 % » . 
Цитата по: Ломакина , 2 0 0 1 , 1 5 0 - 1 5 6 . 
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которая с о д е р ж и т образцы к с и л о г р а ф и ч е с к и х и з д а н и й X I X - X X вв. 
р а з н ы х б у р я т с к и х д а ц а н о в Х о р и н с к о г о , С е л е н г и н с к о г о , 
А г и н с к о г о , Баргузинского в е д о м с т в , т о есть , в а ж н е й ш и й м а т е р и а л 
д л я н а у ч н о г о исследования м а л о и з в е с т н о й и с т о р и и б у р я т с к о г о 
б у д д и й с к о г о книгопечатания. О д н о й из главных з а д а ч н а у ч н о г о 
п е р с о н а л а Х В Р К является с о з д а н и е п о л н о г о каталога х р а н и м о й 
л и т е р а т у р ы для о б е с п е ч е н и я с о х р а н н о с т и книг и о р г а н и з а ц и и 
д о с т у п а к кладовым б у д д и й с к и х з н а н и й . 

В н а с т о я щ е е время в в о с с т а н о в л е н н ы х б у р я т с к и х д а ц а н а х 
м е т о д к с и л о г р а ф и ч е с к о г о т и р а ж и р о в а н и я б у д д и й с к и х т е к с т о в у ж е 
н е и с п о л ь з у е т с я и едва л и при с о в р е м е н н ы х э л е к т р о н н ы х 
с р е д с т в а х печати и к о п и р о в а н и я б у д е т в о з р о ж д е н . В с и л у 
р е г и о н а л ь н о г о назначения п е ч а т и б у р я т с к и х д а ц а н с к и х 
т и п о г р а ф и й тексты, и з д а н н ы е в н и х , и м е л и х о ж д е н и е , г л а в н ы м 
о б р а з о м , в м е с т н ы х м о н а с т ы р я х , х р а м а х и м о л е л ь н я х . Т а к и м 
о б р а з о м , с о д е р ж а н и е ф о н д а п р е д с т а в л я е т с о б о й у н и к а л ь н ы й 
м а т е р и а л д л я исследования б у д д и з м а в Бурятии, в о з м о ж н о с т ь 
выявления е г о приоритетов и ф о р м , р е г и о н а л ь н ы х о с о б е н н о с т е й и 
л и н и й п р е е м с т в е н н о с т и и н д о - т и б е т с к и х т р а д и ц и й , п р и н я т ы х 
б у р я т а м и . 

Как у ж е отмечалось р а н е е , б у д д и й с к а я к а н о н и ч е с к а я 
л и т е р а т у р а и собрания с о ч и н е н и й т и б е т о я з ы ч н ы х а в т о р о в 
з а к у п а л и с ь бурятами в к р у п н е й ш и х т и б е т с к и х и з д а т е л ь с к и х 
ц е н т р а х . П о с л е событий 1 9 5 9 г. в Т и б е т е и к у л ь т у р н о й р е в о л ю ц и и 
в К Н Р , когда было р а з р у ш е н о б о л ь ш и н с т в о т и б е т с к и х 
м о н а с т ы р е й , книжный ф о н д т и б е т с к о й культуры о ч е н ь с и л ь н о 
п о с т р а д а л . В настоящее время в К и т а е п р о в о д я т с я 
ш и р о к о м а с ш а б н ы е м е р о п р и я т и я п о у ч е т у о б ъ е к т о в к н и ж н о г о 
н а с л е д и я и п е р е и з д а н и ю п а м я т н и к о в п и с ь м е н н о с т и . К с о ж а л е н и ю , 
мы н е располагаем д а ж е п р и б л и з и т е л ь н ы м и с в е д е н и я м и о 
к о л и ч е с т в е и качественном с о с т а в е с о х р а н и в ш и х с я б у д д и й с к и х 
п и с ь м е н н ы х памятников в А в т о н о м н о м Р е г и о н е Т и б е т К Н Р . 

Методы историко-культурного исследования 
письменных источников на тибетском и монгольском языках 

Т в о р ч е с к и й коллектив а в т о р о в книги при п р о в е д е н и и 
и с с л е д о в а н и й о б о з н а ч е н н о й п р о б л е м ы в ы н у ж д е н б ы л р е ш а т ь с в о и 
з а д а ч и во м н о г о м новаторски. П р е ж д е в с е г о , э т о касается м е т о д о в 
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р а б о т ы с о г р о м н ы м к о л и ч е с т в о м н е и с с л е д о в а н н ы х в е в р о п е й с к о й 
н а у к е т е к с т о в на в о с т о ч н ы х языках . М е т о д ы выявления и о т б о р а 
и с т о ч н и к о в о п р е д е л я л и с ь э м п и р и ч е с к и , с о о т в е т с т в е н н о 
и з б р а н н о м у к а ж д ы м а в т о р о м а с п е к т у и с с л е д о в а н и я . П о э т о м у в 
р а з д е л а х к а ж д о г о а в т о р а есть с в о и о р и г и н а л ь н ы е п о д х о д ы к 
п р о б л е м е , в ы з в а н н ы е с п е ц и ф и к о й п р е д м е т а , к о т о р ы е автор 
о г о в а р и в а е т в с в о е м р а з д е л е . О б щ н о с т ь м е т о д и к и р а б о т ы с 
в о с т о ч н ы м и т е к с т а м и д л я раскрытия п р е д м е т а и с с л е д о в а н и я 
с о с т о я л в с и с т е м н о м п о д х о д е , с р а в н и т е л ь н о м а н а л и з е и 
п р и м е н е н и и с т а т и с т и ч е с к и х м е т о д о в . В в и д у п о и с т и н е о г р о м н о г о 
ч и с л а т и б е т с к и х и м о н г о л ь с к и х и с т о ч н и к о в , не в в е д е н н ы х в 
н а у ч н ы й о б о р о т , м ы в ы н у ж д е н ы б ы л и т а к ж е найти о п р е д е л е н н ы е 
о г р а н и ч е н и я о х в а т а р а с с м а т р и в а е м о г о м а т е р и а л а , э т и к р и т е р и и 
о п р е д е л я л и с ь к а ж д ы м а в т о р о м и н д и в и д у а л ь н о . Н а п р и м е р , 
Гармаева Х . Ж . о с н о в н о й у п о р в с в о е й р а б о т е д е л а е т на 
т е к с т о л о г и ч е с к и й а н а л и з , с р а в н и т е л ь н о е и с с л е д о в а н и е 
п о л и г р а ф и ч е с к и х и п а л е о г р а ф и ч е с к и х д а н н ы х , выявляя р а з н ы е 
и з д а н и я о д н о г о и т о г о ж е текста в р а м к а х б у р я т с к о г о 
к н и г о п е ч а т а н и я . П р и э т о м р а с с м а т р и в а ю т с я все о д н о и м е н н ы е 
э к з е м п л я р ы , у ч и т ы в а е т с я каждая е д и н и ц а х р а н е н и я б у р я т с к и х 
к с и л о г р а ф о в из м о н г о л ь с к о й к о л л е к ц и и Х В Р К И М Б и Т . А в т о р о м 
о п р е д е л е н о о б щ е е к о л и ч е с т в о к с и л о г р а ф и ч е с к и х т е к с т о в 
б у р я т с к и х и з д а н и й , и х ч и с л о в Х В Р К И М Б и Т - 3 6 2 е д и н и ц ы 
х р а н е н и я из о б щ е г о к о л и ч е с т в а м о н г о л ь с к и х с о ч и н е н и й , 
н а с ч и т ы в а ю щ и х ш е с т ь тысяч е д и н и ц х р а н е н и я . Н о с т о л ь 
п о д р о б н о е о б с л е д о в а н и е в о з м о ж н о при н е б о л ь ш о м о б ъ е м е у ж е 
о п и с а н н о й к о л л е к ц и и . Как у ж е о т м е ч а л о с ь во в в о д н о й части 
к н и г и , м о н г о л о я з ы ч н ы е и з д а н и я с о с т а в л я л и н е з н а ч и т е л ь н у ю д о л ю 
в о б щ е м к о л и ч е с т в е и з д а в а е м о й п р о д у к ц и и б у д д и й с к и х 
к н и г о п е ч а т е н о т н о с и т е л ь н о т и б е т с к о й л и т е р а т у р ы . К о л и ч е с т в о 
т и б е т с к о й л и т е р а т у р ы в Х В Р К И М Б и Т п о п р е д в а р и т е л ь н ы м 
о ц е н к а м н а с ч и т ы в а е т б о л е е с о т н и тысяч е д и н и ц х р а н е н и я , б о л е е 
т о ч н о е о п р е д е л е н и е в о з м о ж н о т о л ь к о п о с л е н а у ч н о - т е х н и ч е с к о й 
о б р а б о т к и к а ж д о г о э к з е м п л я р а . П о э т о м у д л я и з у ч е н и я 
и з д а т е л ь с т в а р и т у а л ь н о й л и т е р а т у р ы н е о б х о д и м о б ы л о 
о г р а н и ч и т ь с я б о л е е у з к и м о п р е д е л е н и е м , а и м е н н о : 
п р и н а д л е ж н о с т ь ю т е к с т а о д н о й т е м е , о п р е д е л е н н о м у культу 
о т д е л ь н о в з я т о г о о б ъ е к т а , н а п р и м е р , б о ж е с т в а Б а л д а н Л х а м о . Д л я 
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о п р е д е л е н и я с п е ц и ф и к и и м е н н о б у р я т с к о й т р а д и ц и и д а н н о г о 
культа б ы л о с у щ е с т в л е н с р а в н и т е л ь н ы й анализ с о с т а в а т е к с т о в , 
и з д а н н ы х б у р я т с к и м и м о н а с т ы р я м и , с: а) к о р п у с о м в с е г о о б ъ е м а 
т е к с т о в Б а л д а н Л х а м о , с о з д а н н ы х в т р а д и ц и и т и б е т с к о г о б у д д и з м а 
п о с л е X I V в.н.э . и б ) л и т е р а т у р о й , в о ш е д ш е й в с о с т а в 
б у д д и й с к о г о канона из д р е в н е и н д и й с к о й т р а д и ц и и . 

Д л я выявления л о г и к о - э п и с т е м о л о г и ч е с к о й т р а д и ц и и , 
п р и н я т о й в е д у щ и м и б у р я т с к и м и ф а к у л ь т е т а м и б у д д и й с к о й 
ф и л о с о ф и и ( б у к в а л ь н о , д а ц а н а м и ) , р а с с м а т р и в а л и с ь т е к с т ы 
д а н н о й т е м а т и к и , и з д а н н ы е в Бурятии п о с у щ е с т в у ю щ и м 
б и б л и о г р а ф и ч е с к и м с п и с к а м и з д а т е л ь с т в . О п р е д е л е н и е л и н и и 
ф и л о с о ф с к о й т р а д и ц и и в о з м о ж н о п о и м е н а м а в т о р о в д а н н ы х 
т е к с т о в , в с р а в н е н и и с д а н н ы м и с о в р е м е н н ы х н а у ч н ы х 
и с с л е д о в а н и й по т и б е т с к о й ф и л о с о ф с к о й л и т е р а т у р е . 

В п о л н е е с т е с т в е н н о , ч т о п р и т а к о м п о д х о д е к в ы я в л е н и ю 
и с т о ч н и к о в о й базы н а и б о л ь ш о е в н и м а н и е д о л ж н о у д е л я т ь с я 
т е к с т а м , в с т р е ч а ю щ и м с я н е в е д и н и ч н о м э к з е м п л я р е , а 
т и р а ж и р о в а н н ы м , т о есть , т е м , что и з д а в а л и с ь н е о д н о к р а т н о , а 
т а к ж е б о л е е всего ц и т и р о в а л и с ь и и м е л и н а и б о л ь ш е е х о ж д е н и е в 
ж и в о й практике б у д д и й с к о г о у ч е н и я . Э т о о п р е д е л я е т с я о б ы ч н о й 
с т а т и с т и к о й в с т р е ч а е м о с т и т е к с т а , ш и р о т ы д и с т р и б у ц и и в р а з н ы х 
к о л л е к ц и я х , с т е п е н и п о п у л я р н о с т и т е к с т а у п о л ь з о в а т е л е й . Т а к и м 
о б р а з о м , п о л н о ц е н н о е и с с л е д о в а н и е в о з м о ж н о т о л ь к о п р и 
к о н т р о л ь н о й п р о в е р к е п о л у ч е н н ы х с т а т и с т и ч е с к и х д а н н ы х в 
п о л е в ы х у с л о в и я х , т о е с т ь и з у ч е н и и ж и в о й т р а д и ц и и и л и 
ф у н к ц и о н а л ь н о с т и т е к с т а в е с т е с т в е н н о й р е л и г и о з н о й с р е д е . 

Н е о б х о д и м о с т ь р а б о т ы с б о л ь ш и м о б ъ е м о м и н ф о р м а ц и и д л я 
п о л у ч е н и я б о л е е т о ч н о г о р е з у л ь т а т а п р и д а е т о с о б о е з н а ч е н и е 
д и г и т а л и з а ц и и и н ф о р м а ц и и , с о з д а н и я э л е к т р о н н ы х б а з д а н н ы х , 
с и с т е м н ы х , э л е к т р о н н ы х к а т а л о г о в , у п р о щ а ю щ и х д о н е к о т о р о й 
с т е п е н и о б р а б о т к у и н ф о р м а ц и и . Т а к и м о б р а з о м , о д н а из 
п е р в о о ч е р е д н ы х и р е с у р с о з а т р а т н ы х з а д а ч - э т о с о з д а н и е 
и н ф о р м а ц и о н н о н а с ы щ е н н ы х б а з д а н н ы х п о в о с т о к о в е д н ы м 
к о л л е к ц и я м , в ч а с т н о с т и , т и б е т с к о й к о л л е к ц и и Х В Р К И М Б и Т . 
П р е д с т а в и т ь п р и б л и з и т е л ь н ы й о б ъ е м р а б о т п о каталогизации 
т и б е т с к о г о ф о н д а м о ж н о на п р и м е р е я п о н с к и х коллег , 
т е х н и ч е с к и е и ф и н а н с о в ы е в о з м о ж н о с т и к о т о р ы х н е с р а в н и м ы с 
н а ш и м п о л о ж е н и е м . Так в У н и в е р с и т е т е О т а н и г о р о д а К и о т о 
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каталогизация тибетского фонда заняла более 70 лет, при том, что 
объем их коллекции составляет не более 10% коллекции ИМБиТ в 
Улан-Удэ. 

Начало систематическому изучению коллекций книг 
тибетского и монгольского фондов ХВРК ИМБиТ было положено 
в середине 50-х гг. Важную роль для приведения фондов в 
надлежащий порядок сыграли бывшие ламы, знатоки и практики 
буддизма, принятые в качестве сотрудников института для работы 
в рукописном отделе Лодой Ямпилов, Гымпыл Гомбожапов, Бато-
Мунко Дашиев, Бидья Дандарон. Потому систематизация 
буддийской литературы в фондах была подчинена традиционной 
классификации, существующей в тибетском буддизме, с 
выделением канонических изданий - Ганджур, Данджур (тиб. bka' 
gyur; bstan gyur), авторских собраний сочинений - сумбумов (тиб. 
Gsung 'bum) и отдельных изданий (тиб. thor bu). 

Содержание разделов литературы канонической, а также 
собраний сочинений крупных буддийских ученых в мировой 
тибетологии более или менее ясно, так как существуют 
опубликованные каталоги Буддийского Канона^ и традиционные 
библиографические справочники авторских собраний сочинений -
гарчаги сумбумов (тиб. dkar chag) 3 8 . Отдельно изданные сочинения 
традиционно называются «торбу». Слово «торбу» буквально 
означает «разрозненный», «отдельный», «измельченный», что 
указывает на форму издания тибетского сочинения, которое 
обычно является частью сумбума - собрания сочинения какого-
либо автора, либо входит в состав свода канонизированных 
буддийских трактатов - Данджура, либо является сутрой или 
тантрой Буддийского Святого Писания - Ганджура. К данному 
типу литературы могут быть отнесены сочинения, не вошедшие по 
разным причинам в официально изданные сумбумы; также 
сочинения апокрифического характера из разряда терма (тиб. gter 
ma, букв, сокрытый клад), относящие авторство текста, чаще 

' 7 Например, Каталог Канона Д э р г э с к о г о издания [Каталог Тохоку, 1934] 
Критический каталог Пекинского издания [Каталог Отани. 1932], 
[Каталог Отани. 1965-1997]. 
3 8 Например , см.: [Библиография тибетских трактатов, 1987], или 
[Каталог Тохоку, 1953]. 
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в с е г о , к П а д м а с а м б х а в е у ) , к о м п и л я т и в н ы е с о ч и н е н и я , с б о р н и к и 
о б р я д о в ы х текстов , с о с т а в и т е л ь к о т о р ы х не у п о м и н а е т о с е б е , а 
а в т о р с т в о т р у д а п р и п и с ы в а е т и з в е с т н о м у а в т о р и т е т н о м у л и ц у ; 
т а к ж е с о ч и н е н и я авторов , у к о т о р ы х не б ы л о сумбумов. К р о м е 
т о г о , тексты и к о м м е н т а р и и п о о с о б е н н о с о к р о в е н н ы м , 
т а н т р и й с к и м практикам не т и р а ж и р у ю т с я на ш и р о к и й круг , а 
хранятся в р у к о п и с н ы х , р а р и т е т н ы х и з д а н и я х , о н и т а к ж е п о п а д а ю т 
в р а з р я д торбу. 

Д е л о в т о м , что е с л и Г а н д ж у р и Д а н д ж у р , с о б р а н и я т р у д о в 
и з в е с т н ы х у ч и т е л е й т и б е т с к о г о б у д д и з м а ( с у м б у м ы ) , б у р я т ы 
з а к у п а л и в к р у п н ы х т и б е т с к и х и м о н г о л ь с к и х м о н а с т ы р я х и 
т и п о г р а ф и я х 4 0 , т о о б и х о д н у ю р и т у а л ь н у ю , у ч е б н у ю , 
п р о с в е т и т е л ь с к у ю л и т е р а т у р у и з д а в а л и , т и р а ж и р о в а л и на м е с т а х , 
в к н и г о п е ч а т н я х б у р я т с к и х д а ц а н о в . П р и ч и н ы п о д о б н о г о д е л е н и я 
д о с т а т о ч н о о ч е в и д н ы . О с н о в н ы м п р е п я т с т в и е м для развития 
к н и г о п е ч а т а н и я к о м п л е к т н ы х и з д а н и й б ы л о о т с у т с т в и е т р у д о в ы х 
р е с у р с о в и д о с т а т о ч н о г о п о т р е б и т е л ь с к о г о с п р о с а ( е с л и э т о 
о п р е д е л е н и е у м е с т н о д л я д у х о в н о й с ф е р ы ) . К началу X X в. 
б у р я т с к о е н а с е л е н и е не д о с т и г а л о т р е х с о т т ы с я ч , из н и х 
б у д д и й с к и й п р и х о д н а с ч и т ы в а л н е м н о г о б о л е е с о т н и тысяч , 
п р о ц е н т в л а д е в ш и х т и б е т с к о й и м о н г о л ь с к о й г р а м о т о й п о д а н н ы м 
« П е р е п и с и 1897 г о д а » с о с т а в л я л 1 5 - 2 0 % . К с и л о г р а ф и ч е с к о е 
и з д а н и е только о д н о г о т о м а б у д д и й с к о г о К а н о н а , к о т о р ы й в 
с р е д н е м с о с т о и т из 108 т о м о в Г а н д ж у р а и 2 2 5 т о м о в Д а н д ж у р а , 

J О текстах разряда «терма» см.: Сыртыпова, 1995. 
4 0 «...лет 60-70 тому назад ламы редко возили литературу прямо из 
Тибета: она большею частью покупалась в ближайших к Бурятии 
монгольских дацанах по очень высокой цене, например, в 1871 г. 
Агинский дацан купил в А р о ю - Бандид-Ихновском хурэне внутренний 
монгольский Ганжур и Данжур тибетский, т.н. «нартимской» 
ксилографической печати, в общей сложности 235 томов, было уплочено 
700 взрослых лошадей. В 1895 г. Гунейский дацан купил в том же хурэне 
Ганжур - 110 томов за 30 взрослых быков, 100 лошадей и 30 баранов.. . . 
В последующие годы, с 80-х годов прошлого столетия, бурятские ламы 
более широко начинают привозку литературы непосредственно из Тибета 
в 1884 г. по цене 15 рублей за том, 1650 руб. Таким образом цена 
литературы несколько уменьшилась». См.: «Из информации 
Антирелигиозного музея...». НАРБ. Ф.Р-248. Оп.З. Д .21 . Л. 46об . Копия. 

:>7 



требовало заготовки по специальной технологии матричных 
резных досок размером (30x80 см) около четырехсот штук, около 
7-9 кг бумаги высокого качества, досок для обложек, парчи, шелка 
и хлопка для оборачивания, наличия достаточного количества 
квалифицированных ремесленников. Только хранение такого 
числа матриц (43200 для Ганджура + 90000 для Данджура) требует 
строительства специального помещения, не говоря уже об объемах 
бумаги и производственного пространства. Такие расходы могли 
быть оправданы, учитывая кочевой способ хозяйствования, только 
в условиях особой необходимости, и невозможности иных, более 
простых путей приобретения священных текстов. Конечно, 
гораздо рациональнее было закупать многотомные сочинения в 
традиционных, уже сложившихся центрах книгопечатания 
Центральной Азии. Тем не менее, известно достаточно много 
случаев рукописных, драгоценных (золотом, серебром, 
драгоценными минералами) изданий Ганджура за счет 
добровольных пожертвований прихожан разных бурятских 
дацанов: Цугольского, Кыренского и др. 

В живой религиозной практике, как правило, актуализируются 
не все, а отдельные и не очень объемные тексты канонического, а 
порой и не канонического собрания. Поэтому, та часть 
литературы, что издавалась на местах, представляет собой пласт 
буддийского вероучения, воспринятого бурятами и активно 
практиковавшегося. Канонические издания, тома Ганджура. 
Данджура представляют собой книги, как правило, огромные по 
размеру. В сложенном виде это блок размером приблизительно 
100x25x15 см, обернутый в прямоугольные хлопчатобумажные, 
шелковые, парчовые покрывала в три-семь слоев, помещенный 
между двумя дощатыми обложками и тщательно обвязанный 
ремнями длиной до 5-8 метров. Такие издания использовались 
редко, исключительно для специальной храмовой службы - чтения 
Ганджура. Использование собраний трактатов именитых 
буддистов для самообразования, совершенствования духовной 
практики, а также проведения публичных проповедей гашэ (тиб. 
bka' bshed) было по плечу лишь избранному кругу лиц из числа 
высокообразованных лам и степной аристократии. Для 
большинства населения эти книги оставались культовыми 
объектами, наравне с образами будд и буддийских божеств. Как 
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п р а в и л о , в д о м е к а ж д о г о б у д д и с т а на с е м е й н о м алтаре х р а н и л а с ь 
х о т я б ы о д н а сутра . О д н а к о э т о не значит, что с о д е р ж а н и е 
б у д д и й с к и х книг б ы л о н е д о с т у п н о для п р о с т ы х мирян . В м е с т н ы х 
т и п о г р а ф и я х из о г р о м н о г о к о л и ч е с т в а б у д д и й с к и х т е к с т о в 
в ы б и р а л и с ь и и з д а в а л и с ь т е , что и с п о л ь з о в а л и с ь в х р а м о в о й , 
е ж е д н е в н о й с л у ж б е , в б ы т о в о й о б р я д н о с т и , в о б р а з о в а т е л ь н о й 
с и с т е м е м о н а с т ы р е й - у н и в е р с и т е т о в . З а к о н о м е р н о , что , чем б о л е е 
и с п о л ь з у е м ы м был текст , т е м ч а щ е и б о л ь ш е е г о издавали. Так, 
н а и м е н о в а н и я м н о г и х к н и г с о д е р ж а т с я в у ч е т н ы х с п и с к а х 
п р о д у к ц и и р а з н ы х к н и г о п е ч а т е н . О б э т о м ж е с в и д е т е л ь с т в у ю т 
к с и л о г р а ф ы , о д н о г о и т о г о ж е текста , и з д а н н ы е с р а з н ы х м а т р и ц в 
р а з н ы х м о н а с т ы р я х . 

В с е в ы ш е с к а з а н н о е п о з в о л я е т на о с н о в е к а ч е с т в е н н о г о анализа 
с о с т а в а и з д а в а в ш е й с я на м е с т а х л и т е р а т у р ы о п р е д е л я т ь , или , п о 
м е н ь ш е й м е р е , получать к о с в е н н ы е д а н н ы е о р е г и о н а л ь н ы х 
о с о б е н н о с т я х б у д д и з м а в Т р а н с б а й к а л ь е . И с т о ч н и к и т а к о г о типа в 
б о л ь ш о м к о л и ч е с т в е хранятся в ф о н д а х И М Б и Т С О Р А Н , н о , к 
с о ж а л е н и ю , пока нет каталога э т о й л и т е р а т у р ы . Т р у д о е м к а я и 
д о л г о с р о ч н а я р а б о т а п о и н в е н т а р и з а ц и и , с и с т е м а т и з а ц и и , 
каталогизации все е щ е о ч е н ь д а л е к а о т з а в е р ш е н и я , хотя она была 
начата п о ч т и полвека назад . Сказывается н е д о с т а т о к 
к в а л и ф и ц и р о в а н н ы х с п е ц и а л и с т о в , к т о м у ж е , о д н о в р е м е н н о с 
н а у ч н о - т е х н и ч е с к о й о б р а б о т к о й ф о н д о в с о т р у д н и к и и н с т и т у т а 
з а н и м а ю т с я и с с л е д о в а н и е м , п е р е в о д а м и и п у б л и к а ц и е й т и б е т о -
м о н г о л ь с к и х и с т о ч н и к о в , в ы п о л н е н и е м планов н а у ч н о -
и с с л е д о в а т е л ь с к о й р а б о т ы 4 ' . 

Например. Дандарон Б.Д. предпринял серию каталогизированных 
описаний сумбумов, часть из них осталась не опубликованной и хранится 
в личном архиве Дандарона в ХВРК ИМБиТ. Изданы: Каталог и 
описание сочинений Сумба-хамбо. Описание тибетских рукописей и 
ксилографов БКНИИ. Выпуск П.М., 1965; Хадалов П.И., Ямпилов Л.Ж., 
Дандарон Б.Д.; Описание сочинений Гунчен-Чжамьян-Шадба-Дорчжэ 
(1649-1723) . Улан-Удэ, 1962; Источник мудрецов. Тибетско-
монгольский терминологический словарь буддизма. Парамита и 
Мадхьямика. Подготовка текста, перевод и примечания Р.Е. Пубаева и 
Б Д . Дандарона. Улан-Удэ, 1968. Работы других исследователей: 
Васубандху. Абхидхармакоша. Близкий к тексту перевод с тибетского на 
русский язык, подготовка тибетского текста, примечания и таблицы Б.В. 
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К а т а л о г и з а ц и я р а з р о з н е н н о й л и т е р а т у р ы ( т о р б у ) т и б е т с к о г о 
ф о н д а б ы л а начата в 7 0 - е гг. Р у к о п и с н ы й к а т а л о г с о ч и н е н и й 
д а н н о г о т и п а н а с ч и т ы в а е т 6 7 5 0 е д и н и ц х р а н е н и я , к а т а л о г 
с о з д а в а л с я на п р о т я ж е н и и д о л г и х л е т , у ч а с т в о в а л и в е г о с о з д а н и и 
Д а ш и е в Д . Б . . Ж а б о н Ю . Ж . , С ы р т ы п о в а С . Д . П о д г о т о в и т е л ь н ы е 
р а б о т ы п о т о п о г р а ф и ч е с к о й с и с т е м а т и з а ц и и п р о в о д и л и Г а р м а е в а 
Х . Ж . , Б о л с о х о е в а Н . Д . , Н е с т е р к и н С П . и д р . 

В 1 9 9 9 г. г р у п п а с о т р у д н и к о в О т д е л а п а м я т н и к о в 
п и с ь м е н н о с т и , з а н и м а в ш а я с я н а у ч н о - т е х н и ч е с к и м о п и с а н и е м 
ф о н д о в , п о л у ч и л а п о д д е р ж к у Р о с с и й с к о г о Г у м а н и т а р н о г о 
Н а у ч н о г о Ф о н д а и п е р е ш л а к с о з д а н и ю э л е к т р о н н о й ф о р м ы 
к а т а л о г а 4 2 . За д в а г о д а р а б о т ы н а д э л е к т р о н н ы м к а т а л о г о м с о з д а н а 
б а з а д а н н ы х 6 6 4 0 е д и н и ц х р а н е н и я . Н а у ч н о - т е х н и ч е с к о е о п и с а н и е 
т и б е т с к и х к н и г д л я э л е к т р о н н о г о к а т а л о г а п р е д п о л а г а е т 
в о з м о ж н о с т ь в в е д е н и я х а р а к т е р и с т и к и з д а н и я п о 2 4 п а р а м е т р а м . 
Э л е к т р о н н ы й к а т а л о г п р е д о с т а в л я е т н о в ы е в о з м о ж н о с т и д л я 
р а б о т ы с т е к с т а м и , н а п р и м е р , в о з м о ж н о с т ь п р и м е н е н и я 
п р и к л а д н ы х с т а т и с т и ч е с к и х м е т о д о в д л я р е ш е н и я п р о б л е м 
м о н г о л о в е д е н и я , б у д д о л о г и и , т и б е т о л о г и и . Ч т о , в с в о ю о ч е р е д ь , 
п р е д о с т а в л я е т к о н к р е т н ы е д а н н ы е , о б е с п е ч и в а е т ф а к т о л о г и ч н о с т ь 
г у м а н и т а р н ы х и с с л е д о в а н и й . 

В о с н о в е м е т о д а с т а т и с т и ч е с к о г о а н а л и з а д а н н ы х э л е к т р о н н о г о 
каталога д л я р е ш е н и я п р о б л е м т и б е т с к о г о и с т о ч н и к о в е д е н и я , 
б у д д о л о г и и , и с т о р и и к у л ь т у р ы Ц е н т р а л ь н о й А з и и л е ж и т : а ) 

Семичева и М.Г. Брянского. Гл. 1-4. Улан-Удэ , 1980, 1988, 1991: 
Герасимова К.М. Тибетский канон пропорций. У л а н - У д э , 1971; « Ч ж у д -
ши» -памятник средневековой тибетской культуры. Перевод с тибетского 
на русский Д.Б. Дашиева. Новосибирск. 1988; Пубаев Р.Е. «Пагсам-
джонсан» - памятник тибетской историографии XVIII в. Новосибирск, 
1981; Дугаров Р.Н. «Дэбтэр-чжамцо» - источник по истории монголов 
Кукунора. Новосибирск, 1983; Ведение в изучение Ганчжура и 
Данчжура. Историко-библиографический очерк. Отв. ред . Пубаев Р.Е. 
Новосибирск, 1989; Атлас тибетской медицины. П е р е в о д с тибетского, 
исследование, публикация. М , 1989. См. , также сб . статей и переводов в 
сн. 3. 
4 2 Грант РГНФ № , руководитель: Базаров А.А. , исполнители: Сыртыпова 
С.Д., Гармаева Х.Ж., Ж а б о н Ю.Ж., техническая поддержка: Ринчинов 
О С . 
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о п р е д е л е н и е ч а с т о т н о с т и н а х о ж д е н и я д и с п е р с н о - р а с п р е д е л е н н ы х 
в р а з л и ч н ы х к о л л е к ц и я х т е к с т о в о п р е д е л е н н о й т е м а т и к и ; б ) 
о п р е д е л е н и е с о о т н о ш е н и я к а ч е с т в е н н ы х показателей т е к с т о в 
е д и н о й с и с т е м ы р а с с м о т р е н и я : в) корреляция с т а т и с т и ч е с к и х 
д а н н ы х п и с ь м е н н ы х и с т о ч н и к о в с д а н н ы м и д р у г и х и с т о ч н и к о в и 
п о к а з а т е л е й и с с л е д о в а н и я п р о б л е м ы . 

О с н о в н а я идея м е т о д а с о с т о и т в о с у щ е с т в л е н и и анализа 
к о л и ч е с т в е н н о г о и к а ч е с т в е н н о г о с о о т н о ш е н и я о п р е д е л е н н ы х 
х а р а к т е р и с т и к п и с ь м е н н ы х п а м я т н и к о в и с т о р и и и культуры 
Ц е н т р а л ь н о й А з и и . К о л и ч е с т в е н н ы е показатели т е м а т и ч е с к и 
о б ъ е д и н е н н ы х т е к с т о в д о л ж н ы с о п р о в о ж д а т ь с я и с с л е д о в а н и е м и 
с р а в н и т е л ь н ы м а н а л и з о м к а ч е с т в е н н ы х п о к а з а т е л е й и 
х а р а к т е р и с т и к т е к с т о в , т а к и х как: 

1 ) р а с п р е д е л е н и е и с о о т н о ш е н и е текстов в н у т р и е д и н о й 
т е м а т и к и ; 

2 ) п о л и г р а ф и ч е с к и е д а н н ы е текста (качество , р а з м е р , 
п р о и с х о ж д е н и е б у м а г и , н а л и ч и е о т т и с к о в п е ч а т е й , н а д п и с е й и 

т .д . ) ; 
3) т е х н и ч е с к о е с о с т о я н и е текста ( с т е п е н ь с о х р а н н о с т и , 

м н о г о к р а т н о с т ь и с п о л ь з о в а н и я и т .д . ) ; 
4 ) т и п и х а р а к т е р и з д а н и я ( р у к о п и с ь , к с и л о г р а ф , печать, 

м а ш и н о п и с ь , копия , д р . ) ; 
5 ) п а л е о г р а ф и ч е с к и е х а р а к т е р и с т и к и п и с ь м а ( графика 

п и с ь м е н н о с т и , ш р и ф т , п о ч е р к п и с ь м а , п р и с у т с т в и е д о п о л н е н и й на 
д р у г и х языках, н а л и ч и е г л о с с , и н т е р п о л я ц и й и т .д . ) ; 

6 ) д о п о л н и т е л ь н ы е , с у щ е с т в е н н ы е х а р а к т е р и с т и к и (как т о : 
о т м е т к и о п р и н а д л е ж н о с т и о п р е д е л е н н о й ч а с т н о й или 
г о с у д а р с т в е н н о й к о л л е к ц и и , д в у я з ы ч н о с т ь ( м н о г о я з ы ч н о с т ь ) , 
о с н а щ е н н о с т ь г р а ф и ч е с к и м и , ж и в о п и с н ы м и , ш т а м п о в а н н ы м и 
р и с у н к а м и , т а б л и ц а м и , п е ч а т я м и и т .д . ) . 

Ф о р м а л ь н ы е х а р а к т е р и с т и к и текста н е с у т д о п о л н и т е л ь н у ю 
и н ф о р м а ц и ю к д а н н ы м , п о л у ч е н н ы м о т и с с л е д о в а н и я с о д е р ж а н и я 
текста . В а ж н о в ы д е л и т ь и н ф о р м а т и в н о н а с ы щ е н н ы е для и з у ч е н и я 
п р е д м е т а и о б ъ е к т а и с с л е д о в а н и я тексты. О п р е д е л и т ь и х 
с в о е о б р а з и е : ж а н р о в о е , т е м а т и ч е с к о е , р е г и о н а л ь н о е , с т р у к т у р н о е 
и т .д . 

С л е д у ю щ и й этап и с с л е д о в а н и я з н а м е н у е т п е р е х о д о т в н е ш н е г о 
и з у ч е н и я в о п р о с а к в н у т р е н н и м , с о д е р ж а т е л ь н ы м а с п е к т а м . Э т о 
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весьма актуально п о о т н о ш е н и ю к п р о б л е м а м р е л и г и о в е д е н и я , и 
связано , п р е ж д е в с е г о , с о п р е д е л е н и е м р е л и г и о з н о й т р а д и ц и и , 
а у т е н т и ч н о с т и текста , о б р а з а , явления. В б у д д и й с к о й д у х о в н о й 
практике д о с т о в е р н ы м и с ч и т а ю т с я т о л ь к о т е т е к с т ы , в к о т о р ы х 
с т р о г о в ы д е р ж а н а п р е е м с т в е н н о с т ь т р а д и ц и и , не д о п у с к а ю щ а я 
п р о и з в о л ь н ы х и н н о в а ц и й , и н т е р п о л я ц и й , к а к и х - л и б о п р о ч и х 
и з м е н е н и й . О с о б е н н о о р т о д о к с а л ь н ы м и являются т р а д и ц и о н н ы е 
н о р м ы школы гелукпа . 

М е т о д с т а т и с т и ч е с к о й о б р а б о т к и и н ф о р м а ц и и о т е к с т а х -
и с т о ч н и к а х б ы л а п р о б и р о в а н для и с с л е д о в а н и я с т е п е н и 
р а с п р о с т р а н е н н о с т и к у л ь т о в ж е н с к и х б о ж е с т в в б у д д и й с к о й 
к о н ф е с с и и Бурятии X V I I I - X X вв. Р е з у л ь т а т анализа м а т е р и а л о в , 
главным о б р а з о м , п и с ь м е н н ы х и с т о ч н и к о в , п о з в о л и л 
п р е д п о л о ж и т ь , что к у л ь т б о г и н и Балдан Л х а м о , х р а н и т е л ь н и ц ы 
у ч е н и я Б у д д ы , является о д н и м из с а м ы х р а с п р о с т р а н е н н ы х в 
культовой с и с т е м е б у д д и з м а Б у р я т и и , ч т о п о л у ч и л о 
п о д т в е р ж д е н и е д а н н ы м и п о л е в ы х и с с л е д о в а н и й , а т а к ж е 
коллекций к у л ь т о в ы х ж и в о п и с н ы х и с к у л ь п т у р н ы х и з о б р а ж е н и й 
б о ж е с т в в х р а м о в ы х и м у з е й н ы х к о л л е к ц и я х Б у р я т и и . 

О т н о с и т е л ь н о д и с п е р с н о с т и р а с п р е д е л е н и я т е к с т о в с л е д у е т 
о т м е т и т ь , что в т и б е т с к о м ф о н д е И М Б и Т б ы л а с о х р а н е н а 
к о м п л е к т н о с т ь ч а с т н ы х с о б р а н и й т е к с т о в , так, что т е к с т ы , 
п р и н а д л е ж а в ш и е о д н о м у в л а д е л ь ц у , н е б ы л и р а з д е л е н ы , а 
с о х р а н я л и с ь в к о м п а к т н о м х р а н е н и и , е д и н о й у п а к о в к е . Э т о т факт 
п о з в о л я е т с р а в н и в а т ь с о д е р ж а н и я п е р е н о с н ы х б и б л и о т е ч е к 
с т е п н ы х с в я щ е н н о с л у ж и т е л е й и б и б л и о ф и л о в . 

Э т и д а н н ы е в с о в о к у п н о с т и с р е з у л ь т а т а м и э м п и р и ч е с к о г о 
и с с л е д о в а н и я п о л и г р а ф и ч е с к и х п о к а з а т е л е й и т е х н и ч е с к о г о 
с о с т о я н и я т е к с т о в п о з в о л я ю т с д е л а т ь в ы в о д о п о с т о я н н о м , 
р е г у л я р н о м и п о в с е м е с т н о м и с п о л ь з о в а н и и т е к с т о в , п о с в я щ е н н ы х 
культу Балдан Л х а м о , ч т о в с в о ю о ч е р е д ь является с в и д е т е л ь с т в о м 
ш и р о к о г о и с т о й к о г о р а с п р о с т р а н е н и я культа б о г и н и в Б у р я т и и . 

Е с л и м ы п о с м о т р и м на в н у т р е н н и е с о о т н о ш е н и я д о л и 
р у к о п и с н ы х и п е ч а т н ы х т е к с т о в , п о с в я щ е н н ы х о д н о й т е м а т и к е , т о 
о б н а р у ж и в а е т с я , что в с р е д н е м , п р о ц е н т к с и л о г р а ф и ч е с к и х 
б у р я т с к и х и з д а н и й из о б щ е й д о л и о б и х о д н ы х б у д д и й с к и х книг 
с о с т а в л я е т о к о л о 2 0 % . Т а к о в о с о о т н о ш е н и е в р и т у а л ь н ы х т е к с т а х , 
п о с в я щ е н н ы х Балдан Л х а м о . т а к о в о ж е с о о т н о ш е н и е п е ч а т н о й 
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п р о д у к ц и и на т ы с я ч у н о м е р о в х р а н е н и я в ф о н д а х И М Б и Т . 
В ы с о к и й п р о ц е н т показателя и з д а в а е м о с т и текстов в Бурятии, а 
т а к ж е б о л ь ш а я д о л я р у к о п и с н ы х т е к с т о в является с в и д е т е л ь с т в о м 
б о л ь ш о г о с п р о с а на т е к с т ы д а н н о й тематики в б у р я т с к о й 
р и т у а л ь н о й с ф е р е . 

Н е с м о т р я на с л о ж н о с т ь а т р и б у т а ц и и текстов , к о л о ф о н к о т о р ы х 
не с о д е р ж и т д а н н ы х о м е с т е и з д а н и я , э м п и р и ч е с к и й о п ы т 
п о з в о л я е т и д е н т и ф и ц и р о в а т ь р е г и о н издательства . О т п р а в н о й 
т о ч к о й для в ы д е л е н и я и з д а н и й б у р я т с к и х б у д д и й с к и х м о н а с т ы р е й 
является б у м а г а р у с с к о г о п р о и з в о д с т в а . К с о ж а л е н и ю , на с е г о д н я 
у нас практически нет с в е д е н и й о д и н а м и к е р е а л и з а ц и и б у м а ж н о г о 
п р о и з в о д с т в а в д о р е в о л ю ц и о н н о й Р о с с и и для н у ж д м о н а с т ы р с к о г о 
к н и г о п е ч а т а н и я б у р я т с к и х д а ц а н о в . П о д р о б н о е и з у ч е н и е д а н н о г о 
в о п р о с а б ы л о б ы ч р е з в ы ч а й н о п о л е з н о для у т о ч н е н и я д а т и р о в к и 
к н и г о п е ч а т а н и я , а т а к ж е о п р е д е л е н и я о б ъ е м о в и з д а т е л ь с к о й 
д е я т е л ь н о с т и д а ц а н о в . П о качеству и в н е ш н е м у в и д у д о с т а т о ч н о 
л е г к о отличить б у м а г у п р о и з в о д с т в а р у с с к и х м а н у ф а к т у р о т 
б у м а г и китайского , т и б е т с к о г о или м о н г о л ь с к о г о п р о и з в о д с т в а . К 
т о м у ж е , часто л и с т ы р у с с к о й б у м а г и и м е ю т т и с н е н н ы й 
ф и р м е н н ы й знак, н а п р и м е р , « Ф а б р и к а н а с л е д н и к о в С у м к и н а № 7 » . 
П о д а н н ы м Г а р м а е в о й Х . Ж . на м о н г о л о г р а ф и ч н ы х и з д а н и я х е с т ь 
знаки ф а б р и к и н а с л е д н и к о в С у м к и н а № 6 и № 7 , У с п е н с к о й 
ф а б р и к и , А н д р е е в с к о й ф а б р и к и , ф а б р и к и П е р в у ш и н а , ф а б р и к и 
Я т е с ъ , Т а т а р о в с к о й ф а б р и к и , ф а б р и к и Протасьева , ф а б р и к 
С е р г е е в а № 6 и № 7 , К о с и н с к о й ф а б р и к и , р е ж е ф а б р и к и Р е й н е р ъ , 
Н е в с к о й ф а б р и к и Б В и е щ е р я д д р у г и х . Т и б е т о г р а ф и ч н ы е ж е 
и з д а н и я о т п е ч а т а н ы , г л а в н ы м о б р а з о м , на б у м а г е ф а б р и к и 
н а с л е д н и к о в С у м к и н а . 

К о н е ч н о , и с п о л ь з о в а н и е р у с с к о й б у м а г и не является 
б е з о г о в о р о ч н ы м д л я о п р е д е л е н и я б у р я т с к и х и з д а н и й . Р у с с к а я 
б у м а г а могла закупаться и з д а т е л ь с т в а м и С е в е р н о й М о н г о л и и ; есть 
т а к ж е п р и м е р ы б у р я т с к и х и з д а н и й на б у м а г е к и т а й с к о г о 
п р о и з в о д с т в а . К р о м е т о г о , в п о л н е в е р о я т н о , что д о с о з д а н и я 
с о б с т в е н н о г о п е ч а т н о г о п р о и з в о д с т в а , появления 
с п е ц и а л и з и р о в а н н ы х р е м е с л е н н и к о в - п е ч а т н и к о в б у р я т с к и е 
м о н а с т ы р и з а к у п а л и г о т о в ы е или заказывали матрицы д л я т е х 
книг, к о т о р ы е б ы л и н у ж н ы в б о л ь ш о м к о л и ч е с т в е . 
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Глава 2. И С Т О Р И Я Б У Д Д И Й С К О Г О 
К Н И Г О И З Д А Т Е Л Ь С Т В А В Б У Р Я Т И И . 

Монголоязычные популярные издания 

Л и т е р а т у р а на т и б е т с к о м и м о н г о л ь с к о м я з ы к а х п о я в и л а с ь у 
б у р я т в с в я з и с р а с п р о с т р а н е н и е м б у д д и з м а в З а б а й к а л ь е . Э т о т 
ф а к т с ы г р а л о ч е н ь б о л ь ш у ю р о л ь в и с т о р и ч е с к о м и к у л ь т у р н о м 
р а з в и т и и б у р я т с к о г о н а р о д а . Р а с п р о с т р а н е н и е б у д д и з м а с р е д и 
б у р я т в ы з в а л о к ж и з н и п о я в л е н и е м о н а с т ы р с к и х к н и г о п е ч а т е н . 
Т а к ж е как в Т и б е т е и М о н г о л и и п о т р а д и ц и и п р и б у р я т с к и х 
м о н а с т ы р я х о т к р ы в а л и б а р х а н ы ( т и б . dpar khang - б у к в , д о м 
п е ч а т и ) - п е ч а т н ы е д в о р ы и л и т и п о г р а ф и и д л я и з д а н и я 
б у д д и й с к и х книг . Э т и к н и г о п е ч а т н и в з н а ч и т е л ь н о й с т е п е н и 
у д о в л е т в о р я л и п о т р е б н о с т ь б у д д и й с к и х д а ц а н о в в р е л и г и о з н о й 
л и т е р а т у р е . Р а з м н о ж е н и ю к с и л о г р а ф и ч е с к о й к н и г и и 
р а с п р о с т р а н е н и ю к н и г о п е ч а т а н и я во м н о г о м с п о с о б с т в о в а л а 
р е л и г и о з н о с т ь н а с е л е н и я . Ш . Б и р а о б э т о м п и с а л : « В е р у ю щ и м 
в н у ш а л и , ч т о к н и г а о б л а д а е т ч у д е с н ы м с в о й с т в о м п о о т н о ш е н и ю к 
т о м у , кто е ю в л а д е е т , н е в а ж н о , у м е е т ч е л о в е к ч и т а т ь и л и нет . 
П о ч т и в л ю б о й ю р т е н а п о ч е т н о м м е с т е р я д о м с и з о б р а ж е н и е м 
б у д д и й с к и х с в я т ы х - б у р х а н о в л е ж а л а книга . К а ж д ы й в е р у ю щ и й 
с т р е м и л с я , так и л и и н а ч е , в н е с т и с в о й л и ч н ы й в к л а д в д е л о 
п е ч а т а н и я б у д д и й с к о й л и т е р а т у р ы » . С о з д а н и е р у к о п и с и и л и 
к с и л о г р а ф а п о ч и т а л и в ы с о ч а й ш е й д о б р о д е т е л ь ю . О б о с о б о м 
о т н о ш е н и и б у р я т к у ч е н и ю , л ю б о в н о м о т н о ш е н и и к к н и г е 
с в и д е т е л ь с т в у ю т м н о г о ч и с л е н н ы е о б р а з ц ы о ф о р м л е н и я 
р у к о п и с н о й и п е ч а т н о й к н и г , х р а н я щ и х с я в ф о н д а х И М Б и Т С О 
Р А Н . Н е д а р о м и з в е с т н а я б у р я т с к а я п о с л о в и ц а г л а с и т : « Э р х и м 
б а я н э р д э м б э л и г , д у н д а б а я н у р и х у у г э д , а д а г б а я н а д у у Ь а м а л » 
( З н а н и е и м у д р о с т ь я в л я ю т с я н а и в ы с ш и м б о г а т с т в о м , с р е д н и м 
б о г а т с т в о м я в л я ю т с я д е т и , н а и м е н ь ш е е б о г а т с т в о - э т о и м у щ е с т в о 
( б у к в а л ь н о : с к о т ) » . 

С л о в о « к с и л о г р а ф и я » п р о и с х о д и т о т г р е ч е с к о г о «xylon» -
с р у б л е н н о е д е р е в о и « g r a p h o » - п и ш у , р и с у ю , т о е с т ь г р а в ю р а на 
д е р е в е . П о я в л е н и ю к н и г о п е ч а т а н и я п р е д ш е с т в о в а л о р а з в и т и е 

1 Бира, 1988: 22 -23 . 
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т е х н о л о г и и копирования р а з л и ч н ы х знаков , с и м в о л о в , н а д п и с е й , 
р и с у н к о в . В д р е в н о с т и китайское с л о в о « и н ь » о б о з н а ч а л о 
« п е ч а т ь » . П о з д н е е о н о с т а л о о б о з н а ч а т ь все виды п е ч а т н о й 
п р о д у к ц и и , о т к с и л о г р а ф и и д о л и н о т и п а . 

С XIII в. вплоть д о 2 0 - х г о д о в X X в. у м о н г о л ь с к и х н а р о д о в 
с у щ е с т в о в а л о три с п о с о б а печатания книг: м е т а л л о г р а ф и я 
( п е ч а т а н и е с б р о н з о в ы х и м е д н ы х д о с о к ) , л и т о г р а ф и я и 
к с и л о г р а ф и я . Н а и б о л ь ш е е р а с п р о с т р а н е н и е п о л у ч и л п о с л е д н и й 
с п о с о б т и р а ж и р о в а н и я . Ц. Ш у г э р провел о б ш и р н о е и с с л е д о в а н и е 
в о п р о с о в . с в я з а н н ы х с м о н г о л ь с к и м и т р а д и ц и я м и 
к н и г о п е ч а т а н и я 4 . 

О р а н н и х э т а п а х з н а к о м с т в а б у р я т с б у д д и з м о м и м е ю т с я л и ш ь 
о т р ы в о ч н ы е с в е д е н и я , с о д е р ж а щ и е с я в с о о б щ е н и я х м и с с и о н е р о в , 
р у с с к и х и и н о с т р а н н ы х п у т е ш е с т в е н н и к о в XVII , XVIII и п е р в о й 
п о л о в и н ы X I X вв. , н а п р а в л е н н ы х Р о с с и й с к и м г о с у д а р с т в о м . 
Т а к ж е с в е д е н и я о принятии б у д д и з м а б у р я т а м и с о д е р ж а т с я в 
л е т о п и с я х х о р и н с к и х и с е л е н г и н с к и х б у р я т , « Н о в о м 
п о с т а н о в л е н и и о ж и з н и и о б ы ч а я х » , р а з р а б о т а н н о м в 1841 г. 
с е л е н г и н с к и м и и х о р и н с к и м и главными и п о ч е т н ы м и д у х о в н ы м и 
и с в е т с к и м и с а й т а м и » и т .д . В 1741 г. и м п е р а т р и ц а Елизавета 
П е т р о в н а приняла Указ , к о т о р ы й о п р е д е л и л п р а в о в о й с т а т у с 
б у д д и й с к о й к о н ф е с с и и в Р о с с и и . П о з д н е е , в 1853 г. б ы л о п р и н я т о 
« П о л о ж е н и е о л а м а й с к о м д у х о в е н с т в е в В о с т о ч н о й С и б и р и » , 
к о т о р о е р е г л а м е н т и р о в а л о а д м и н и с т р а т и в н ы й и э к о н о м и ч е с к и й 
с т а т у с д а ц а н о в и л а м . П е р в о н а ч а л ь н о б у д д и з м приняли 
с е л е н г и н с к и е б у р я т ы , а з а т е м у ж е о с т а л ь н ы е б у р я т ы , 
п р о ж и в а в ш и е на с в о и х р о д о в ы х т е р р и т о р и я х . Г у с и н о о з е р с к и й и 
Ц о н г о л ь с к и й д а ц а н ы з а н и м а л и в е д у щ е е п о л о ж е н и е и п о л ь з о в а л и с ь 
а в т о р и т е т о м как п е р в ы е и к р у п н е й ш и е б у д д и й с к и е м о н а с т ы р и 
Б у р я т и и . О с н о в а н и е Г у с и н о о з е р с к о г о ( Т а м ч и н с к о г о ) д а ц а н а б ы л о 
начато л а м о й Ж а м б о й А х а л д а е в ы м в 1741 г. с у с т а н о в к и 
к о ш м о в о г о храма. В э т о ж е время был о б р а з о в а н Ц о н г о л ь с к и й 
( Х и л г а н т у й с к и й ) д а ц а н А г в а н о м П у н ц у г о м и Д а м б а - Д о р ж и 
З а я е в ы м т а к ж е в в и д е в о й л о ч н о г о д у г а н а . П о ч т и ц е л о е с т о л е т и е 
Г у с и н о о з е р с к и й д а ц а н б ы л ц е н т р о м б у д д и з м а в В о с т о ч н о й 
С и б и р и . С 1808 п о 1930 гг. в Г у с и н о о з е р с к о м д а ц а н е н а х о д и л а с ь 

4 3 Шугэр, 1976. 
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резиденция Хамбо-ламы - главы буддийской церкви Восточной 
Сибири. 

Дамби-Жалсан Ломбоцыренов, автор летописного сочинения 
«История селенгинских монгол-бурят» сообщает об 
императорском распоряжении 1830 г. командировать в Восточную 
Сибирь генерал-барона Шиллинга с поручением изучить 
состояние буддийской религии, распространенной среди 
бурятских племен. Д.-Ж. Ломбоцыренов приводит отрывочные 
сведения о ксилографическом книгопечатании в селенгинских 
дацанах, которые, вероятно, отражают начальный период развития 
книгоиздательства. Он сообщает, что в связи с посещением 
селенгинских дацанов бароном Шиллингом «в Иройском дацане 
для него были напечатаны книги с матрицы, изготовленной из 
дерева дикой яблони, также как и копии различных изображений 
буддийских божеств, отлитые из золота и серебра, меди и бронзы, 
срисованные с них картины полотна. Эти вещи были собраны в 
избытке для отправки в Россию» . 

Д.-Ж. Ломбоцыренов также упоминает о прибытии в 
Забайкалье в 1848 г. камер-юнкера Левашова, который посетил 
Селенгинскую Степную думу, резиденцию бандида хамбо-ламы в 
Гусиноозерском дацане и другие религиозные центры Бурятии. 
Далее этот летописец отмечает, что Левашов «в Иркутске вместе с 
генерал-губернатором Муравьевым составил новое уложение по 
ламаизму. Этот документ император Николай I утвердил 15 мая 
1853 г. В соответствии с этим уложением лама Данжин-Чойван 
Еши-Жамсын был назначен бандида хамба-ламой всех 
последователей ламаистской религии Восточной Сибири. 
...Началось печатание ксилографическим способом книг на 
тибетском языке по инициативе ширетуя Деристуйского дацана, 
выходца из первого атаганского рода селенгинских монгол-бурят 
Чагдаржаб Вампилына» 3 . Согласно этим данным, книгопечатание 
в селенгинских дацанах появилось намного позже - после 
утверждения Императором Николаем I нового уложения по 
ламаизму в 1853 г., что крайне сомнительно. Вероятно, данное 
уложение относится к началу книгопечатания лишь только в 

2 См.: Ломбоцыренов , 1995: 122. 
3 См.: Ломбоцыренов , 1995: 130. 
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о д н о м Д э р и с т у й с к о м д а ц а н е . И м е ю т с я в п о л н е у б е д и т е л ь н ы е 
факты, к о т о р ы е с в и д е т е л ь с т в у ю т о т о м , что в Ц о н г о л ь с к о м и 
Г у с и н о о з е р с к о м д а ц а н а х к н и г о и з д а т е л ь с к а я д е я т е л ь н о с т ь 
о с у щ е с т в л я л а с ь в 2 0 - х гг. X I X в. 

В п р о ч е м , с л е д у е т з а м е т и т ь , что начало к н и г о п е ч а т а н и я в 
з а б а й к а л ь с к и х д а ц а н а х о ч е н ь м а л о и с с л е д о в а н о . В к о л л е к т и в н о й 
м о н о г р а ф и и б у р я т с к и х и с с л е д о в а т е л е й « Л а м а и з м в Б у р я т и и XVIII 
- начала X X в.» о т м е ч е н о : « П е р в ы е д а н н ы е о б н а р у ж и в а ю т с я в 
а р х и в н ы х д о к у м е н т а х начала X I X в. В р е е с т р е книг на 
м о н г о л ь с к о м языке, с о с т а в л е н н о м в 1820 г. х а м б о - л а м о й 
И ш и ж а м с у е в ы м с о в м е с т н о с м о н г о л и с т о м А . В . И г у м н о в ы м п о 
з а п р о с у М . М . С п е р а н с к о г о , з н а ч и т с я книга « Д а р а э х э - и й н х о р и н 
н и г э н м у р г у л » , напечатанная к р а с н о й краской в Г у с и н о о з е р с к о м 
д а ц а н е . 

В п е р в ы е в м о н г о л о в е д н о й науке о к с и л о г р а ф а х б у р я т с к и х 
и з д а н и й з а г о в о р и л Б.Я. В л а д и м и р ц о в , в ы с к а з а в ш и й ряд ц е н н ы х 
н а б л ю д е н и й . В ч а с т н о с т и , о н о т м е т и л , ч т о « б у р я т с к а я 
к с и л о г р а ф и я возникла, н е с о м н е н н о , п о д в л и я н и е м п е к и н с к о й и 
ю ж н о - м о н г о л ь с к о й . Так, б у р я т ы п е р е и з д а л и р я д с о ч и н е н и й на 
м о н г о л ь с к о м языке, у ж е и з д а н н ы х в П е к и н е , т о ч н о с л е д у я с в о и м 
ю ж н ы м о б р а з ц а м . . . » 8 . 

И с т о р и о г р а ф и я и з у ч е н и я б у р я т с к о й к с и л о г р а ф и и в ы д в и г а е т на 
п е р в ы й план р а б о т ы Д . Ч о й ж и л с у р э н а , к о т о р ы е в о с н о в н о м 
к а с а ю т с я к н и г о п е ч а т е н Ц у г о л ь с к о г о , А г и н с к о г о и А н и н с к о г о 
д а ц а н о в , А . Г . С а з ы к и н а о р а н н е п е ч а т н ы х б у р я т с к и х 
к с и л о г р а ф и р о в а н н ы х и з д а н и я х и каталогах м о н г о л о г р а ф и ч н ы х 
к с и л о г р а ф о в А г и н с к о г о д а ц а н а , Ц. Ш у г э р а о м о н г о л ь с к о й 
к с и л о г р а ф и и , Д . Кара о к н и г а х м о н г о л ь с к и х к о ч е в н и к о в и 
к о л л е к т и в н у ю м о н о г р а ф и ю б у р я т с к и х и с с л е д о в а т е л е й « Л а м а и з м в 
Б у р я т и и XVIII - начала X X в.» и д р у г и е . 

В 1 9 8 7 г. А . Г . С а з ы к и н ы м была о п у б л и к о в а н а статья, в к о т о р о й 
р а с с м а т р и в а ю т с я к с и л о г р а ф и р о в а н н ы е и з д а н и я , о т н о с я щ и е с я к 
н а ч а л ь н о м у п е р и о д у б у р я т с к о г о к с и л о г р а ф и р о в а н и я из 
б о г а т е й ш е г о с о б р а н и я м о н г о л ь с к о г о ф о н д а С а н к т - П е т е р б у р г с к о г о 
ф и л и а л а И н с т и т у т а в о с т о к о в е д е н и я ( С П б Ф И В Р А Н ) . С о б р а н и е 

4 См.: Ламаизм в Бурятии, 1983: 74. 
8 См.: Владимирцов, 1918: 153. 
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м о н г о л ь с к о г о ф о н д а С П б Ф И В Р А Н н а ч а л о ф о р м и р о в а т ь с я е щ е в 
начале X I X в., и в н а с т о я щ е е в р е м я з д е с ь х р а н и т с я б о л ь ш о е 
к о л и ч е с т в о к о л л е к ц и й п у т е ш е с т в е н н и к о в , и с с л е д о в а т е л е й и 
у ч е н ы х - в о с т о к о в е д о в конца X V I I I , X I X и начала X X вв. В 
ч а с т н о с т и , А . Г . С а з ы к и н п и ш е т о б у р я т с к и х к с и л о г р а ф а х , 
о т п р а в л е н н ы х в Р о с с и ю П.Л. Ш и л л и н г о м в 3 0 - е гг. X I X в. Э т о т 
ф а к т н е о с п о р и м о с в и д е т е л ь с т в у е т о т о м , что к с и л о г р а ф ы б ы л и 
о т п е ч а т а н ы н е п о з д н е е 3 0 - х гг. X I X в. М н о г и е к с и л о г р а ф ы из 
д а н н о й к о л л е к ц и и П.Л. Ш и л л и н г а и м е ю т р у к о п и с н ы е п о м е т к и , 
у к а з ы в а ю щ и е на д а т у , м е с т о и з д а н и я и д а т у п р и о б р е т е н и я 
к с и л о г р а ф а . 

А . Г. С а з ы к и н ы м б ы л о в ы я в л е н о в м о н г о л ь с к о м ф о н д е С П б Ф 
И В Р А Н 12 к с и л о г р а ф о в , к о т о р ы е о н р а с с м а т р и в а е т как 
р а н н е п е ч а т н ы е б у р я т с к и е и з д а н и я , в ы ш е д ш и е , главным о б р а з о м , в 
Ц о н г о л ь с к о м и Г у с и н о о з е р с к о м д а ц а н а х . И с с л е д о в а т е л ь , называя 
р а с с м о т р е н н ы е в е г о статье б у р я т с к и е к с и л о г р а ф и р о в а н н ы е 
и з д а н и я « р а н н е п е ч а т н ы м и » , о т м е ч а е т , что о п р е д е л е н и е 
« р а н н е п е ч а т н ы е » п р и м е н и т е л ь н о к б у р я т с к и м к с и л о г р а ф а м 
о з н а ч а е т д о в о л ь н о п о з д н и й этап в м н о г о в е к о в о й и с т о р и и 
м о н г о л ь с к о г о к н и г о п е ч а т а н и я » 5 . 

А . Г . С а з ы к и н в е р н о о т м е т и л , ч т о « в с а м о й - т о М о н г о л и и книги 
в б о л ь ш и н с т в е с в о е м б ы л и п р и в о з н ы е , а с л е д о в а т е л ь н о и 
д о р о г о с т о я щ и е , и б о о с н о в н ы м ц е н т р о м и з д а н и я б у д д и й с к о й 
л и т е р а т у р ы на м о н г о л ь с к о м языке с с е р е д и н ы XVIII в. с т а н о в и т с я 
П е к и н , и л и ш ь н е б о л ь ш о е ч и с л о к с и л о г р а ф и р о в а н н ы х и з д а н и й 
п о я в и л о с ь в ю ж н о - м о н г о л ь с к и х м о н а с т ы р я х » 6 . О б э т о м е щ е 
р а н ь ш е писал Б. Л а у ф е р : « В П е к и н е с начала в о с е м н а д ц а т о г о века 
на п о п р и щ е л а м а и с т с к о й л и т е р а т у р ы д е й с т в о в а л и д в е б о л ь ш и х 
т и п о г р а ф и и . . . в о з л е х р а м а С у - ч ж у - с ы в в о с т о ч н о й части 
и м п е р а т о р с к о г о г о р о д а , д р у г о е на у л и ц е п р о т и в б о л ь ш о г о 
л а м а й с к о г о х р а м а Ю н - х о - г у н » 7 . 

А . Г . С а з ы к и н и с с л е д о в а л о д н о из с а м ы х п о п у л я р н ы х с р е д и 
б у р я т с о ч и н е н и й « В а д ж р а ч ч х е д и к а » . На м о н г о л ь с к о м языке о н о 
называется: «vcir-iyer oytaluyci ornsiba», а в о б и х о д е э т о 

5 Сазыкин, 1987: 132. 
6 См.: Там же: 131. 
7 Лауфер, 1927: 23 . 
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с о ч и н е н и е б у р я т ы н а з ы в а ю т « Д о р ж и Ж о д б а » . И с с л е д о в а т е л ь 
о п р е д е л и л н а з в а н н о е с о ч и н е н и е как и з д а н и е Ц о н г о л ь с к о г о д а ц а н а , 
к о т о р о е , п о е г о у т в е р ж д е н и ю , б ы л о н а п е ч а т а н о в 2 0 - х гг. X I X в. 
Т а к о е з а к л ю ч е н и е автор с м о г с д е л а т ь на о с н о в а н и и н а з в а н н о г о 
в ы ш е в е г о статье к с и л о г р а ф а , н а п е ч а т а н н о г о , на с и н е й б у м а г е с 
ф и л и г р а н ь ю « 1 8 2 6 » . 

Э т о ж е с о ч и н е н и е б у р я т с к о г о и з д а н и я «vcir-iyer oytaluyci 
orusiba» х р а н и т с я в м о н г о л ь с к о м ф о н д е И М Б и Т С О Р А Н п о д 
и н в е н т а р н ы м н о м е р о м К М - 4 6 6 . О б ъ е м е г о т а к ж е , как и 
к с и л о г р а ф , п р и в е д е н н ы й А . Г . С а з ы к и н ы м в с п и с к е № 2 из 
м о н г о л ь с к о г о ф о н д а С П б Ф И В Р А Н , с о с т а в л я е т 5 4 л и с т а . 
У к а з а н н ы й к с и л о г р а ф , о п и с а н н ы й А . Г . С а з ы к и н ы м в е г о статье и 
к с и л о г р а ф , и м е ю щ и й и н в е н т а р н ы й н о м е р К М - 4 6 6 из Х В Р К 
И М Б и Т С О Р А Н , п о л н о с т ь ю с о в п а д а ю т д р у г с д р у г о м . 
Н е о п р о в е р ж и м ы м а р г у м е н т о м в п о л ь з у и х и д е н т и ч н о с т и м о ж н о 
считать и д е н т и ч н о с т ь к о л о ф о н о в о б о и х к с и л о г р а ф и ч е с к и х 
и з д а н и й . Е д и н с т в е н н о е о т л и ч и е у л а н - у д э н с к о г о к с и л о г р а ф а К М -
4 6 6 с о с т о и т в т о м , ч т о он б ы л напечатан на б у м а г е б о л е е п о з д н е г о 
п е р и о д а , в о з м о ж н о в т о р о й п о л о в и н ы X I X в. В о всяком с л у ч а е , с 
п о л н о й у в е р е н н о с т ь ю м о ж н о у т в е р ж д а т ь , что в о б о и х с л у ч а я х 
о б р а з ц о м при и з г о т о в л е н и и к с и л о г р а ф и ч е с к о г о к л и ш е с о ч и н е н и я 
б ы л о взято п е к и н с к о е и з д а н и е . Л и б о ж е м о ж н о д о п у с т и т ь 
и с п о л ь з о в а н и е г о т о в ы х п е ч а т н ы х д о с о к п е к и н с к о г о п р о и з в о д с т в а 
д л я и з д а н и я э т о г о с о ч и н е н и я в п е р и о д з а р о ж д е н и я с о б с т в е н н о 
б у р я т с к о й к с и л о г р а ф и и . 

В д р у г о м п р и м е р е - с п и с к е № 4 А . Г . С а з ы к и н г о в о р и т о 
к с и л о г р а ф и ч е с к о м и з д а н и и Г у с и н о о з е р с к о г о д а ц а н а п о д 
н а з в а н и е м «sonusuyad yekede tonilyayci neretit yeke kolgen sudur 
orusiba», к о т о р о е он н а з ы в а е т т и б е т с к и м о б р я д н и к о м « К н и г а 
м е р т в ы х » . И с с л е д о в а т е л ь о т м е ч а е т , что д а н н о е п р о и з в е д е н и е 
и с п о л ь з о в а л о с ь во время з а у п о к о й н о й с л у ж б ы . Д а т у и з д а н и я э т о г о 
б у р я т с к о г о к с и л о г р а ф а А . Г . С а з ы к и н у у д а л о с ь у с т а н о в и т ь п о 
в т о р о й к о л л е к ц и и П . Л . Ш и л л и н г а , к о т о р у ю т о т п р и о б р е л в 1 8 3 0 -
1 8 3 2 гг. во время у ч а с т и я в н а у ч н о й э к с п е д и ц и и в В о с т о ч н у ю 
С и б и р ь . А . Г . С а з ы к и н а р г у м е н т и р у е т с в о е п р е д п о л о ж е н и е так: 
« 1 8 3 2 г. м о ж н о принять за с а м у ю п о з д н ю ю д а т у , к о г д а м о г быть 
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н а п е ч а т а н и н т е р е с у ю щ и й нас к с и л о г р а ф » . С т а л о б ы т ь , н а з в а н н о е 
с о ч и н е н и е б ы л о и з д а н о в Г у с и н о о з е р с к о м д а ц а н е , п о к р а й н е й 
м е р е , н е п о з д н е е 3 0 - х гг. X I X в. 

В м о н г о л ь с к о м ф о н д е Х В Р К И М Б и Т С О Р А Н с о д е р ж и т с я 
к с и л о г р а ф с а н а л о г и ч н ы м н а з в а н и е м . О н и м е е т и н в е н т а р н ы й 
н о м е р К М - 1 0 2 6 . О б ъ е м к с и л о г р а ф а К М - 1 0 2 6 , как и в к с и л о г р а ф е 
и з с п и с к а № 4 м о н г о л ь с к о г о ф о н д а С П б Ф И В Р А Н - 154 л и с т а . 
К с и л о г р а ф К М - 1 0 2 6 н а п е ч а т а н на г р у б о й г о л у б о й б у м а г е . Как 
о т м е т и л А . Г . С а з ы к и н , н а з в а н н о е с о ч и н е н и е б ы л о и з д а н о п о 
о б р а з ц у п е к и н с к о г о и з д а н и я . На о с н о в а н и и д а н н ы х э т о г о 
п е т е р б у р г с к о г о к с и л о г р а ф а , о п и с а н н ы х А . Г . С а з ы к и н ы м , 
в ы я с н я е т с я , ч т о р е ч ь и д е т о б о д н о м и т о м ж е и з д а н и и -
п е т е р б у р г с к о м к с и л о г р а ф е из с п и с к а № 4 и у л а н - у д э н с к о м 
к с и л о г р а ф е К М - 1 0 2 6 , к о т о р ы е б ы л и н а п е ч а т а н ы о д н и м и и т е м и 
ж е п е ч а т н ы м и д о с к а м и . 

В д р у г о м п р и м е р е - с п и с к е № 4 А . Г . С а з ы к и н г о в о р и т о 
к с и л о г р а ф и ч е с к о м и з д а н и и Г у с и н о о з е р с к о г о д а ц а н а п о д 
н а з в а н и е м «somisuyad yekede tonilyayci neretil yeke kolgen sudur 
orusiba», к о т о р о е о н н а з ы в а е т т и б е т с к и м о б р я д н и к о м « К н и г а 
м е р т в ы х » . И с с л е д о в а т е л ь о т м е ч а е т , ч т о д а н н о е п р о и з в е д е н и е 
и с п о л ь з о в а л о с ь во в р е м я з а у п о к о й н о й с л у ж б ы . Д а т у и з д а н и я э т о г о 
б у р я т с к о г о к с и л о г р а ф а А . Г . С а з ы к и н у у д а л о с ь у с т а н о в и т ь п о 
в т о р о й к о л л е к ц и и П . Л . Ш и л л и н г а , к о т о р у ю т о т п р и о б р е л в 1 8 3 0 -
1 8 3 2 гг. в о в р е м я у ч а с т и я в н а у ч н о й э к с п е д и ц и и в В о с т о ч н у ю 
С и б и р ь . А . Г . С а з ы к и н а р г у м е н т и р у е т с в о е п р е д п о л о ж е н и е так: 
« 1 8 3 2 г. м о ж н о п р и н я т ь за с а м у ю п о з д н ю ю д а т у , к о г д а м о г б ы т ь 
н а п е ч а т а н и н т е р е с у ю щ и й н а с к с и л о г р а ф » 9 . С т а л о б ы т ь , н а з в а н н о е 
с о ч и н е н и е б ы л о и з д а н о в Г у с и н о о з е р с к о м д а ц а н е , п о к р а й н е й 
м е р е , н е п о з д н е е 3 0 - х гг. X I X в. 

В м о н г о л ь с к о м ф о н д е Х В Р К И М Б и Т С О Р А Н с о д е р ж и т с я 
к с и л о г р а ф с а н а л о г и ч н ы м н а з в а н и е м . О н и м е е т и н в е н т а р н ы й 
н о м е р К М - 1 0 2 6 . О б ъ е м к с и л о г р а ф а К М - 1 0 2 6 , как и в к с и л о г р а ф е 
из с п и с к а № 4 м о н г о л ь с к о г о ф о н д а С П б Ф И В Р А Н - 154 л и с т а . 
К с и л о г р а ф К М - 1 0 2 6 н а п е ч а т а н на г р у б о й г о л у б о й б у м а г е . Как 
о т м е т и л А . Г . С а з ы к и н , н а з в а н н о е с о ч и н е н и е б ы л о и з д а н о п о 

9 Сазыкин, 1987: 140. 
9 Сазыкин, 1987: 140. 
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о б р а з ц у п е к и н с к о г о и з д а н и я . На о с н о в а н и и д а н н ы х э т о г о 
п е т е р б у р г с к о г о ксилогр афа , о п и с а н н о г о А . Г . С а з ы к и н ы м , 
в ы я с н я е т с я , что речь и д е т о б о д н о м и т о м ж е и з д а н и и — 
п е т е р б у р г с к о м к с и л о г р а ф е из списка № 4 и у л а н - у д э н с к о м 
к с и л о г р а ф е К М - 1 0 2 6 , к о т о р ы е б ы л и отпечатаны с о д н и х и т е х ж е 
м а т р и ц . 

Т а к и м о б р а з о м , м о ж н о п р о д е м о н с т р и р о в а т ь д о с т а т о ч н о 
п р и м е р о в , с в и д е т е л ь с т в у ю щ и х о с у щ е с т в о в а н и и 
к с и л о г р а ф и р о в а н и я в начале X I X в. в с е л е н г и н с к и х д а ц а н а х 
Б у р я т и и , в п е р в у ю о ч е р е д ь , Ц о н г о л ь с к о м и Г у с и н о о з е р с к о м . В 
н а ч а л ь н ы й п е р и о д буряты п о л ь з о в а л и с ь т о л ь к о о б р а з ц а м и 
к с и л о г р а ф о в с в о и х ю ж н ы х с о с е д е й - Китая и Ю ж н о й М о н г о л и и . В 
к о л о ф о н а х к с и л о г р а ф о в б у р я т с к и х и з д а н и й т о г о п е р и о д а , как 
п р а в и л о , о т с у т с т в у ю т д а т а и м е с т о и з д а н и я , к р о м е к о л о ф о н о в , 
с о д е р ж а щ и х с я в с а м и х п е к и н с к и х и з д а н и я х . 

Д о к у м е н т « Н о в о е п о с т а н о в л е н и е о ж и з н и и о б ы ч а я х . П р а в и л а , 
у с т а н о в л е н н ы е с е л е н г и н с к и м и и х о р и н с к и м и г л а в н ы м и и 
п о ч е т н ы м и д у х о в н ы м и и с в е т с к и м и с а й т а м и в 1841 г о д у » 
с в и д е т е л ь с т в у е т о т о м , ч т о в 4 0 - е гг. X I X в. к н и г о и з д а т е л ь с к а я 
д е я т е л ь н о с т ь в Бурятии н е прекращалась . В п о с т а н о в л е н и и 
с к а з а н о : « . . . и м е е т с я м н о г о [ м а с т е р о в ] , к о т о р ы е д е л а ю т с т а т у и 
б у р х а н о в из з о л о т а и м е д и , х у д о ж н и к о в , к о т о р ы е р и с у ю т на 
р а з в е р н у т ы х [ х о л с т а х ] , и у ч е н ы х , к о т о р ы е п е ч а т а ю т 
р а з н о о б р а з н ы е книги, н о н е с т а р а ю т с я д ела ть э т о с в ы с о к и м 
к а ч е с т в о м , для у л у ч ш е н и я [ и х р а б о т ы ] не с о з д а н о у ч р е ж д е н и е с 
п о м е щ е н и е м , и нет о б щ е г о склада [готовой п р о д у к ц и и ] » 1 0 . 
З а м е ч а н и е о качестве п р о д у к ц и и д о л ж н о с в и д е т е л ь с т в о в а т ь о 
н е д о с т а т о ч н о развитом с о с т о я н и и н а з в а н н ы х р е м е с е л в т о т 
п е р и о д . 

4 0 - 5 0 гг. X I X в., на наш взгляд , является « т е м н ы м п е р и о д о м » в 
и с т о р и и б у р я т с к о г о к н и г о и з д а т е л ь с т в а . П о х о ж е , что в 2 0 - 4 0 гг. 
о с н о в н о е в н и м а н и е б у р я т с к о е д у х о в е н с т в о у д е л я л о в о з в е д е н и ю и 
п е р е с т р о й к е м о н а с т ы р е й и х р а м о в на с в о и х р о д о в ы х т е р р и т о р и я х . 
П о к а не о б н а р у ж е н о д о к у м е н т о в , а р х и в н ы х м а т е р и а л о в и л и 
к с и л о г р а ф и ч е с к и х и з д а н и й д а н н о г о п е р и о д а , с в и д е т е л ь с т в у ю щ и х 
о д о с т а т о ч н о активном д а ц а н с к о м к н и г о и з д а т е л ь с т в е в б у р я т с к и х 

1 0 Цибиков, 1970: 76. 
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дацанах, кроме селенгинских. В последующие периоды 
книгоиздательское дело в дацанах быстро набирало свои темпы, 
особенно, начиная с конца 60-х гг. XIX в. 

В официальных российских источниках первые сведения о 
книгопечатании в бурятских дацанах появились намного позже, 
когда уже во многих монастырях Бурятии, в селенгинских, 
Цугольском, Агинском и других было хорошо налажено 
книгопечатание. В 1877 г. селенгинский епископ Мартиниан 
доложил в полицию о несанкционированной печатной 
деятельности типографии Цугольского дацана. В ходе следствия 
было обнаружено более тысячи деревянных печатных досок 
(баров) с тибетскими и монгольскими текстами. В результате 
типография Цугольского дацана немедленно была опечатана, а 
ширетую (настоятелю) был объявлен выговор. Однако местной 
российской администрации было крайне невыгодно с 
экономической стороны, чтобы бурятские дацаны по высокой цене 
закупали буддийскую литературу за границей, отдавая за нее 
большое количество скота, золота, серебра и прочие материальные 
ценности. Это обнаруживает высказывание Забайкальского 
военного губернатора о том, что «разрешение книгопечатания в 
бурятских дацанах прекратило бы надобность покупать книги за 
границей» 1 1 . Позднее в 1880 г. книгопечатание производилось уже 
во многих официально разрешенных типографиях 
Гусиноозерского, Анинского, Агинского, Цугольского, 
Чесанского, Хохюртайского, Эгитуйского, Цулгинского дацанов. 

Российские чиновники вполне понимали, что бурятские дацаны 
фактически находились в ведомстве религиозных зарубежных 
центров, и постоянно поддерживали с ними тесные контакты. 
Поэтому российское правительство проявляло большую 
заинтересованность в устранении сильного, внешнего влияния на 
верующих буддистов-бурят, а также в предотвращении вывоза из 
России в зарубежные страны значительных материальных 
ценностей, и что было немаловажно, для сохранении мира и 
безопасности своих границ. 

О том, что буряты в начале XIX в. закупали много буддийских 
книг для своих дацанов, сохранились интересные путевые 

" Герасимова, 1957: 61. 
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с в е д е н и я капитана а н г л и й с к о г о флота Д ж о н а К о х р э н а . О н 
п у т е ш е с т в о в а л в 1820-21 гг. п о С и б и р и , и писал о б о б м е н е 
б у р я т а м и скота на книги из-за границы. В п о с л е д с т в и и он написал 
книгу в 1 8 2 4 - 1 8 2 5 гг. «Narrat ive o f a pedestrian j o u r n e y through 
Russ ia and Sibirian Tartary» ( П о в е с т в о в а н и е о п е ш е х о д н о м 
п у т е ш е с т в и и по Р о с с и и и С и б и р с к о й Татарии) . В книге есть такое 
с в и д е т е л ь с т в о : « о ч е н ь н е д а в н о б у р я т ы привезли р е л и г и о з н ы е 
( л а м а и с т с к и е ) книги из Т и б е т а , п о г р у ж е н н ы е на 3 0 телег , 
и з р а с х о д о в а в на это 1200 г о л о в с к о т а » 1 2 . 

С о г л а с н о с п и с к у х а м б о - л а м ы Д а м п и л Г о м б о е в а , 
п р е д с т а в л е н н о м у Э. У х т о м с к о м у , к о т о р ы й ревизовал в 1887 г. 
б у р я т с к и е д а ц а н ы , з н а ч и л о с ь , ч т о из 3 4 д а ц а н о в 2 9 и м е л и с в о и 
п е ч а т н и . В э т о т п е р и о д в п е ч а т н ы х д в о р а х м о н а с т ы р е й издавалось 
6 0 0 названий книг и б р о ш ю р на т и б е т с к о м и м о н г о л ь с к о м языках, 
из н и х в Ц у г о л ь с к о м д а ц а н е и з д а в а л о с ь 169 н а и м е н о в а н и й книг. 
Г у с и н о о з е р с к о м - 9 7 , Д ж и д и н с к о м - 5 2 , Э г и т у й с к о м - 4 4 , 
Ч е с а н с к о м - 3 0 и т. д 1 3 . М н о г о т о м н ы е комплекты б у д д и й с к о г о 
канона Г а н д ж у р а и Д а н д ж у р а , с у м б у м ы ( с о б р а н и я с о ч и н е н и й ) 
и н д и й с к и х пандит и т и б е т с к и х у ч е н ы х - м о н а х о в в б у р я т с к и х 
д а ц а н а х не печатались. И з д а н и я б у р я т с к и х д а ц а н о в м о ж н о 
р а з д е л и т ь на три г р у п п ы : ритуально-культовая литература , 
у ч е б н о - с х о л а с т и ч е с к а я л и т е р а т у р а и литература п о п у л я р н о г о 
в е р о у ч е н и я . О б ш и р н ы й п е р е ч е н ь б у д д и й с к о й у ч е б н о -
с х о л а с т и ч е с к о й л и т е р а т у р ы , в ы п у с к а е м ы й д а ц а н а м и , и м е л п р я м о е 
о т н о ш е н и е к с п е ц и ф и к е ф а к у л ь т е т о в , в к о т о р ы х о б у ч а л и с ь 
п о с л у ш н и к и (хувараки) по с п е ц и а л ь н ы м п р о г р а м м а м м о н а с т ы р е й 
Т и б е т а и М о н г о л и и . К с и л о г р а ф и ч е с к и е издания б у р я т с к и х 
д а ц а н о в на м о н г о л ь с к о м языке а д р е с о в а л и с ь в б о л ь ш е й м е р е 
м и р я н а м , не з н а в ш и м т и б е т с к о г о языка, н е ж е л и о б р а з о в а н н ы м 
л а м а м . Э т о была литература п о п у л я р н о г о в е р о у ч е н и я , р е л и г и о з н о -
х у д о ж е с т в е н н ы е книги ( с у б х а ш и т ы , д ж а т а к и , сутры, намтары) , 
п е р е в о д ы п р о и з в е д е н и й и н д и й с к и х и т и б е т с к и х у ч е н ы х . 

Д . Б . Д а ш и е в и Г .Ц. М и т у п о в с ч и т а л и , что главной п р и ч и н о й , 
п о б у д и в ш е й б у р я т с к о е д у х о в е н с т в о начать к н и г о и з д а т е л ь с к о е 
д е л о , б ы л о у к р е п л е н и е п о з и ц и й б у д д и з м а в р е г и о н е . « Р а з в и т и е 

1 2 См.: Гирченко, 1939: 59 
ь Ламаизм в Бурятии, 1983: 75. 
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с е т и д а ц а н о в , у с л о ж н е н и е х р а м о в о й о б р я д н о с т и , п р о н и к н о в е н и е и 
в н е д р е н и е л а м а и с т с к и х р е л и г и о з н ы х о б ы ч а е в в п о в с е д н е в н ы й б ы т 
б у р я т с к о г о н а с е л е н и я с о з д а л и н е о б х о д и м о с т ь с н а б ж е н и я 
д у х о в е н с т в а и в е р у ю щ и х п р е д м е т а м и к у л ь т а . . . . Э т и п о т р е б н о с т и 
р а з в и в а ю щ е г о с я л а м а и з м а в Б у р я т и и н е м о г л и п о л н о с т ь ю 
п о г а ш а т ь с я в в о з о м д о р о г о с т о я щ е й л и т е р а т у р ы и к у л ь т о в ы х 
п р е д м е т о в из М о н г о л и и , Т и б е т а и К и т а я . . . В с в я з и с э т и м в 
д а ц а н а х и у л у с а х Б у р я т и и р а з в и в а е т с я к н и г о п е ч а т а н и е . . . » 4 . В 
и з д а т е л ь с к и х к а т а л о г а х к р у п н ы х м о н а с т ы р е й п р е о б л а д а л а 
о б р я д о в а я л и т е р а т у р а ( о к о л о 7 0 % н а з в а н и й ) . Так ч т о б у р я т с к и е 
д а ц а н ы в о в т о р о й п о л о в и н е X I X - н а ч а л е X X в. б ы л и в п о л н е 
о б е с п е ч е н ы н е о б х о д и м о й л и т е р а т у р о й , и з д а н н о й 

к с и л о г р а ф и ч е с к и м с п о с о б о м на м е с т а х . 
О м а с ш т а б а х к н и г о п е ч а т а н и я в б у р я т с к и х д а ц а н а х м о ж н о 

с у д и т ь п о м а т е р и а л а м , п о д г о т о в л е н н ы м в 1911 г. к а н ц е л я р и е й 
б а н д и д а ^ х а м б о л а м ы Д . - Д . И т ы г и л о в а , к о т о р ы е б ы л и и з д а н ы Б. 
Р и н ч е н о м в Н ь ю - Д е л и в 1 9 5 9 г 1 5 . Б о л ь ш у ю ц е н н о с т ь п р е д с т а в л я ю т 
с о б о й д о к у м е н т и р о в а н н ы е о т ч е т ы п я т н а д ц а т и н а с т о я т е л е й 
б у р я т с к и х д а ц а н о в о п е ч а т н о й п р о д у к ц и и и х т и п о г р а ф и й н а 
т и б е т с к о м и м о н г о л ь с к о м я з ы к а х : « Д е л о п о у ч е т у и з д а т е л ь с к о й 
д е я т е л ь н о с т и д а ц а н о в Б у р я т - М о н г о л ь с к о й Р е с п у б л и к и » 1 6 . Э т и 
о т ч е т ы б у р я т с к и х н а с т о я т е л е й б ы л и н а п и с а н ы в 1 9 2 3 г. в о т в е т на 
з а п р о с О т д е л а Н а р о д н о г о П р о с в е щ е н и я р е в о л ю ц и о н н о г о к о м и т е т а 
Б у р я т - М о н г о л и и о д е я т е л ь н о с т и д а ц а н с к и х к н и г о п е ч а т е н . В о т ч е т е 
н а с т о я т е л я А г и н с к о г о д а ц а н а Ц э д э б - у н с о д е р ж а л а с ь и н ф о р м а ц и я 
о б и н в е н т а р и з а ц и и м а т р и ч н ы х д о с о к , к о л и ч е с т в о к о т о р ы х 
д о с т и г а л о 3 4 8 6 3 1 7 . В д р у г о м о т ч е т е н а с т о я т е л я Ц у г о л ь с к о г о 
д а ц а н а С э н г э - и й н у к а з ы в а л о с ь : « П р и Ц у г о л ь с к о м д а ц а н е и м е ю т с я 
м а т р и ч н ы е д о с к и т и б е т с к и х и м о н г о л ь с к и х к н и г с о б щ и м 
к о л и ч е с т в о м л и с т о в в 1 1 1 8 9 л и с т о в » 1 8 . О д н а к о , у ж е в 1 9 2 3 г. 
п о д а в л я ю щ е е б о л ь ш и н с т в о о т ч е т о в н а с т о я т е л е й б у р я т с к и х 
д а ц а н о в с о д е р ж а т с в е д е н и я о т о м , ч т о ф а к т и ч е с к и к н и г и в д а ц а н а х 

1 4 Ламаизм в Бурятии, 1983: 74. 
1 5 Свод Хамбо-ламы, 1 9 5 9 : 7 0 - 1 2 1 . 
1 6 Монгольский фонд О П П ИМБиТ СО РАН. Инв. MI-278 . 
1 7 См.: Там же, с. 13. 
1 8 См.: Там же, с. 3. 
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б о л ь ш е не издавались , а во м н о г и х д а ц а н а х не с о х р а н и л и с ь д а ж е 
м а т р и ч н ы е д о с к и . 

В н а с т о я щ е е время е д и н с т в е н н ы м и и д о с т о в е р н ы м и 
и с т о ч н и к а м и , д а ю щ и м и п р е д с т а в л е н и е о м а с ш т а б а х 
к н и г о и з д а т е л ь с к о г о дела в б у р я т с к и х д а ц а н а х , являются 
к с и л о г р а ф и р о в а н н ы е каталоги (тиб . dkar chag , м о н . гарчаг) на 
т и б е т с к о м и м о н г о л ь с к о м языках, а также н е м н о г о ч и с л е н н ы е 
р у к о п и с н ы е списки . М н о г и е из н и х у ж е изданы и с с л е д о в а т е л я м и 
из М о н г о л и и , В е н г р и и . Р о с с и и и д р у г и х стран. В р а б о т е 
в е н г е р с к о г о у ч е н о г о Г. В е т л е н ф а л в и б ы л о п у б л и к о в а н т и б е т с к и й 
каталог А г и н с к о г о д а ц а н а . В н е м с о д е р ж и т с я 5 4 9 названий 
т и б е т с к и х с о ч и н е н и й 1 9 . 

Р. О т г о н б а а т а р о м в Т о к и о в 1998 г. б ы л и изданы о р и г и н а л ь н ы е 
к с и л о г р а ф и р о в а н н ы е каталоги Х а л х а - М о н г о л и и , В н у т р е н н е й 
М о н г о л и и ( К Н Р ) и Бурятии в л а т и н с к о й т р а н с л и т е р а ц и и с 
факсимиле" 0 . Третья глава т о к и й с к о г о издания п о л н о с т ь ю 
п о с в я щ е н а т и б е т с к и м и м о н г о л ь с к и м печатным каталогам 
Ц у г о л ь с к о г о дацана . 

Практически все в ы п у с к и к с и л о г р а ф и р о в а н н ы х каталогов на 
т и б е т с к о м и м о н г о л ь с к о м языках, за и с к л ю ч е н и е м каталогов д в у х 
д а ц а н о в ( А н и н с к о г о и Э г и т у й с к о г о ) , б ы л и изданы в Ц у г о л ь с к о м и 
А г и н с к о м д а ц а н а х . Н а п р и м е р , Ц у г о л ь с к и м д а ц а н о м , б ы л и 
в ы п у щ е н ы пять каталогов на т и б е т с к о м и м о н г о л ь с к о м языках. И з 
т р е х нам и з в е с т н ы х т и б е т о я з ы ч н ы х каталогов, два каталога 
д а т и р о в а н ы с о г л а с н о т и т у л ь н о м у о г л а в л е н и ю 1864 и 1870 гг., 
п р и ч е м п о с л е д н и й б ы л и з д а н в д в у х частях . 

Д в а м о н г о л ь с к и х каталога с о г л а с н о т и т у л ь н о м у о г л а в л е н и ю 
д а т и р о в а н ы 1866 и 1 8 7 0 гг., о к о т о р ы х н и ж е б у д е т сказано . 
И з в е с т н о , что только п е ч а т н ы м д в о р о м А г и н с к о г о д а ц а н а , б ы л о 
и з г о т о в л е н о 4 8 0 0 0 м а т р и ц ( т и б . dpar, монг . keb) на т и б е т с к о м и 
м о н г о л ь с к о м языках. Эти п е ч а т н ы е д о с к и хранились в о т д е л ь н о м 
з д а н и и в д е р е в я н н ы х ш к а ф а х . Д . Б . Д а ш и е в и Г . Ц М и т у п о в 
о т м е ч а л и : « В п о л н о м о б ъ е м е п р о г р а м м ы м о н а с т ы р с к и х ш к о л вся 
у ч е б н а я л и т е р а т у р а была и з д а н а т о л ь к о в А г и н с к о м д а ц а н е . П о 
остальным д а ц а н а м н а б л ю д а л а с ь с л е д у ю щ а я картина: х о р и н с к и е 

1 9 Bethlenfalvy, 1972: 53-75. 
2 0 Отгонбаатар. 1998: 143. 
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дацаны (Кижингинский, Чесанский, Эгитуевский, Анинский, 
Ацагатский) в общей сложности имели один комплект матриц для 
издания литературы по школе цаннид и манба; официальных 
сведений об учебных изданиях селенгинских дацанов нет, этот 
вопрос требует специального изучения» 4 4 . 

«Эгитуйский дацан, который также считался крупным 
дацаном Хоринского ведомства с большим приходом, имел 
хорошо налаженную типографию, издававшую большое 
количество ксилографов на тибетском и монгольском языках. О 
масштабах книгоиздательской деятельности этого дацана можно 
судить по тибетоязычному ксилографированному гарчаку "chos 
sde chen ро ае ge thu 'i dgon sde dge Idan dam chos rab rgyas gling gi 
dpar khang la bzhugs pa 7 dpar tho zhes bya ba bzhugs so " - «Список 
ксилографов типографии Эгитуйского дацана Гелдан Дамчой 
Рабчжалинга». Кроме того, в Эгитуйском дацане проводилась 
ежегодная-инвентаризация имущества, в том числе матричных 
досок на тибетском и монгольском языках. Об этом факте 
свидетельствуют ежегодные отчеты 1886-1907 гг., хранящиеся в 
Национальном архиве Республики Бурятия 4 5 , в которых 
содержатся списки тибетоязычных и монголоязычных изданий». 

Каталоги бурятских изданий на монгольском языке впервые 
ввел в научный обиход Д. Чойжилсурэн в своей работе buriyad 
modun bar-un пот-ип tabim yarsiy - «Пять каталогов бурятских 
ксилографированных книг», опубликованной в 1959 г. в Улан-
Баторе. В его статье содержатся каталоги книг на монгольском 
языке, которые были напечатаны в трех бурятских дацанах: 
Цугольском, Агинском и Анинском. Д. Чойжилсурэн издал также 
два каталога Цугольского дацана: yal baras jil-ece ekilen keb-tiir 
seyilgegsen mongyol nom-ud-un garsay - «Каталог монгольских 
ксилографов, вырезанных, начиная с года огня-барса» и temiir 
morin jil-ece ekilen keb-tiir seyilgegsen mongyol nom-ud-un qoyadiqar 
garsay - «Второй каталог монгольских ксилографов, вырезанных, 
начиная с года железа-коня». Согласно титульным заглавиям, эти 
каталоги были составлены в 1866 и 1870 гг. Они были изданы 
вторым настоятелем Цугольского дацана Агваном Галсан-Жинба 

Ламаизм в Бурятии, 1983: 78 . 
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Д ы л г ы р о в ы м ( 1 8 1 6 г . -после 1 8 7 2 г.). В н а с т о я щ е е время е г о 
а в т о б и о г р а ф и я с т и б е т с к о г о языка на м о н г о л ь с к и й язык 
п е р е в е д е н а Л. Т э р б и ш е м 4 6 . 

П е р в ы й каталог Ц у г о л ь с к о г о д а ц а н а называется yal baras jil-ece 
ekilen keb-tiir seyilgegsen mongyol nom-ud-un garsay - « К а т а л о г 
м о н г о л ь с к и х ксилографов , в ы р е з а н н ы х , начиная с года о г н я -
б а р с а » с р е д н е г о ф о р м а т а х р а н и т с я в нескольких э к з е м п л я р а х в 
м о н г о л ь с к о м ф о н д е О П П И М Б и Т С О Р А Н - ' . О б ъ ё м - 2 ( б ) листа . 
Так как все эти экземпляры напечатаны с о д н о й и т о й ж е матрицы 
( м о н г . keb) , т о , в е р о я т н е е в с е г о , с у щ е с т в о в а л только о д и н вариант 
п е р в о г о каталога Ц у г о л ь с к о г о д а ц а н а . В э т о т каталог в к л ю ч е н ы 
названия т р и д ц а т и м о н г о л ь с к и х с о ч и н е н и й . 

И з к о л о ф о н о в э т и х с о ч и н е н и й выясняется, что н а и б о л е е 
п о п у л я р н ы м из всех п с е в д о н и м о в Г . -Ж. Дылгырова , к о т о р ы м он 
п о д п и с ы в а л свои р а б о т ы , п е р е в о д ы и к о м м е н т а р и и был е г о 
с а н с к р и т с к и й п с е в д о н и м Vagindr-a Sumati Kalpa Bhadr a Da-a-na. 
Э т и м и м е н е м п о д п и с а н о д в а д ц а т ь два с о ч и н е н и я э т о г о каталога. 
К р о м е т о г о , и з в е с т н о , что о н п о д п и с ы в а л свои п р о и з в е д е н и я и 
д р у г и м и и м е н а м и . В с о ч и н е н и я х № № 4 , 8, 11 и 3 0 н а й д е н е г о 
п с е в д о н и м Og/ige, что о з н а ч а е т п о д а я н и е или п о д н о ш е н и е . В 
к о л о ф о н а х т р е х с о ч и н е н и й № № 14, 15 и 16 о н п о д п и с а л с я 
п с е в д о н и м о м Da-a-na. Dana - санскритский э к в и в а л е н т 
м о н г о л ь с к о г о слова Oglige. 

В н е к о т о р ы х п р о и з в е д е н и я х э т о г о каталога, п о д г о т о в л е н н ы х к 
и з д а н и ю при н е п о с р е д с т в е н н о м у ч а с т и и Г.-Ж. Д ы л г ы р о в а 
п р и с у т с т в у е т е г о заметка, о б ъ я с н я ю щ а я с б у д д и й с к и х п о з и ц и й 
б о л ь ш о е з н а ч е н и е практики парамиты даяния У ч е н и е м ( № № 3 , 5, 
10, 2 1 , 2 6 и 2 8 ) . Г . -Ж. Д ы л г ы р о в , человек н е з а у р я д н ы х 
с п о с о б н о с т е й и в ы с о к о г о т в о р ч е с к о г о потенциала , был и з в е с т е н 
м н о г о ч и с л е н н ы м и п е р е в о д а м и и комментариями, начиная с р а б о т 
н е б о л ь ш о г о о б ъ е м а , и заканчивая, п р о и з в е д е н и я м и к р у п н о й 
ф о р м ы . Работы, и з д а н н ы е Г . -Ж. Д ы л г ы р о в ы м , по с о д е р ж а н и ю 
о т н о с я т с я к ф и л о с о ф и и б у д д и з м а , и с т о р и о г р а ф и и , к о с м о л о г и и , 
б и о г р а ф и я м б у д д и й с к и х у ч е н ы х - с х о л а с т о в , ф и л о л о г и и и э т и к о -
д и д а к т и ч е с к и м п р о и з в е д е н и я м . О н и представляют с о б о й п е р е в о д ы 

Тэрбиш, 1998: 95. 
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з н а м е н и т ы х и н д и й с к и х п а н д и т . т и б е т с к и х у ч е н ы х и п р о с в е щ е н н ы х 
лам М о н г о л и и . 

Г. -Ж. Д ы л г ы р о в с т р е м и л с я в с в о и х работах отразить о с н о в н ы е 
постулаты б у д д и й с к о г о в е р о у ч е н и я в п о п у л я р н о й ф о р м е . В э т и х 
целях он н е р е д к о о б р а щ а л с я к н а и б о л е е з а н и м а т е л ь н ы м 
д и д а к т и ч е с к и м п р о и з в е д е н и я м , к о т о р ы е не т о л ь к о о с в е щ а л и 
о с н о в н ы е п о л о ж е н и я б у д д и й с к о г о у ч е н и я , н о и разъясняли 
о б щ е ч е л о в е ч е с к и е н о р м ы п о в е д е н и я л и ч н о с т и с р а з л и ч н ы м 
с о ц и а л ь н ы м с т а т у с о м в о б щ е с т в е . Е г о п е р е в о д ы , к о м м е н т а р и и и 
авторские т р у д ы , в к л ю ч е н н ы е в первый каталог Ц у г о л ь с к о г о 
д а ц а н а , п о л ь з о в а л и с ь б о л ь ш и м у с п е х о м у ш и р о к и х м а с с н а р о д а . 
Э т о к р а с н о р е ч и в о п о д т в е р ж д а е т т о т факт, что из 3 0 с о ч и н е н и й из 
э т о г о каталога, 2 2 п р о и з в е д е н и я были п е р е и з д а н ы д р у г и м и 
д а ц а н а м и . Главным о б р а з о м , и х п е р е и з д а в а л и в д а ц а н а х 
Х о р и н с к о г о в е д о м с т в а , в к о т о р ы х х о р о ш о б ы л а н а л а ж е н а 
книгоиздательская д е я т е л ь н о с т ь . О б э т о м у ж е п и с а л о с ь в статьях 
автора э т и х строк" . О с о б е н н о м н о г о п р о и з в е д е н и й из п е р в о г о 
каталога б ы л о п е р е и з д а н о в т и п о г р а ф и я х А ц а г а т с к о г о д а ц а н а ( 1 1 
с о ч и н е н и й ) , Э г и т у й с к о г о д а ц а н а (9 с о ч и н е н и й ) , п о 2-3 
п р о и з в е д е н и я - в А н и н с к о м и Ч е с а н с к о м д а ц а н а х . В А г и н с к о м 
д а ц а н е т а к ж е п е р е и з д а в а л и т е к с т ы , и з д а н н ы е Г . -Ж. Д ы л г ы р о в ы м . 
В п е р в о м к с и л о г р а ф и р о в а н н о м каталоге А г и н с к о г о д а ц а н а 
mongyol-im iisiig-iin terigiiten kedtin jiiil nom-ud-un garsay amui 
«Каталог «Монгольской азбуки» и прочих книг разного рода» 
с о д е р ж а т с я 7 п р о и з в е д е н и й из д а н н о г о каталога. 

П о н а ш е м у м н е н и ю , в д а н н о м каталоге с о д е р ж а т с я весьма 
и н т е р е с н ы е с о ч и н е н и я т а к и х а в т о р о в , как А т и ш а . П а д а м б а (pha 
dan pa) , Л . Х а й д а в . С о ч и н е н и е № 2 6 и м е е т т и т у л ь н о е заглавие 
abural Hegel padamha b/am-a-yin gegen-ii ayiladuysan suryal jarliy 
orusiba - « Н а с т а в л е н и е , п р о п о в е д о в а н н о е с п а с и т е л ь н ы м 
п р и б е ж и щ е м - с в е т л е й ш и м П а д а м б а л а м о й » . И н т е р е с н о о т м е т и т ь , 
что э т о п р о и з в е д е н и е б ы л о п е р е в е д е н о Г.-Ж. Д ы л г ы р о в ы м в 1869 
г. по и н и ц и а т и в н о м у п р е д л о ж е н и ю главного т а й ш и А г и н с к о й 
д у м ы Т. Т о б о е в а 4 7 . Д а н н о е с о ч и н е н и е б ы л о и з д а н о , по м е н ь ш е й 
м е р е , д в а ж д ы , так как в м о н г о л ь с к о м ф о н д е И М Б и Т С О Р А Н 

Гармаева, 2000(2) , 92-108 . ; Гармаева. 2000(1), 122-134. 
В колофоне его имя указано как Гонбо-Жаб. 
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хранятся к с и л о г р а ф ы , н а п е ч а т а н н ы е с д в у х разных м а т р и ц ( M I - 7 7 , 
M I I I - 8 3 2 ) . У них разные ш р и ф т ы . В е р о я т н о , о д н а из м а т р и ц была 
в ы п о л н е н а по с п е ц и а л ь н о м у заказу Э г и т у й с к о г о д а ц а н а . 
С о ч и н е н и е с о г л а в л е н и е м Padamba blam-a-yin snryal 
" Н а с т а в л е н и е П а д а м б а л а м ы " с о б ъ е м о м в четыре листа и м е е т с я в 
С в о д е Х а м б о - л а м ы 1911 г. (Р. 9 7 ) . В э т о м п р о и з в е д е н и и в 
с т и х о т в о р н о й ф о р м е о с у ж д а е т с я у п о т р е б л е н и е с п и р т н ы х 
напитков , г у б и т е л ь н о д е й с т в у ю щ е е на н р а в с т в е н н ы й о б л и к 
человека . 

С о ч и н е н и е № 2 7 о з а г л а в л е н о как joriyulirfsan miq-a cegerlekii 
yosim orusiba - « О б е т в о з д е р ж а н и я о т у п о т р е б л е н и я мяса» . 
С о ч и н е н и е по с о д е р ж а н и ю б л и з к о , или д а ж е и д е н т и ч н о 
п р о и з в е д е н и ю и з в е с т н о г о м о н г о л ь с к о г о писателя Л. Х а й д а в а 
( 1 7 7 9 - 1 8 3 8 ) : Хоиь, ухэр, ямаа гурваны яриа - « Б е с е д а о в ц ы , к о р о в ы 
и к о з ы » 4 8 . С о ч и н е н и е № 2 9 называется boyda juu Atisa ber 
nomlaysan yelvi-yin iiliger orusiba - « В о л ш е б н ы е притчи , 
п р о п о в е д о в а н н ы е святым в л а д ы к о й А т и ш о й » . Д а н н о е с о ч и н е н и е в 
ф о р м е в о л ш е б н о г о рассказа излагает о с н о в н ы е п о л о ж е н и я 
б у д д и й с к о г о у ч е н и я о шуньяте — пустотности4. 

В и с с л е д о в а н и я х у ч е н ы х Ц. Д а м д и н с у р э н а , Д . Ц э р э н с о д н о м а , 
Д . Ё н д о н а , Б .Д. Баяртуева и д р у г и х с о д е р ж а т с я н а и б о л е е 
и з в е с т н ы е п е р е в о д ы и к о м м е н т а р и и Г. -Ж. Д ы л г ы р о в а . 

Каталог Цугольского дацана «yal baras jil-ece 
ekilen keb-tiir seyilgegsen mongyol nom-ud-un yarsay» 

из монгольского фонда MIII-963 ХВРК ИМБиТ СО РАН 
№ наименование 

монгольское 
Перевод наименования на 
русский язык 

объем 

1 itegel-On koiiilburi siddi 
biikiin-i yaryayci 
kemegdeku // arban yurban 
cayasun 

Руководство к прибежищу 
"'Источник всевозможных 

сиддхи". 

13 

М о н г о л ы н уран зохиолын тойм, 1969: 59-60. 
48 

Рассказ о волшебстве. Сказка // Перевод с монгольского Б. Владимирцова // 
Восток. Журнал литературы, науки и искусства. - Книга вторая. - М.СПб.: 
«Всемирная история». 1925. - С. 55-57.; Х.Ж. Гармаева. Притча о волшебстве» на 
монгольском языке // Культура Центральной Азии: письменные источники. Вып. 
6. - Улан-Удэ. 2004. - С. 88-100. 
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Как было отмечено, второй каталог Цугольского дацана 
называется "iemiir тог in jil-ece ekilen кеЪ-titr seyilgegsen mongyol 
nom-ud-un qoyaduyar garsay", был издан ламой Цугольского 
дацана Агваном Галсан-Жинба Дылгыровым. Данный каталог 
содержит наименования двадцати произведений. Судя по 
титульному оглавлению, в него внесены сочинения, матрицы 
которых были вырезаны, начиная с года железа-коня, что 
соответствует по европейскому летоисчислению 1870 г. Второй 
каталог был составлен Г.-Ж. Дылгыровым в 1872 г., согласно 
примечанию, которое содержится в конце каталога. Этот каталог 
является единственным из ксилографированных монгольских 
каталогов (Цугольского, Агинского и Анинского дацанов), в 
котором указана дата его издания. 

Из колофонов произведений, имеющихся в этом каталоге, 
удалось установить, что сочинения были переведены Г.-Ж. 
Дылгыровым начиная с 1869 по 1872 г. Колофоны всех сочинений 
содержат общую информацию о переводчике, инициаторе 
издания, дате и месте издания. В 11 сочинениях указаны авторы 
переведенных на монгольский язык произведений (1-й панчен-
лама Лобсан Чойжи Чжалцан. Туган Дхарма Ваджра, Гунтан 
ринпоче и т.д.). Наиболее часто встречающимся псевдонимом, как 
и в произведениях первого каталога Цугольского дацана, является 
Вагиндра Сумати Калпа Бхадра Дана (соч. № № 1, 2,3, 4, 6, 7, 9, 10, 
11, 12, 13, 14. 17,18). В трех сочинениях приводится другой его 
псевдоним Дана (соч. № № 5, 16. 20). Еще в трех произведениях 
( № № 8 , 15, 19) указан псевдоним бглиге. 







Кроме того, в монгольском фонде ИМБиТ СО РАН хранится 
рукописный список названий ксилографов Цугольского дацана. 
Этот список озаглавлен: «eiigel-йп dacang-un dergeduki modun har-
iyar keblegdegsen niongyol nom-ud-im garcig orusiba» - Каталог 
монгольских ксилографированных книг, напечатанных при 
Цугольском дацане 2 7 . Этот каталог подписан настоятелем 
Цугольского дацана Сэнги-ийн и хранителем матриц Жамсаран-у. 
Дата издания не указана. 

Из ксилографов, содержащихся в первом каталоге 
Цугольского дацана, в списке Ml 1-510 отсутствует сочинение № 2, 
называемое tusid-itn jayim tngri-tit кетеп aldarsiysan Ыат-а уохака 
ornsiba - «Лама-йогин, прославленный, как обладатель ста небес 
Тушиты». Объём - 5 листов. Также в сочинении № 30 пропущена 

2 7 Монгольский фонд ОПП ИМБиТ СО РАН. М И-510. Объем рукописи 
5 листов. Размер листа 9,3 см х 35,5 см. Бумага русская. Черные чернила. 
Листы прошиты шелковой нитью. 
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ш е с т а я глава д и д а к т и ч е с к о г о п р о и з в е д е н и я mergen teneg-i sinjileku 
savin nomlal cayan lingqns-itn baylay-a - « П р е к р а с н о е н а с т а в л е н и е , 
и с с л е д у ю щ е е м у д р о с т ь и г л у п о с т ь , [ н а з ы в а е м о е ] « Б у к е т б е л ы х 
л о т о с о в » . 

И н т е р е с н о о т м е т и т ь , ч т о в э т о м с п и с к е к а к и м - т о о б р а з о м 
о к а з а л и с ь д в а с о ч и н е н и я - и з д а н и я А г и н с к о г о д а ц а н а и з п е р в о г о 
м о н г о л о г р а ф и ч н о г о к а т а л о г а mongyol-un iisug-un terigiiten kediin 

jiiil nom-ud-itn garsay amui - « К а т а л о г « М о н г о л ь с к о й а з б у к и » и 
п р о ч и х к н и г р а з н о г о р о д а » . О д н о и з э т и х и з д а н и й , э т о с о ч и н е н и е 
№> 2 6 . к о т о р о е н о с и т н а з в а н и е jiriiken-ii tolta-yin tayilburi iisug-un 
endegiirel qarangqui-yi arilyayci oyturyui-yin mavi - « К о м м е н т а р и й к 
« С е р д е ч н ы м п о к р о в а м » , н а з ы в а е м ы й « Н е б е с н а я м а н т р а , 
у с т р а н я ю щ а я м р а к б у к в е н н ы х о ш и б о к » . Д р у г о е с о ч и н е н и е № 27 

н а з ы в а е т с я mongyol-un iisug-un yosun-i sayilur nomlcrysan kelen-ii 
cimeg kemegdekii - « У к р а ш е н и е р е ч и , и з л а г а ю щ е е п р а в и л а 
м о н г о л ь с к о й п и с ь м е н н о с т и с о о т в е т с т в у ю щ и м о б р а з о м » . 
П р и с у т с т в и е э т и х и з д а н и й А г и н с к о г о д а ц а н а в у к а з а н н о м с п и с к е 
Ц у г о л ь с к о г о д а ц а н а е щ е раз н а с у б е ж д а е т в т о м , ч т о о б м е н 
м а т р и ц а м и ( т и б . bar и л и м о н г . k e b ) м е ж д у д а ц а н а м и Б у р я т и и , 
о с о б е н н о х о р и н с к и м и , п р а к т и к о в а л с я д о в о л ь н о ч а с т о . А 
Ц у г о л ь с к и й и А г и н с к и й д а ц а н ы н а х о д я т с я в н е п о с р е д с т в е н н о й 
т е р р и т о р и а л ь н о й б л и з о с т и . 

К р о м е т о г о , Ч о й ж и л с у р э н о м б ы л и о п у б л и к о в а н ы д в а 
р а з н о в р е м е н н ы х к а т а л о г а А г и н с к о г о д а ц а н а mongyol-un iisiig 
terigiiten kediin jiiil nom-ud-un garsay amui и eldeb jiiil nom-ud-un 
garsag amui. В т о р о й к с и л о г р а ф и р о в а н н ы й м о н г о л ь с к и й к а т а л о г 
А г и н с к о г о д а ц а н а eldeb jiiil nom-ud-un garsag amui - « К а т а л о г 
р а з н о г о р о д а к н и г » б ы л с о с т а в л е н с е д ь м ы м н а с т о я т е л е м 
А г и н с к о г о д а ц а н а Л . - Д . Д а н ж и н о в ы м ( 1 8 2 6 7 - 1 9 0 1 ) . В н е г о в о ш л и 
п р о и з в е д е н и я , н а п и с а н н ы е Л . - Д . Д а н ж и н о в ы м на н р а в с т в е н н о -
э т и ч е с к и е т е м ы , а д р е с о в а н н ы е м о л о д е ж и . Э т о т к а т а л о г 
н е о д н о к р а т н о п у б л и к о в а л с я и с с л е д о в а т е л я м и : Л . 
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Ч о й ж и л с у р э н о м 2 8 , К . М . Г е р а с и м о в о й 2 9 , Д . Б . Д а ш и е в ы м 3 0 , А . Г . 
С а з ы к и н ы м 3 0 . 

Н а р я д у с н е м н о г о ч и с л е н н ы м и к с и л о г р а ф и р о в а н н ы м и 
каталогами печатных д в о р о в Бурятии, б ы л и р а с п р о с т р а н е н ы и 
р у к о п и с н ы е списки б у р я т с к и х к с и л о г р а ф о в на т и б е т с к о м и 
м о н г о л ь с к о м языках. С п и с о к т и б е т с к и х и м о н г о л ь с к и х 
к с и л о г р а ф о в , которые б ы л и изданы в Ц у г о л ь с к о м д а ц а н е , 
с о д е р ж и т с я в «каталоге т и п о г р а ф с к и х оттисков» , с о с т а в л е н н о м в 
1911 г. канцелярией б а н д и д а - х а м б о л а м ы Д . - Д . Итыгилова^ 2 . В н е м 
п р и с у т с т в у е т 50 н а и м е н о в а н и й м о н г о л ь с к и х к с и л о г р а ф о в , 
с о д е р ж а щ и х с я в д в у х печатных каталогах Ц у г о л ь с к о г о дацана . 

В о второй п о л о в и н е XVIII в. в Х о р и н с к о м в е д о м с т в е 
ф у н к ц и о н и р о в а л и в о с е м ь с а м о с т о я т е л ь н ы х д а ц а н о в . Б ы с т р о е 
р а з в и т и е сети д а ц а н о в в Забайкалье с о в р е м е н е м п о т р е б о в а л о 
открытия у ч е б н ы х факультетов для о б у ч е н и я п о с л у ш н и к о в и 
п о д г о т о в к и к в а л и ф и ц и р о в а н н ы х л а м , в связи, с ч е м появилась 
настоятельная н е о б х о д и м о с т ь в с о з д а н и и ряда д а ц а н с к и х 
к н и г о п е ч а т е н . В Х о р и н с к и х д а ц а н а х , начиная с о в т о р о й п о л о в и н ы 
X I X в.. книгопечатание п о л у ч и л о весьма у с п е ш н о е развитие . П о 
с п и с к у т и б е т с к и х и м о н г о л ь с к и х к с и л о г р а ф о в , который был и з д а н 
акад . Б. Р и н ч е н о м в 1911 г. з н а ч и л о с ь , что за и с к л ю ч е н и е м л и ш ь 
Х о х ю р т а й с к о г о дацана , в о с т а л ь н ы х с е м и х о р и н с к и х д а ц а н а х 
печатали книги на м о н г о л ь с к о м языке. 

А н и н с к и й дацан Гаидан Шаддублинг по и н и ц и а т и в е 
х о р и н с к о г о т а й ш и Д а м б а - Д у т а р а И р и н ц е е в а был п е р в о н а ч а л ь н о 
п о с т р о е н в виде д е р е в я н н о г о здания не ранее 1 7 9 3 - 9 5 гг. 
К а м е н н о е з д а н и е б ы л о в о з в е д е н о в 1811 г. В п о с л е д с т в и и в 1 8 6 5 - 7 0 
гг. з д а н и е б ы л о р е к о н с т р у и р о в а н о , в результате ч е г о о н о о б р е л о 
у н и к а л ь н ы й архитектурный о б л и к и стало в е л и к о л е п н ы м 
о б р а з ц о м б у р я т с к о г о б у д д и й с к о г о х р а м о в о г о з о д ч е с т в а X I X в. 

А н и н с к и й дацан ко второй п о л о в и н е X I X в. представлял с о б о й 
о д и н из крупных центров д у х о в н о й культуры не т о л ь к о в 

2 8 Чойжилсурэн, 1959: 12-14. 
2 9 Герасимова, 1957: 144-151. 
3 0 См.: Выдающиеся бурятские деятели, 1994: 56-58. 
5 0 Сазыкин, 1992: 61-64, 67-69. 
3 2 См.: Свод Хамбо-ламы: 84-94. 
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масштабах Хоринского ведомства бурят, но и далеко за его 
пределами. При нем была создана типография, издательская 
деятельность которой была санкционирована в 1880 г. 
Министерством внутренних дел российского правительства. 

Из числа хоринских дацанов единственно в Анинском дацане 
был напечатан ксилографический каталог на монгольском языке. 
Он называется: an-a-gyin dasang-du sine barlaydaysan nom-ud-un 
neres anu - "Новые ксилографические издания Анинского дацана"'. 
В собраниях монгольского фонда ХВРК ИМБиТ хранятся три 
издания анинского ксилографического каталога, состоящего из 14, 
21 и 23 наименований. Каталог, состоящий из 14 наименований, 
напечатан на двух листах обычного среднего формата (8,5 см х 
44,5 см). Такой каталог хранится в монгольском фонде ИМБиТ 
СО РАН под инвентарным номером М 111-1033. 

Каталог, включающий 21 название, напечатан на двух листах 
среднего -формата и хранится в монгольском фонде ИМБиТ под 
инвентарными номерами М III-1314, М 111-1796. Этот каталог 
представляет собой в полном виде первый каталог из 14 
наименований, дополненный семью сочинениями. 

Каталог, содержащий 23 названия, имеется в монгольском 
фонде М1-278. Он также издан на двух листах среднего формата. 
Этот каталог аналогичен каталогу Анинского дацана, который 
был приведен в работе Чойжилсурэна «Buriyad modun bar-un пот-
ип iabun yarciy». Кроме того, в каталоге М1-278 содержатся 
дополнения, которые внесены от руки: пером и черными 
чернилами. Эти дополнения представляют собой наименования 
монгольских сочинений на тибетском языке. 

Эти примеры свидетельствуют о том, что печатная продукция в 
старомонгольской графике Анинского дацана, в тот период с 
каждым годом все увеличивалась. К тому же, по всей вероятности, 
значительное количество монгольских книг этого дацана 
оставалось без какого-либо учета после издания этих трех 
гарчаков. 

Чойжилсурэн вычислил дату издания данного каталога как 1889 
г. по колофону одного сочинения buyan-u jiiil-diir duridqan 
uileddiigscn temdeg bicig orusibcii «Заметки, призывающие к 
совершению добродетельных дел». Это дало основание другим 
исследователям в дальнейшем ориентироваться на указанный год 
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при определении даты издания каталога^. На наш взгляд, это не 
совсем убедительно. Можно предположить еще одну дату издания 
каталога Анинского дацана на основании колофона, 
содержащегося в другом сочинении. Так в сочинении № 11 в 
послесловии написано следующее: "...morin jil-un qabur-un ekin 
sar-a-yin sine-yin naiman bayasqulang-un ediir-e nayircqidbm' 
(...сочинено восьмого числа в день благоденствия, первого 
весеннего месяца года лошади). Как видно, год лошади приведен 
без указания соответствующего первоэлемента (стихии) по 
тибетско-монгольскому лунному календарю двенадцатилетнего 
животного цикла. Поэтому дату издания анинского каталога 
можно отнести к 1882 г., или 1894 г. по европейскому 
летосчислению. 

В результате изучения монголоязычных изданий Анинского 
дацана, хранящихся в монгольском фонде ХВРК ИМБиТ, удалось 
выявить, что некоторые сочинения печатались с разных матриц. 
Данные факты свидетельствуют об осуществлении неоднократной 
редакторской правки текстов. Это можно объяснить, во-первых, 
тем, что тексты, первоначально выгравированные на печатных 
досках, не всегда просматривались настоятелем дацана или другим 
ответственным за издательскую продукцию лицом. Во-вторых, 
резчиками матриц могли быть малограмотные араты, 
выполнявшие заказы от дацанов и частных лиц. Очевидно, что в 
случае обнаружения серьезных ошибок, текст выправлялся и 
вырезался заново. 







П о о с т а л ь н ы м д а ц а н а м и м е ю т с я т о л ь к о о т д е л ь н ы е с п и с к и 
к с и л о г р а ф о в на т и б е т с к о м и м о н г о л ь с к о м я з ы к а х . Э т о с п и с о к 
б у р я т с к и х и з д а н и й , о п у б л и к о в а н н ы й Б. Р и н ч е и о м , о т ч е т ы 
н а с т о я т е л е й д а ц а н о в в « Д е л е по у ч е т у и з д а т е л ь с к о й д е я т е л ь н о с т и 
д а ц а н о в Б у р я т - М о н г о л ь с к о й р е с п у б л и к и » и а р х и в н ы е 
д о к у м е н т ы , х р а н я щ и е с я в а р х и в а х С а н к т - П е т е р б у р г а , У л а н - У д э , 
Ч и т ы и т. д . 

К н и г и ц е н и л и с ь д о в о л ь н о д о р о г о и я в л я л и с ь д о с т а т о ч н о 
п р и б ы л ь н ы м к о м м е р ч е с к и м п р е д п р и я т и е м , и п о э т о м у с о в р е м е н е м 
и з д а н и е к а т а л о г о в с т а л о в к а к о й - т о с т е п е н и р е к л а м н о й 
п р о д у к ц и е й п е ч а т н ы х д в о р о в . Л и т е р а т у р а , и з д а в а в ш а я с я на 
т и б е т с к о м я з ы к е , н а м н о г о п р е в ы ш а л а п о с в о е м у к о л и ч е с т в е н н о м у 
с о с т а в у и о б щ е м у о б ъ е м у м о н г о л ь с к и е и з д а н и я . В с п и с к е 
т и б е т с к и х и м о н г о л ь с к и х к с и л о г р а ф о в Ч е с а н с к о г о д а ц а н а , 
и м е ю щ е м с я в к а т а л о г е , п о д г о т о в л е н н о м в 1911 г. к а н ц е л я р и е й 
х а м б о - л а м ы б у р я т с к и х м о н а с т ы р е й В о с т о ч н о й С и б и р и Д . - Д . 
И т ы г и л о в а 3 6 . с о д е р ж и т с я в с е г о 17 н а и м е н о в а н и й м о н г о л ь с к и х 
к с и л о г р а ф о в и 189 н а з в а н и й т и б е т с к и х , т .е . в у к а з а н н о м д а ц а н е 
б ы л о и з д а н о в 11 раз б о л ь ш е т и б е т с к и х к с и л о г р а ф о в 3 7 . 

О б р а з ц о в ы м к а ч е с т в о м с в о и х и з д а н и й , б е з у п р е ч н о й ч е т к о с т ь ю 
к р а с и в ы х ш р и ф т о в , л у ч ш и м к а ч е с т в о м б у м а г и и ш и р о к и м 
т е м а т и ч е с к и м д и а п а з о н о м и з д а в а е м о й л и т е р а т у р ы о с о б е н н о 
в ы д е л я л и с ь п е ч а т н ы е д в о р ы Ц у г о л ь с к о г о и А г и н с к о г о д а ц а н о в . 

М е ж д у Ц у т о л ь с к и м и А г и н с к и м д а ц а н а м и , а т а к ж е д а ц а н а м и 
Х о р и н с к о г о в е д о м с т в а с у щ е с т в о в а л о с в о е о б р а з н о е к о р п о р а т и в н о е 
с о т р у д н и ч е с т в о . Н а п р и м е р , в п е ч а т н о м д в о р е А ц а г а т с к о г о д а ц а н а 
п р а к т и к о в а л а с ь т р а д и ц и я з а и м с т в о в а н и я п е ч а т н ы х д о с о к , 
и з г о т о в л е н н ы х и м е н н о в Ц у г о л ь с к о м д а ц а н е . П р и э т о м и н т е р е с н о 
т о , ч т о в А ц а г а т с к о м д а ц а н е , п е р е и з д а в а я с о ч и н е н и я , в о м н о г и х 
с л у ч а я х с о х р а н я л и к о л о ф о н ы , м а т р и ц ы к о т о р ы х б ы л и и з г о т о в л е н ы 
в п е ч а т н о м д в о р е Ц у г о л ь с к о г о д а ц а н а . К о л о ф о н ы у к а з ы в а л и на 
а в т о р а , п е р е в о д ч и к а , и н и ц и а т о р а , д а т у и м е с т о и з д а н и я . 

3 4 С в о д Хамбо-ламы 1911г., 1963: 7 0 - 1 2 1 . 
5 5 Монгольский ф о н д ОПП И М Б и Т СО РАН. Инв. № MI-278 . 
3 6 Даши-Доржи Итыгилов в должности бандида хамбо-ламы бурятских 
монастырей Восточной Сибири пребывал с 1911-1918 гг. 
3 7 Свод Хамбо-ламы, 1963: 9 7 - 1 0 3 . 
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А ц а г а т с к и й д а ц а н п о д д е р ж и в а л т е с н о е с о т р у д н и ч е с т в о с 
Ц у г о л ь с к и м д а ц а н о м в к н и г о и з д а т е л ь с к о м д е л е . В р е з у л ь т а т е 
т е к с т о л о г и ч е с к о г о р а з б о р а п е ч а т н ы х текстов Ц у г о л ь с к о г о и 
А ц а г а т с к о г о д а ц а н о в , а в т о р о м у с т а н о в л е н о , что п р и м е р н о 3 8 % 
м о н г о л ь с к и х с о ч и н е н и й , к о т о р ы е с о д е р ж а т с я в с п и с к а х 
А ц а г а т с к о г о дацана , п е р е и з д а н о по к с и л о г р а ф и ч е с к и м и з д а н и я м 
Ц у г о л ь с к о г о дацана . 

В т и б е т с к о м ф о н д е И М Б и Т С О Р А Н хранится р у к о п и с ь , 
которая называется «ana'i dga' Idan bshadsgrub gling gi shri tint bla 
ma bio bzang yon tan la plnil ba'i bod sag gi cha sum cu 'di mams su 
gel gnva tsang nas bskur» - Д а р с т в е н н о е в р у ч е н и е 3 0 т и б е т с к и х и 
м о н г о л ь с к и х книг ш и р е т у ю А н и н с к о г о д а ц а н а « Г а н д а н 
Ш а д д у б л и н г » Л о б с а н - Ё н т а н у о т Ц у г о л ь с к о г о д а ц а н а 5 8 . Т а к и м 
о б р а з о м , Ц у г о л ь с к и й д а ц а н , ш и р о к о и з в е с т н ы й с в о и м 
к н и г о и з д а т е л ь с т в о м , оказывал о г р о м н о е с о д е й с т в и е , 
и з д а т е л ь с к о м у д е л у д р у г и х б у р я т с к и х д а ц а н о в , предоставляя 
п о с л е д н и м с о б с т в е н н ы е м а т р и ц ы с о ч и н е н и й , а т а к ж е выполняя и х 
заказы на издания с о ч и н е н и й на т и б е т с к о м и м о н г о л ь с к о м языках. 

Начальный этап книгопечатания в Бурятии был з а л о ж е н в 
п е р в о й п о л о в и н е X I X в. О с н о в н ы м и д о с т о в е р н ы м и и с т о ч н и к а м и 
и с с л е д о в а н и я и с т о р и и б у р я т с к о г о книгопечатания являются 
каталоги - б и б л и о г р а ф и ч е с к и е с в о д ы , матричные с п и с к и и з д а н и й 
р а з л и ч н ы х б у р я т с к и х д а ц а н о в . П е ч а т н ы е д в о р ы б у р я т с к и х д а ц а н о в 
п р о д о л ж а л и активно заниматься к н и г о и з д а т е л ь с т в о м вплоть д о 2 0 -
х гг. X X в. 

Крупнейшие бурятские книгоиздатели и просветители 

К о л л е к ц и я « т о р б у » т и б е т с к о г о ф о н д а И М Б и Т С О Р А Н 
с о д е р ж и т б о л ь ш о е к о л и ч е с т в о б у р я т с к и х и з д а н и й - А г и н с к о г о , 
Ц у г о л ь с к о г о , Э г и т у й с к о г о , А ц а г а т с к о г о . А н и н с к о г о и д р у г и х 
д а ц а н о в . И н т е р е с н а п о с в о е м у с о д е р ж а н и ю коллекция т и б е т с к и х и 
м о н г о л ь с к и х ксилографов и р у к о п и с е й , которая, п р и м е р н о в 1 9 6 0 -
1 9 7 0 - е гг. была п е р е д а н а Б у р я т с к о м у и н с т и т у т у о б щ е с т в е н н ы х 
наук С О А Н С С С Р И р к у т с к и м г о с у д а р с т в е н н ы м у н и в е р с и т е т о м . 
На к с и л о г р а ф и ч е с к и х и з д а н и я х э т о й коллекции и м е ю т с я визы 

ОПП ИМБиТ СО РАН. Тибетский фонд «торбу», инв. № ТТ-09416. 
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х а м б о - л а м ы Д а м п и л roM6oeBa j8, д а т и р о в а н н ы е 1881 и 1883 г г 3 9 . 
Э т о т факт с в и д е т е л ь с т в у е т о т о м , ч т о с и г н а л ь н ы е о б р а з ц ы с в о е й 
п е ч а т н о й п р о д у к ц и и б у р я т с к и е д а ц а н ы п е р и о д и ч е с к и д о с т а в л я л и в 
р е з и д е н ц и ю х а м б о - л а м ы , к о т о р ы й в с в о ю о ч е р е д ь с о с т а в л я л о т ч е т 
о к н и г о и з д а т е л ь с к о й д е я т е л ь н о с т и с в о и х д а ц а н о в п е р е д 
ф и с к а л ь н ы м и с л у ж б а м и ц а р с к о й Р о с с и и . В к о л л е к ц и и с о д е р ж и т с я 
м н о г о с о ч и н е н и й п о т и б е т с к о й м е д и ц и н е . В е с ь м а ц е н н ы м 
п р е д с т а в л я е т с я т и б е т с к о - м о н г о л ь с к и й с л о в а р ь к ч е т ы р е м т о м а м 
Ч ж у д - ш и , а в т о р о м к о т о р о г о является м а н р а м б а Т а б х а й - Ж а м с о 4 0 . 

О с о б е н н о с т ь ю в с е х к с и л о г р а ф о в , в ч а с т н о с т и , б у р я т с к и х , 
является т о , что б о л ь ш и н с т в о из н и х с о д е р ж а т к о л о ф о н ы . 
К о л о ф о н п р о и с х о д и т о т греч . kolophon - « з а в е р ш е н и е » . К о л о ф о н ы 
н е с у т о с н о в н у ю и н ф о р м а ц и ю , н е о б х о д и м у ю и с с л е д о в а т е л ю для 
и з у ч е н и я и с т о р и и т е к с т а и и с т о р и к о - к у л ь т у р о л о г и ч е с к и х р е а л и й , 
о б у с л о в и в ш и х п о я в л е н и е д а н н о й книги , и з д а н и я , т е к с т а . К о л о ф о н 
м о ж е т с б д е р ж а т ь с в е д е н и я о м е с т е , д а т е и з д а н и я , авторе , 
п е р е в о д ч и к е , п е р е п и с ч и к е , м е ц е н а т а х , п и с ц а х , р е ж е о р е з ч и к а х 
или п е ч а т н и к а х и т . д . З д е с ь ж е , как п р а в и л о , п о м е щ а ю т с я 
о б щ е п р и н я т ы е б л а г о п о ж е л а н и я , б л а г о с л о в е н и я , и н о г д а 
в с т р е ч а ю т с я с е т о в а н и я на п л о х о е качество к о п и и п о д л и н н и к а , 
п р о с ь б ы о с н и с х о д и т е л ь н о с т и к о ш и б к а м п е р е в о д ч и к а и т .д . 
С п е ц и ф и к а б у д д и й с к о й т р а д и ц и и п е р е д а ч и у ч е н и я о б у с л о в и л а т о т 
факт , что м н о г и е с о ч и н е н и я к о м п и л я т и в н о г о характера а н о н и м н ы 
и л и п р и п и с ы в а ю т с я и з в е с т н ы м а в т о р и т е т а м б у д д и й с к о г о у ч е н и я . 
Д о в о л ь н о ч а с т о к о л о ф о н п р е д с т а в л я е т с о б о й д л и н н ы й с п и с о к 
п е р с о н а л и й , к о т о р ы е у ч а с т в о в а л и в п е р е д а ч е у ч е н и я , 
о п р е д е л е н н о г о текста . П о с п р а в е д л и в о м у з а м е ч а н и ю С Ю . 
Н е к л ю д о в а , « д а ж е в т е х , д о с т а т о ч н о м н о г о ч и с л е н н ы х с л у ч а я х , 
к о г д а п р о и з в е д е н и е не является а н о н и м н ы м , м ы з н а е м н е автора , а 
с о с т а в и т е л я , р е д а к т о р а , и с т о л к о в а т е л я т е к с т а , у ж е 

, 8 Дампил Гомбоев в должности бандида хамбо-ламы бурятских 
монастырей Восочной Сибири пребывал в 1978-1896 гг. 
, ч ОПП ИМБиТ СО РАН. Тибетский фонд «торбу», инв. № № ТТ-1 1335-
11339, тт-11380-11389 и т д . 

4 0 См.: там же, тибетский фонд «торбу», инв.№ ТТ- 08885-08888 . 

74 



с у щ е с т в о в а в ш е г о р а н е е в и н ы х м о д и ф и к а ц и я х , ф р а г м е н т а р н о , или, 
н а п р о т и в , в с о с т а в е к а к о й - л и б о п р е д ш е с т в у ю щ е й к о м п и л я ц и и » 4 1 . 

В о м н о г и х к с и л о г р а ф а х о т м е ч е н ы и м е н а п е р е п и с ч и к о в . О б ы ч н о 
имя п е р е п и с ч и к а о ф о р м л я е т с я р а з л и ч н ы м и э п и т е т а м и , о б о р о т а м и 
"с р а д о с т ь ю н а п и с а в ш и й т а к о й - т о монах'", " н а п и с а в ш и й р а д и 
п р е у м н о ж е н и я парамиты д а я н и я д х а р м ы " , " н а п и с а в ш и й р а д и 
р а с п р о с т р а н е н и я парамиты д а я н и я У ч е н и я " и т .д . З н а ч и т е л ь н а я 
часть л и ц , о т м е ч е н н ы х в качестве п е р е п и с ч и к о в , были м о н а х а м и . 
О б э т о м с в и д е т е л ь с т в у ю т м о н а ш е с к и е р а н г и , т и т у л ы , у ч е н ы е 
звания и д о л ж н о с т и : у б а ш и , г е л о н г , л х а р а м б а , р и н п о ч е , г э г э н , 
б а н д и д а - л а м а , ш и р е т у й , э м ч и - л а м а , и п р о ч е е . И н о г д а п р я м о 
у к а з ы в а е т с я , что п е р е п и с ч и к - м о н а х . В т а к о м с л у ч а е в к о л о ф о н е 
м о ж н о о б н а р у ж и т ь такие с л о в а как toyin « м о н а х » , ayay-q-a tegimliy 
( с и н о н и м слова "монах" , б у к в , " п р и е м л ю щ и й [ п о д а я н и е ] в 
ч а ш у " ) . 

П о с к о л ь к у п о д а в л я ю щ е е б о л ь ш и н с т в о к н и г на 
с т а р о м о н г о л ь с к о й п и с ь м е н н о с т и с о с т а в л я ю т п е р е в о д н ы е 
п р о и з в е д е н и я , в о п р о с о п е р е в о д ч и к а х и м е е т б о л ь ш о е з н а ч е н и е . 
Ч и с л о о п р е д е л е н и й , о т н о с я щ и х с я к о ф о р м л е н и ю и м е н и 
п е р е в о д ч и к а , д о в о л ь н о в е л и к о . Н а и б о л е е п р о с т о й и 
р а с п р о с т р а н е н н ы й вариант - с л о в о orciyitlbai « п е р е в е л » . 

И м е н а заказчиков в к о л о ф о н а х к с и л о г р а ф о в в с т р е ч а ю т с я 
д о в о л ь н о часто . Э т о не у д и в и т е л ь н о , е с л и у ч е с т ь р е л и г и о з н ы й 
характер б о л ь ш и н с т в а к с и л о г р а ф о в , и х п р е д ы с т о р и ю , а т а к ж е 
п р и в е р ж е н н о с т ь б у р я т к б у д д и з м у . Заказ книги считался т а к и м ж е 
д о б р о д е т е л ь н ы м актом, как и с а м а п е р е п и с к а или п е р е п е ч а т к а 
р е л и г и о з н о г о текста . И м е н а з а к а з ч и к о в ( д о н а т о р о в ) о ф о р м л я л и с ь 
р а з л и ч н ы м и о б о р о т а м и . И н о г д а в с т р е ч а ю т с я д о в о л ь н о с л о ж н ы е 
в ы р а ж е н и я . С р е д и д о н а т о р о в в с т р е ч а ю т с я как л и ц а в ы с ш е г о 
с о ц и а л ь н о г о слоя , т а й ш и , з а й с а н ы и п р о ч и е , так ж е и п р о с т ы е , 
б е з ы з в е с т н ы е в е р у ю щ и е . О в ы с о к о п о с т а в л е н н ы х к н и г о л ю б а х -
м е ц е н а т а х г о в о р и т с я в п о с л е с л о в и я х или к о л о ф о н а х к с и л о г р а ф о в . 
Так, в м о н г о л ь с к и х и з д а н и я х Ц у г о л ь с к о г о дацана встречается имя 
г л а в н о г о т а й ш и А г и н с к о й С т е п н о й Д у м ы Т у г у л д у р а Т о б о е в а . В 
с о ч и н е н и и № 2 6 п е р в о г о ц у г о л ь с к о г о м о н г о л о г р а ф и ч н о г о 
каталога, к о т о р о е и м е е т т и т у л ь н о е заглавие abural itegel padamba 

4 1 Неклюдов, 1988: 65. 
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Ыат-a-yin gegen-ii ayiladiqsan suryal jarliy orusiba « Н а с т а в л е н и е , 
п р о п о в е д а н н о е с п а с и т е л ь н ы м п р и б е ж и щ е м - с в е т л е й ш и м П а д а м б а 
л а м о й » п р и в е д е н о имя з а к а з ч и к а Г о н б о - Ж а б ( Т . Т о б о е в ) . 

Н е к о т о р ы е и з в е с т н ы е б у д д и й с к и е д е я т е л и и п р е д с т а в и т е л и 
з н а т и с п е ц и а л ь н о з а н и м а л и с ь п р и о б р е т е н и е м , п е р е п и с к о й или 
п е ч а т а н и е м к а н о н и ч е с к и х с о б р а н и й с о ч и н е н и й . М н о г и е 
п р е д с т а в и т е л и д у х о в е н с т в а и м е л и с в о и л и ч н ы е б и б л и о т е к и на 
т и б е т с к о м и м о н г о л ь с к о м я з ы к а х . Н а п р и м е р , х а м б о - л а м а Ч о й н з о н -
Д о р ж и И р о л т у е в а 4 и м е л б о г а т у ю к о л л е к ц и ю б у д д и й с к о й 
л и т е р а т у р ы . Ш . Б . Ч и м и т д о р ж и е в п о э т о м у п о в о д у п и с а л 
с л е д у ю щ е е : « Б л а г о д а р я и н и ц и а т и в е с о т р у д н и к о в Н а у ч н о -
и с с л е д о в а т е л ь с к о г о и н с т и т у т а к у л ь т у р ы , о р г а н и з о в а в ш е г о с 1 9 2 7 
г. с б о р б у д д и й с к о й л и т е р а т у р ы , б ы л а с о х р а н е н а н е б о л ь ш а я часть 
л и т е р а т у р ы из б у р я т с к и х д а ц а н о в . . . . Г е н и н - Д а р м а Н а ц о в ы м из 
Э г э т у й с к о г о д а ц а н а б ы л о п р и в е з е н о 7 0 0 т о м о в р а з л и ч н ы х книг . 
И м ж е в - 1 9 3 4 г. и з Ч е л у т а е в с к о г о д а ц а н а б ы л а д о с т а в л е н а 
б и б л и о т е к а х а м б а - л а м ы Ч . - Д . И р о л т у е в а ( б о л е е 1 0 0 0 т о м о в ) » 4 3 . 
С т р а н с т в у ю щ и е м о н а х и , как п р а в и л о , и м е л и л и ч н ы е " п о х о д н ы е 
б и б л и о т е ч к и 1 " , в к л ю ч а в ш и е в с е б я н а и б о л е е в о с т р е б о в а н н ы е 
т е к с т ы б ы т о в ы х о б р я д о в , а с т р о л о г и и , м е д и ц и н ы и п р о ч е е . 
Б и б л и о т е ч к а б е р е ж н о и л ю б о в н о х р а н и л а с ь в п е р е н о с н о м я щ и ч к е 
и л и с в е р т к е . 

И м я р е з ч и к а м а т р и ц с т а р о м о н г о л ь с к о й к с и л о г р а ф и ч е с к о й 
к н и г и о б о з н а ч а л о с ь н е с к о л ь к и м и ф о р м у л а м и . Н а и б о л е е п р о с т а я и 
р а с п р о с т р а н е н н а я из н и х keb-tiir seyilbei « в ы р е з а л на п е ч а т н о й 
д о с к е » . Р е з ч и к а м и м а т р и ц м о г л и б ы т ь и м о н а х и , и 
п р о ф е с с и о н а л ь н ы е м а с т е р а - д а р х а н ы из м и р я н . В с т а т ь е Г .Л. 
Л е н х о б о е в а и К . М . Г е р а с и м о в о й « М а т е р и а л о н а р о д н ы х у м е л ь ц а х 
О р о н г о я 4 4 » д а н ы с в е д е н и я о з н а м е н и т о м О р о н г о й с к о м 
р е м е с л е н н о м ц е н т р е с т р о и т е л е й , п л о т н и к о в , с т о л я р о в , м а с т е р о в 
д е р е в я н н о й с к у л ь п т у р ы , д е к о р а т и в н о й р е з ь б ы п о д е р е в у , р е з ч и к о в 
т и п о г р а ф с к и х м а т р и ц . Д л я и з г о т о в л е н и я т и п о г р а ф с к и х м а т р и ц 
б у р я т ы в о с н о в н о м и с п о л ь з о в а л и м е с т н у ю д р е в е с и н у - о л ь х у , 

4 2 Чойнзон-Доржи Иролтуев исполнял обязанности бандида хамбо-ламы 
бурятских дацанов Восточной Сибири в 1896-1911 гг. 
4 ' Чимитдоржиев, 1996: 3 1 . 
4 4 Ленхобоев , Герасимова. 1963: 135-152. 
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кедр , о б л а д а ю щ и х м я г к и м с в о й с т в о м , в т о м ч и с л е и т в е р д у ю 
б е р е з у . В к о л л е к т и в н о й м о н о г р а ф и и « Л а м а и з м в Бурятии XVIII -
начала X X в.» с о д е р ж а т с я с в е д е н и я о т о м , что д р е в е с и н у для 
п е ч а т н ы х м а т р и ц б у р я т ы т а к ж е заготавливали д а л е к о за с в о и м и 
п р е д е л а м и : « Е с т ь с в е д е н и я , ч т о а г и н с к и е буряты за д р е в е с и н о й 
л у ч ш е г о качества с н а р я ж а л и с п е ц и а л ь н ы е п о д в о д ы на в е р б л ю д а х 
и р а н н е ю в е с н о ю о т п р а в л я л и н а е м н ы х л ю д е й к п о б е р е ж ь я м 
А м у р а » 4 3 . 

На р а н н и х э т а п а х б у р я т с к и е и з д а т е л и у п о т р е б л я л и к и т а й с к у ю 
т у ш ь для печати к с и л о г р а ф о в . З а т е м о н и стали пользоваться 
о б ы ч н о й т и п о г р а ф с к о й к р а с к о й р о с с и й с к и х п р о и з в о д и т е л е й . 

О с н о в н а я м а с с а и з д а в а е м ы х книг на м о н г о л ь с к о м языке б ы л а 
р е л и г и о з н о г о с о д е р ж а н и я , п о э т о м у , в е р о я т н е е в с е г о т о , что 
п е р е в о д ч и к а м и и и з д а т е л я м и к н и г б ы л и б у д д и й с к и е м о н а х и . В 
к о л о ф о н а х и з д а н и й б у р я т с к и х д а ц а н о в часто встречается имя 
в т о р о г о настоятеля Ц у г о л ь с к о г о д а ц а н а Агвана Г а л с а н - Ж и н б ы 
Д ы л г ы р о в а (ngag dbang bio bzang skal sbyin), к о т о р ы й о б ы ч н о 
п о д п и с ы в а л с я п с е в д о н и м а м и : С у м а т и Калпа Бхадра Д а н а , Вглиге , 
Д а н а . И з в е с т н ы как и з д а т е л и т а к ж е л а м ы А г и н с к о г о д а ц а н а Л - Д . 
Д а н ж и н о в ( г е л о н г Д о р ж и , С у м а т и Базар) и н а с т о я т е л ь 
Ц у л г и н с к о г о ( Ц о л г и н с к о г о ) д а ц а н а Р. Н о м т о е в , и м е в ш и й б о л е е 2 0 
л и т е р а т у р н ы х п с е в д о н и м о в , с а м о е р а с п р о с т р а н е н н о е из к о т о р ы х -
С у м а т и Ратна. 

В развитии к н и г о и з д а т е л ь с к о г о д е л а в Бурятии сыграли 
б о л ь ш у ю р о л ь в ы с о к о о б р а з о в а н н ы е б у р я т с к и е 
с в я щ е н н о с л у ж и т е л и : Г . -Ж. Т у г у л д у р о в ( 1 8 1 5 - 1 8 7 1 ) - пятый 
настоятель А г и н с к о г о д а ц а н а , Г . -Ж. Д ы л г ы р о в ( 1 8 1 6 - п о с л е 1 8 7 2 ) 
- л а м а Ц у г о л ь с к о г о д а ц а н а , Л . - Д . Д а н ж и н о в ( 1 8 2 6 7 - 1 9 0 1 ) -
с е д ь м о й настоятель А г и н с к о г о д а ц а н а , из лам х о р и н с к и х д а ц а н о в -
Р. Н о м т о е в ( 1 8 2 1 - 1 9 0 7 ) , Э . -Х . Г а л ь ш и е в ( 1 8 5 5 - 1 9 1 5 ) . А. Д о р ж и е в 
( 1 8 5 4 - 1 9 3 8 ) и м н о г и е д р у г и е . 

В о б о з н а ч е н н ы й в р е м е н н о й п е р и о д б у р я т с к и е д а ц а н ы 
п р е д с т а в л я л и с о б о й п р о с в е т и т е л ь с к и е и о б р а з о в а т е л ь н ы е ц е н т р ы 
для н а с е л е н и я , где л а м а м и п р о в о д и л а с ь б о л ь ш а я р а б о т а по 
о б у ч е н и ю б у р я т с к и х д е т е й с т а р о м о н г о л ь с к о й п и с ь м е н н о с т и . 
В ы с о к о о б р а з о в а н н ы е б у р я т с к и е л а м ы , издавая книги на 

Ламаизм в Бурятии, 1983: 76. 
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монгольском языке, вели большую просветительскую работу для 
народа. 

Конец XIX в. ознаменовался чрезвычайно активной 
издательской деятельностью большинства бурятских дацанов, как 
на тибетском, так и монгольском языках. В крупнейших дацанах 
значительно увеличились объемы изданий буддийской 
литературы, в том числе учебно-схоластической, обрядовой, 
религиозно-философской и прочей. Литература на тибетском 
языке предназначалась исключительно для духовенства, а на 
старомонгольской г р а ф и к е - д л я широкого круга читателей-мирян. 

Благодаря стабильному функционированию книгопечатен в 
бурятских дацанах со второй половины XIX в. простые верующие 
получали прекрасную возможность ознакомиться на родном языке 
с образцами популярной дидактической литературы народов 
Центральной Азии, проповедовавшей нравственно-этические 
нормы буддйского вероучения. Образованные представители 
бурятского духовенства не только переводили различные трактаты 
с тибетского на монгольский язык, но и составляли к ним 
комментарии, писали собственные оригинальные произведения 
старомонгольской графикой. Бурятские ламы-просветители при 
переводе тибетских текстов часто использовали редакторскую 
компиляцию, что, впрочем, не умаляло достоинство и качество их 
переводов. Дело в том, что в комментаторской буддийской 
литературе компиляция не вызывала отрицательного отношения, 
характерного для современной культуры. Кроме того, 
просвещенные ламы вынуждены были составлять пособия для 
своих учеников - азбуки, грамматики, терминологические, 
толковые и другие словари и т.п. 

Творческая жизнь А г в а н а Г а л с а н - Ж и н б ы Д ы л г ы р о в а тесно 
связана с Цугольским дацаном - известным буддийским центром 
образования и книгопечатания в Восточном Забайкалье. Благодаря 
подвижнической деятельности Г.-Ж. Дылгырова в сфере книжного 
издательства как автора, переводчика с тибетского языка, 
инициатора и донатора, многие произведения на монгольском и 
тибетском языках, были изданы в Цугольском дацане. Ранее уже 
упоминалось о двух монгольских каталогах Цугольского дацана, 
составленных Г.-Ж. Дылгыровым. В список вошли его 
многочисленные переводы, комментарии и авторские сочинения. 
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П о м н е н и ю Р. О т г о н б а а т а р а , два т и б е т с к и х каталога, 
д а т и р о в а н н ы е 1870 г., впервые в в е д е н н ы е им в н а у ч н ы й о б о р о т , 
т а к ж е б ы л и с о с т а в л е н ы Г . -Ж. Д ы л г ы р о в ы м 4 6 . 

О д н и м из н а и б о л е е к р у п н ы х п е р е в о д о в , в ы п о л н е н н ы х Г . -Ж. 
Д ы л г ы р о в ы м . является д в а ж д ы и з д а н н ы й (в 1854 и 1 8 6 7 - 1 8 6 8 гг.) , 
к о м м е н т а р и й к шастре emergen kiged teneg-i sinjileku tegiis buyan-tu 
sayin nomlal aycrn lingqus-un baylay-a kemegdekii sastir-un tayilbwi 
naran-u gerel orusiba» ( Л у ч с о л н ц а - к о м м е н т а р и й к ш а с т р е , 
н а з ы в а е м о й « С о в е р ш е н н о д о б р о д е т е л ь н о е п р е к р а с н о е у ч е н и е -
б у к е т б е л о г о л о т о с а , р а з л и ч а ю щ е е м у д р о с т ь и г л у п о с т ь » ) . Э т о 
п р о и з в е д е н и е , н а п и с а н н о е в начале X I X в. т и б е т с к и м а в т о р о м 
А д ж а - Ё н д з и н Гави Л о д о е м , д а е т п р е д с т а в л е н и е о н р а в с т в е н н о с т и 
в б у д д и й с к о м п о н и м а н и и . Д ы л г ы р о в б о л ь ш о е в н и м а н и е у д е л я л 
о б у ч е н и ю м о н г о л ь с к о й г р а м о т н о с т и п о д р а с т а ю щ е г о п о к о л е н и я . 
Д л я н и х о н составлял у ч е б н ы е п о с о б и я - азбуки и грамматики, 
излагал о с н о в н ы е о р ф о г р а ф и ч е с к и е правила с т а р о м о н г о л ь с к о й 
п и с ь м е н н о с т и . Его книгоиздательская д е я т е л ь н о с т ь п р о х о д и л а в 
Ц у г о л ь с к о м д а ц а н е . Его п е р е в о д ы с т и б е т с к о г о на м о н г о л ь с к и й 
язык, а также с о б с т в е н н ы е с о ч и н е н и я пользовались б о л ь ш о й 
п о п у л я р н о с т ь ю не только с р е д и е г о земляков . З н а ч и т е л ь н у ю часть 
е г о т р у д о в п е р е и з д а в а л и и в д р у г и х д а ц а н а х Бурятии , 
р а с п о л о ж е н н ы х д а л е к о за п р е д е л а м и Ц у г о л ь с к о г о п р и х о д а . В 
с п и с к а х и з д а н и й А ц а г а т с к о г о д а ц а н а на м о н г о л ь с к о м языке 
и м е ю т с я названия м н о г и х п р о и з в е д е н и й , которые б ы л и и з д а н ы 
при у ч а с т и и Г. -Ж. Д ы л г ы р о в а , а т а к ж е с о ч и н е н и я , н а п и с а н н ы е 
н е п о с р е д с т в е н н о им с а м и м . 

Галсан-Жинба Т у г у л д у р о в - пятый настоятель А г и н с к о г о 
д а ц а н а . В 1858 г. он был н а з н а ч е н ш и р е т у е м э т о г о д а ц а н а - с а м о г о 
к р у п н о г о центра книгопечатания с р е д и б у р я т с к и х д а ц а н о в . 
С в е д е н и я о нем и е г о т в о р ч е с т в е весьма с к у д н ы . Р.Е. П у б а е в 
с о о б щ и л в своей статье о Г . -Ж. Т у г у л д у р о в е ряд и н т е р е с н ы х 
с в е д е н и й , х а р а к т е р и з о в а в ш и х е г о как б о л ь ш о г о б у д д и й с к о г о 
у ч е н о г о - з н а т о к а . В ч а с т н о с т и , и с с л е д о в а т е л ь о т м е ч а л , что Г. -Ж. 
Т у г у л д у р о в основал ч о й р а - д а ц а н Л э г ш а д С а н д э л и н г (тиб . l egs 
bshad bzang bde l ing) , где и з у ч а л и «пять б о л ь ш и х » наук. О н н о с и л 
п о ч е т н о е звание м а х а - п а н д и т а ( б а н д и д а ) великого у ч е н о г о в пяти 

См.: Отгонбаатар, 1995: 28-30. 
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н а у к а х б у д д и з м а : ф и л о с о ф и и , грамматике , м е д и ц и н е , т е х н о л о г и и 
и с т и х о с л о ж е н и и ' 1 7 . 

Ф у н д а м е н т а л ь н ы м т р у д о м Г . -Ж. Т у г у л д у р о в а является 
т и б е т с к о - м о н г о л ь с к и й с л о в а р ь . На т и б е т с к о м языке о н называется: 
brda yig ming don gsal ba'i sgron me zhes bya ba bzhugs so, на 
м о н г о л ь с к о м : ner-e udq-a-yi geyigiilug i jula kemegdekii dokiyan-u 
bi ig orusiba, mo есть « Л а м п а д а , о с в е щ а ю щ а я з н а ч е н и е с л о в » . 
Э т о т словарь б ы л с о с т а в л е н в 1 8 5 8 - 1 8 7 2 гг., в п е р и о д , к о г д а автор 
з а н и м а л д о л ж н о с т ь настоятеля д а ц а н а . К с и л о г р а ф и ч е с к о е и з д а н и е 
словаря с о с т о и т из 2 2 0 л и с т о в , с о д е р ж и т 2 0 тысяч т е р м и н о в и 
с л о в о с о ч е т а н и й . 

Л у б с а н - Д о р ж и Д а н ж и н о в - с е д ь м о й настоятель А г и н с к о г о 
д а ц а н а , и з в е с т е н как автор ряда д и д а к т и ч е с к и х с о ч и н е н и й . 
Названия э т и х с о ч и н е н и й п е р е ч и с л е н ы во в т о р о м 
к с и л о г р а ф и р о в а н н о м м о н г о л о г р а ф и ч н о м каталоге А г и н с к о г о 
д а ц а н а eldeb jiiil nom-ud-un garsay - « К а т а л о г р а з н о г о р о д а книг» . 
А . Г . С а з ы к и н у у д а л о с ь выявить в р у к о п и с н о м о т д е л е С а н к т -
П е т е р б у р г с к о г о ф и л и а л а И н с т и т у т а В о с т о к о в е д е н и я ( С П б Ф И В 
Р А Н ) д р у г у ю р е д а к ц и ю н а з в а н н о г о каталога, в ы п у щ е н н о г о 
к с и л о г р а ф и ч е с к и м с п о с о б о м , а т а к ж е р у к о п и с н ы й вариант э т о г о 
к а т а л о г а 4 8 . 

Л . - Д . Д а н ж и н о в в с в о и х с о ч и н е н и я х призывал м о л о д е ж ь 
с л е д о в а т ь т р а д и ц и о н н ы м с т е п н ы м у с т о я м , не увлекаться 
в р е д н ы м и д о г м а м и , п р о н и к а ю щ и м и из ч у ж е р о д н о й в н е ш н е й 
с р е д ы , к о т о р ы е н а р у ш а л и е с т е с т в е н н у ю г а р м о н и ю м е ж д у л ю д ь м и , 
с п о с о б с т в о в а л о з а б в е н и ю с т а р ы х д о б р ы х п о р я д к о в и о б ы ч а е в , 
п р и н и ж а л о а в т о р и т е т с л у ж и т е л е й б у д д и й с к о й р е л и г и и . 
Д а н ж и н о в с к и й с б о р н и к в к л ю ч а е т в с е б я н р а в с т в е н н о - э т и ч е с к и е 
с о ч и н е н и я , в ы д е р ж а н н ы е в д у х е б у д д и й с к о г о у ч е н и я . В к о л о ф о н а х 
п р о и з в е д е н и й Д а н ж и н о в а в с т р е ч а ю т с я ч а щ е в с е г о , с л е д у ю щ и е е г о 
и м е н а : Д о р ж и , Л у б с а н - Д о р ж и , и м я - п с е в д о н и м С у м а т и В а д ж р а 
( м о н г . С у м а т и Базар) . И н о г д а он и с п о л ь з у е т м о н г о л ь с к и й 
б у к в а л ь н ы й п е р е в о д - С а й н - О ю у т - О ч и р , что на т и б е т с к о м языке 
о з н а ч а е т Л у б с а н - Д о р ж и 4 9 . 

Пубаев, 1994: 32. 
Сазыкин, 1992: 61-64. 
Чойжилсушн. 1959: 32. 
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В а р х и в е Г . -Д. Нацова . из ф о н д а И М Б и Т ( о п и с ь 3 , д е л о № 15) 
и м е е т с я с п и с о к д е с я т и б ы в ш и х н а с т о я т е л е й ( ш и р е т у е в ) А г и н с к о г о 
д а ц а н а . В н а з в а н н о м с п и с к е у п о м и н а е т с я имя « Л у б с а н - Д о р ж и » , 
к о т о р ы й « . . . в 1878 г. о ф и ц и а л ь н о стал ш и р е т у е м , в 1901 г. на 7 5 - м 
г о д у ж и з н и у м е р » 5 . П о с к о л ь к у д р у г о г о человека с таким и м е н е м , 
ж и в ш е г о в т о т п е р и о д , и о с у щ е с т в л я в ш е г о а к т и в н у ю д е я т е л ь н о с т ь 
в к н и г о п е ч а т а н и и не б ы л о , т о в е р о я т н е е в с е г о , э т о и есть с е д ь м о й 
настоятель А г и н с к о г о д а ц а н а Д а н ж и н о в . Р о д и л с я о н , в и д и м о , в 
1 8 2 6 г., так как с о г л а с н о с в е д е н и я м , с о д е р ж а щ и м с я в м а т е р и а л а х 
Г . - Д . Н а ц о в а , он у м е р в 1901 г. в в о з р а с т е 75 лет , а т р а д и ц и о н н о 
возраст исчислялся с у ч е т о м в н т у р и у т р о б н о г о развития. П о с л е 
с м е р т и ш и р е т у й Л . - Д . Д а н ж и н о в за б о л ь ш и е з а с л у г и в 
а д м и н и с т р а т и в н о й , и з д а т е л ь с к о й и п е р е в о д ч е с к о й д е я т е л ь н о с т и 
б ы л п р и з н а н в б у р я т с к о й б у д д и й с к о й к о н ф е с с и и б о д х и с а т т в о й . 

Ш и р е т у й К у д у н с к о г о ( К и ж и н г и н с к о г о ) дацана Х о р и н с к о г о 
в е д о м с т в а д о р а м б а - л а м а Эрдэни-Хайбзун Гальшиев (,1855-1915) 
н а п и с а л д и д а к т и ч е с к о е п р о и з в е д е н и е «qoyar yosun-u abqu uyurqu-
yi ugiiliigci bilig-iin toli kemegdekii orusibai» - З е р ц а л о м у д р о с т и , 
р а з ъ я с н я ю щ е е , с о г л а с н о д в у м з а к о н а м , [что с л е д у е т ] принять и 
[что] о т в е р г н у т ь . Э т о с о ч и н е н и е о т н о с и т с я к в ы д а ю щ и м с я 
памятникам д о р е в о л ю ц и о н н о й б у р я т с к о й л и т е р а т у р ы , н а п и с а н н о е 
в ж а н р е с у б х а ш и т а . « З е р ц а л о м у д р о с т и » с о с т о и т из в о с ь м и глав и 
с о д е р ж и т 9 7 9 с т и х о в . 

Э . -Х . Г а л ь ш и е в , как и м н о г и е п р о с в е щ е н н ы е м о н а х и Бурятии, 
с в о б о д н о владел т и б е т с к и м я з ы к о м , п о э т о м у не вызывает 
у д и в л е н и я , что « Я с н о е з е р ц а л о » им б ы л о н а п и с а н о на д в у х языках 
- м о н г о л ь с к о м и т и б е т с к о м . В п е р в ы е в н а у ч н ы й о б о р о т 
м о н г о л ь с к а я р у к о п и с ь « Я с н о е з е р ц а л о » Э. -Х. Гальшиева б ы л а 
в в е д е н а в 1966 г. Ц . - А . Д у г а р - Н и м а е в ы м 5 1 . И з в е с т н о т а к ж е , ч т о 
п р о и з в е д е н и е Э . -Х . Г а л ь ш и е в а « Я с н о е з е р ц а л о » с т и б е т с к о г о 
языка б ы л о п е р е в е д е н о на м о н г о л ь с к и й язык Ч. В а н ч у к о в ы м . 
О д н а к о , к с о ж а л е н и ю , и с с л е д о в а т е л я м не у д а л о с ь выявить 
и с х о д н ы й вариант э т о г о п р о и з в е д е н и я , н а п и с а н н о г о Э . - Х . 
Г а л ь ш и е в ы м на м о н г о л ь с к о м языке. 

5 0 Нацов, 1998: 61 . 
1 Дугар-Нимаев, 1966. 
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О с о б о с л е д у е т о т м е т и т ь п р о с в е т и т е л ь с к у ю д е я т е л ь н о с т ь 
Р и н ч е н а Н о м т о е в а ( 1 8 2 1 - 1 9 0 9 ) , а в т о р а н е с к о л ь к и х 
ф и л о л о г и ч е с к и х т р у д о в , с о с т а в и т е л я т и б е т с к о - м о н г о л ь с к о г о 
с л о в а р я 5 4 , н е у т р а т и в ш е г о п р а к т и ч е с к о й ц е н н о с т и и в н а ш и д н и , а 
т а к ж е п е р е в о д ч и к а с т и б е т с к о г о языка т р а к т а т о в и н д и й с к и х и 
т и б е т с к и х б у д д и й с к и х т е о л о г о в - м ы с л и т е л е й - Н а г а р д ж у н ы , 
Ш а н т и д е в ы , П о т о б ы , П а д м а - С а м б х а в ы , Г у н г а - Ч ж а л ц а н а и д р у г и х . 
О к о л о 2 2 % м о н г о л ь с к и х к с и л о г р а ф о в , к о т о р ы е с о д е р ж а т с я в т р е х 
и з в е с т н ы х в н а с т о я щ е е в р е м я с п и с к а х и з д а н и й А ц а г а т с к о г о 
д а ц а н а , б ы л и и з д а н ы п р и н е п о с р е д с т в е н н о м у ч а с т и и с а м о г о Р. 
Н о м т о е в а . 

В с ф е р у м н о г о г р а н н ы х т в о р ч е с к и х и н т е р е с о в Р. Н о м т о е в а 
в х о д и л и п е р е в о д ы и с о с т а в л е н и е к о м м е н т а р и е в к л у ч ш и м 
о б р а з ц а м д и д а к т и ч е с к и х п р о и з в е д е н и й а в т о р о в Ц е н т р а л ь н о й 
А з и и . Т а к ж е е г о п е р у п р и н а д л е ж а т и о р и г и н а л ь н ы е а в т о р с к и е 
п р о и з в е д е н и я на м о р а л ь н о - э т и ч е с к и е т е м ы и ф у н д а м е н т а л ь н ы е 
ф и л о л о г и ч е с к и е т р у д ы . Р и н ч е н Н о м т о е в в н е с з н а ч и т е л ь н ы й в к л а д 
в о б р а з о в а т е л ь н о е д е л о б у р я т с к о г о н а р о д а . О н и з д а в а л в 
А ц а г а т с к о м д а ц а н е т щ а т е л ь н о п о д о б р а н н ы е и х о р о ш о 
п р о д у м а н н ы е п о т е м а т и к е п е р е в о д ы и у ч е б н у ю л и т е р а т у р у на 
м о н г о л ь с к о м я з ы к е д л я ш и р о к о г о к р у г а ч и т а т е л е й . 

М о н г о л ь с к и е и з д а н и я , н а п е ч а т а н н ы е к с и л о г р а ф и ч е с к и м 
с п о с о б о м в А ц а г а т с к о м д а ц а н е , во м н о г о м о т л и ч а ю т с я о т 
п р е о б л а д а ю щ е г о б о л ь ш и н с т в а и з д а н и й д р у г и х д а ц а н о в т е м , ч т о в 
т и п о г р а ф и и э т о г о д а ц а н а т и р а ж и р о в а л о с ь м н о г о к н и г н е 
р е л и г и о з н о г о х а р а к т е р а : у ч е б н ы е п о с о б и я ( г р а м м а т и к а , а з б у к а ) , 
п е р е в о д ы п р о и з в е д е н и й х у д о ж е с т в е н н о й л и т е р а т у р ы . В о т л и ч и е о т 
Ц у г о л ь с к о г о , А г и н с к о г о и А н и н с к о г о д а ц а н о в , о т н о с и т е л ь н о 
м о н г о л о я з ы ч н ы х и з д а н и й к а т а л о г о в в А ц а г а т с к о м д а ц а н е д о с и х 
н и к а к и х с в и д е т е л ь с т в не о б н а р у ж е н о . В е р о я т н е е в с е г о , к а т а л о г и 
з д е с ь н и к о г д а н е п е ч а т а л и с ь , п о с к о л ь к у , в А ц а г а т с к о м д а ц а н е 
м н о г о л и т е р а т у р ы п е р е и з д а в а л о с ь п о и з д а н и я м Ц у г о л ь с к о г о 
д а ц а н а . 

М о н г о л ь с к и й у ч е н ы й Т. П а г в а в 1 9 5 8 г. и з д а л в У л а н - Б а т о р е 
р а б о т у п о д н а з в а н и е м « М о н г о л х э л з у й ч - э р д э м т э н С у м а т и р а д н а 
( Л у в с а н Р и н ч е н ) - г и й н б у т э э л у у д и й н т о в ч т о й м » - К р а т к и й о б з о р 

Sumatiratna, 1959. 
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р а б о т м о н г о л ь с к о г о языковеда С у м а т и р а д н ы ( Л у в с а н - Р и н ч е н а ) . В 
н е й о н и с с л е д о в а л д в е р а б о т ы Р и н ч е н а Н о м т о е в а , которые б ы л и 
и з д а н ы к с и л о г р а ф и ч е с к и м с п о с о б о м в А ц а г а т с к о м дацане . П е р в о е 
с о ч и н е н и е называется «degedii sasin erdeni-ber togegiiliigsen uy-i 
iijegulugsen irayu kelen-ii kiirkirel neretii orusibai» - Н а ч а л о 
р а с п р о с т р а н е н и я д р а г о ц е н н о й р е л и г и и в М о н г о л и и и и с т о р и и 
м о н г о л ь с к о й п и с ь м е н н о с т и во в р е м е н а правления в с е х 
м о н г о л ь с к и х и м п е р а т о р о в , начиная с Чингис-хана . В т о р о е 
п р о и з в е д е н и е Р. Н о м т о е в а . п р и в е д е н н о е в р а б о т е Т. Пагвы, э т о 
с о ч и н е н и е «mongyol iisiig-un ilyal-i iijegiiliigci todurqai toll neretii 
orusibai» - Я с н о е з е р ц а л о , п о к а з ы в а ю щ е е различия м о н г о л ь с к и х 
б у к в . У к а з а н н о е с о ч и н е н и е б ы л о н а п е ч а т а н о к с и л о г р а ф и ч е с к и м 
с п о с о б о м в 1891 г. 

Р. Н о м т о е в начал з а н и м а т ь с я к н и г о и з д а т е л ь с к о й 
д е я т е л ь н о с т ь ю е щ е с т о г о в р е м е н и , к о г д а о н исполнял д о л ж н о с т ь 
настоятеля Ц у л г и н с к о г о ( Ц о л г и н с к о г о ) д а ц а н а в 1857-1.864 гг. В 
1 8 6 0 г. при Ц у л г и н с к о м д а ц а н е б ы л о открыто б у р я т с к о е 
п р и х о д с к о е у ч и л и щ е , к о т о р о е ф у н к ц и о н и р о в а л о в т е ч е н и е т р е х с 
л и ш н и м лет. Р. Н о м т о е в б ы л н а з н а ч е н у ч и т е л е м в э т о 
о б р а з о в а т е л ь н о е у ч р е ж д е н и е . В т о т п е р и о д им б ы л и написаны д в а 
у ч е б н ы х п о с о б и я по грамматике с т а р о м о н г о л ь с к о г о языка. О д н о 
из н и х называется «mongyol-un egesig kiged geyigiiliigci iisug-iid 
tegun-ii debiskerlekiii-liige selte orusibai» - ( [ К о н е ч н ы е ] м о н г о л ь с к и е 
г л а с н ы е и с о г л а с н ы е б у к в ы [ о с н о в и правила написания] 
« п о д с т и л а ю щ и х с я » б у к в . В т о р о е с о ч и н е н и е : «enedkeg kiged tobed 
mongyol-un a-a li emu a-yin erike ga-a li anu ga-yin erike-yin iisiig 
orusibab) - О ж е р е л ь е г л а с н ы х и с о г л а с н ы х б у к в и н д и й с к о г о , 
т и б е т с к о г о и м о н г о л ь с к о г о [языков] . 

Р. Н о м т о е в активно з а н и м а л с я п е р е в о д ч е с к о й д е я т е л ь н о с т ь ю . 
О н п е р е в е л п р о и з в е д е н и е Н а г а р д ж у н ы п о д названием «yosun-u 
sastar arad-i tejigekii dusul-un tayilburi rasiyan-u sime-ber degiireng 
erdeni-yin sayin qumq-a neretii orusibai» - К о м м е н т а р и й к шастре 
правил «Капля, п и т а ю щ а я л ю д е й » , п о д н а з в а н и е м « П р е к р а с н ы й 
д р а г о ц е н н ы й с о с у д , н а п о л н е н н ы й экстрактом амриты». О 
п о п у л я р н о с т и п е р е в о д а э т о г о п р о и з в е д е н и я г о в о р и т т о т факт, ч т о 
о н о издавалось т р и ж д ы - два и з д а н и я к с и л о г р а ф и ч е с к о г о выпуска, 
д а т и р о в а н н ы е 1882 и 1895 гг., а т а к ж е и з д а н и е , в ы п у щ е н н о е 
л и т о г р а ф и ч е с к и м с п о с о б о м . 
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( к о б о е место в творчестве Р. Номтоева занимают его авторские 
произведения, написанные на злободневные морально-этические 
темы Так, произведение Р. Номтоева, изданное в Ацагатском 
дацане, носит следующее название: «kogsin jalayu qoyar-un 
kelelcegsen domuy/ kdgsin ecige eke-yin aci-yi sanayulqu-yin iiges / 
kiisejii degedii nom-dur duradqaqu siliig/ kokiige buyu qabur-un qatun-
u sonin dayulal neretii orusiba» - «Чудесное пение кукушки или 
царицы весны. Сказание о беседе старца и юноши. Слова, 
напоминающие о том, что необходимо отблагодарить старых 
родителей. Стихотворение, обращенное к Высокому Учению». 
Название этого произведения было приведено в каталоге 
коллекции монгольских рукописей и ксилографов проф. А.Д. 
Руднева, изданном Б.Я. Владимирцовым 5 3 . Это произведение 
впервые ввел в научный оборот монгольский ученый Д. 
Цэрэнсодном 6 . В своем произведении автор в популярной 
стихотворной форме объяснял простым людям, особенно 
молодежи, нравственные принципы буддизма. 

В числе многих произведений Р. Номтоева, изданных в 
Ацагатском дацане, есть два дидактических произведения о вреде 
и пагубности курения и одно сочинение о происхождении водки и 
вреде пьянства. Автором произведения, которое называется: 
«tamaki-yin gem erigiiii-yi iijeuliigsen sastir orusiba» - Шастра, 
показывающая одурманивающий вред курения, является сам Р. 
Номтоев. Другое сочинение «tamakin-и gem eregiiii-yi iijegulegci 
sarin nomlal orusiba» - Добрые наставления, показывающие 
одурманивающий вред курения - было переиздано в печатном 
дворе (бархане) Ацагатского дацана по образцу издания Агинского 
дацана. Его название содержится во втором ксилографированном 
монгольском каталоге, изданном Л.-Д. Данжиновым «eldcb jiiil 
nom-ud-un garsay amui» - Каталог разного рода книг. 

Р. Номтоевым было переведено с тибетского языка на 
монгольский произведение Падмасамбхавы - основателя 
буддийской школы ньинмапа (вторая пол. VIII - нач. IX вв.), 
озаглавленное на двух языках. На монгольском языке оно 
называется: «Badm-а Sambhav-a baysi-yin jokiyaysan arakin-u 

В л а д и м и р ц о в , 1918: 157. 
Ц э р э н с о д н о м , 1997: 157-160 . 
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yaruysan uy kiged sayin mayu-yi teyin ilyayci teyin nomlal neretii 
orusibai» - [ И с т о р и я ] п р о и с х о ж д е н и я в о д к и и наставление , 
р а з ъ я с н я ю щ е е [ее] пользу и вред , с о ч и н е н н о е н а с т а в н и к о м 
П а д м а с а м б х а в о й . На т и б е т с к о м языке: «slob dpon padma 'byung 
gnas kyis mdzad pa'i с hang gi 'byung khungs dang bzang ngan mam 
par phye pa'i mam bshad zhes bya ba bzhugs so». Д а н н о е с о ч и н е н и е 
п е р е в е д е н о на р у с с к и й язык Д . Ё н д о н о м и А . Г . Сазыкиным"' . 

С и с т о р и е й А ц а г а т с к о г о ( Ш о л о т с к о г о ) д а ц а н а Гандан 
Даржилинг н е р а з р ы в н о связаны и м е н а м н о г и х и з в е с т н ы х 
б у р я т с к и х лам в т о р о й п о л о в и н ы X I X в. - начала X X в. К н и м 
о т н о с я т с я Ч о й н з и н - Д о р ж и И р о л т у е в , к о т о р ы й пребывал в 
д о л ж н о с т и х а м б о - л а м ы б у р я т с к и х м о н а с т ы р е й В о с т о ч н о й С и б и р и 
в т е ч е н и е ч е т ы р н а д ц а т и - п я т н а д ц а т и лет , начиная , п р и б л и з и т е л ь н о 
с 1895 вплоть д о 1911 гг., А г в а н Д о р ж и е в ~ — у ч е н ы й б о г о с л о в , 
у ч и т е л ь и с о в е т н и к Д а л а й - л а м ы XIII, талантливый д и п л о м а т , 
р е ф о р м а т о р и основатель ш к о л ы т и б е т с к о й м е д и ц и н ы ( м а н б а -
д а ц а н ) в А ц а г а т е , и д р у г и е н е м е н е е о б р а з о в а н н ы е ламы т о г о 
п е р и о д а . 

А г в а н Д о р ж н е в ( 1 8 5 4 - 1 9 3 8 ) в о ш е л в и с т о р и ю б у р я т с к о г о 
к н и г о п е ч а т а н и я как создатель т и п о г р а ф и и е в р о п е й с к о г о о б р а з ц а с 
п о д в и ж н ы м ш р и ф т о м в А ц а г а т с к о м д а ц а н е и издательства 
« Н а р а н » ( 1 9 0 4 - 1 9 1 0 гг.) в С а н к т - П е т е р б у р г е . Л х а р а м б о й А . 
Д о р ж и е в ы м был также с о з д а н б у р я т с к и й « н о в ы й алфавит» на 
о с н о в е у й г у р о - м о н г о л ь с к о г о алфавита с и с п о л ь з о в а н и е м ряда 
э л е м е н т о в о й р а т с к о й з а я п а н д и т с к о й графики. « А г в а н о в с к и й 
а л ф а в и т » н е п о л у ч и л ш и р о к о г о р а с п р о с т р а н е н и я в Бурятии и 
п р о с у щ е с т в о в а л всего несколько лет . Т е м не м е н е е , «агвановский 
алфавит» и созданная на н е м л и т е р а т у р а п р е д с т а в л я ю т 
з н а ч и т е л ь н ы й научный интерес как л и т е р а т у р н ы й памятник 
м о н г о л ь с к о й п и с ь м е н н о с т и , а так ж е как попытка с о з д а н и я 
б у р я т с к о г о л и т е р а т у р н о г о языка, о б ъ е д и н я ю щ е г о все д и а л е к т ы 
б у р я т с к о г о языка. Б у р я т с к и е л а м ы в н е с л и б о л ь ш о й в к л а д в 
д е л о п р о с в е щ е н и я и о б р а з о в а н и я с в о е г о н а р о д а . 

5 7 Ёндон, Сазыкин, 1986: 232-251. 
5 3 Гармаева, 1993: 28-30. 
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Глава 3. С Х О Л А С Т И Ч Е С К А Я Т И Б Е Т О Я З Ы Ч Н А Я 
Л И Т Е Р А Т У Р А : ИЗДАТЕЛЬСКАЯ Д Е Я Т Е Л Ь Н О С Т Ь 
В ОБЛАСТИ Л О Г И К И И ТЕОРИИ ПОЗНАНИЯ. 

Логика, как система теоретического знания буддизма, на 
территории Трансбайкалья (буддийские монастыри Республики 
Бурятия, Читинской и Иркутской областей) представляла собой 
устойчивую интеллектуальную традицию вплоть до 30-х гг. XX в. 
Это утверждение обычно делается на основе свидетельства 
выдающихся отечественных востоковедов: Ф.И.Щербатского, 
Е.Е.Обермиллера, Б.Барадийна, А.И.Вострикова. Система 
вышеуказанного знания, получившая распространение в 
бурятских монастырях, была универсальной для всей монголо-
тибетской монастырской культуры XVII-XX вв.н.э. в ее 
магистральном направлении - гелукпа (тиб. dGe lugs pa). Поэтому 
на основе анализа специфики одного из региональных центров 
развития 'буддийской логики, мы попытаемся сформировать 
представление о всей совокупности данного знания Центральной 
Азии в интереснейший период ее развития. Что касается решения 
современной научной проблемы - исследования специфики 
неаристотелевской логической традиции региона, то в настоящее 
время мы можем использовать в наших научных целях материалы, 
связанные с издательской деятельностью бурятских буддийских 
монастырей. Во-первых, необходимо было обратиться к уже 
упоминаемым традиционным библиографическим справочникам -
гарчагам (тиб. dkar cliag) . Во-вторых, к дореволюционной 
бурятской справочной литературе, которая переиздавались в 
современной иностранной печати. 5 2 В-третьих, к самим 
региональным логическим текстам, которые в большом 
количестве представлены в книгохранилищах тибетской 

5 1 В данной главе работы были использованы справочники, хранящиеся в 
Санкт-Петербургском филиале Института востоковедения РАН: (1) А К Д -
СПб №:В7993 /1 ; (2) АКС-СПб №:В7993/2 ; (3) КМД-СПб №:В7993 /3 ; (4) 
КММ-СПб № В 7 9 9 3 / 4 ; (5) АК-СПб №:В7563/13; (6) ЦКД-СПб 
№:В7563 /15; (7) ЦКК-СПб №:В7563/16; (8) ЦКС-СПб №:В7563/17; (9) К-
Д В ( 1 ) - С П б №:В8863/2; (10) К-ДВ(2)-СПб №:В8863/4; (11) К-ЖК-СПб 
№:В8863 /3 . 
5 2 (1) Свод Хамбо-ламы 1911г . , 1959; (2) Bethlenfalvy, 1972. 
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л и т е р а т у р ы С а н к т - П е т е р б у р г а и У л а н - У д э . С э т и м и т е к с т а м и , 
автор д а н н о й главы з н а к о м и л с я как н е п о с р е д с т в е н н о , в х о д е р а б о т 
п о каталогизации т и б е т с к и х ф о н д о в , так и с п о м о щ ь ю 
э л е к т р о н н ы х к а т а л о г о в 5 5 . 

Проблема места издания и авторства 

В начале н а ш е г о и с с л е д о в а н и я , н е о б х о д и м о сделать н е с к о л ь к о 
з а м е ч а н и й . В х о д е работы по о т б о р у материала для и с с л е д о в а н и я , 
мы р е ш и л и ограничиться б у д д и й с к о й т р а д и ц и е й Цама ( ц а д м а ) 
[санскр. pramana, т и б . tshad т а ] . Цама , как с и с т е м а т е о р е т и ч е с к о г о 
знания б у д д и з м а 5 4 , связывается в ц е н т р а л ь н о - а з и а т с к о й культуре с 
л и н и е й п р е е м с т в е н н о с т и , п р о и с х о д я щ е й о т великих и н д и й с к и х 
л о г и к о в Д и г н а г и и Д х а р м а к и р т и (VI-VII вв.н.э . ) . Э т о 
т р а д и ц и о н н о е з н а н и е м о ж е т и м е н о в а т ь с я « н а у к о й о м е т о д а х 
в е р и ф и к а ц и и п о з н а в а т е л ь н о й д е я т е л ь н о с т и » , о н о включает в с е б я 
о н т о - п с и х о л о г и ч е с к у ю часть, п р а к т и ч е с к и - п р и к л а д н у ю ( л о г и к о -
п о з н а в а т е л ь н о е о п о с р е д о в а н и е б у д д и й с к о й и д е о л о г и и , т е о р и я 
д и с п у т а ) и л о г и к о - ф о р м а л ь н у ю . З д е с ь , в о т л и ч и е о т с о в р е м е н н о й 
е в р о п е й с к о й л о г и ч е с к о й т р а д и ц и и , л о г и к о - ф о р м а л ь н ы й аспект не 
м о ж е т рассматриваться о т д е л ь н о о т о с т а л ь н ы х частей ц е л о с т н о й 
с и с т е м ы . Т е м не м е н е е , ч т о б ы п о л н о с т ь ю не о т о й т и о т параллелей 
с е в р о п е й с к о й л о г и к о й , мы п р а к т и ч е с к и отказались от 
р а с с м о т р е н и я текстов , с в я з а н н ы х с « м е т о д а м и ф а л ь с и ф и к а ц и и 
л ю б о г о д и с к у р с а » . Данная л и н и я п р е е м с т в е н н о с т и М а д х ь я м и к а -
П р а с а н г и к и , с л е д у ю щ а я о т Н а г а р д ж у н ы , Чандракирти к Ц з о н х а в е , 
и м е е т в с в о е м б а г а ж е м н о ж е с т в о с о ч и н е н и й , п о с в я щ е н н ы х 
о п р е д е л е н н ы м л о г и ч е с к и м аспектам б у д д и з м а 5 5 . 

Т а к ж е н е о б х о д и м о указать на т о т факт, что и з у ч е н и е всех 
д о с т у п н ы х материалов д а л о н а м б а з о в у ю , н о не п о л н у ю картину 

' Относительно этих каталогов см. (1) Uspcnsky 1996. (2) Bazarov, 
Syrtypova... 2000. 
5 4 Цама входит как отдельная наука в классические «десять наук» 
средневекового буддизма. 
См. Источник мудрецов. Раздел: логика, 2001. С.4. 
5 5 Мы отказались от рассмотрения сочинений: Lam rim chen mo и Legs 
bshad snying po, с их многочисленными комментариями, в которых 
великий реформатор Цзонхава предпринял попытку соединения 
Мадхьямики-Прасангики с традицией Прамана [см. Ruegg, 1991] 
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и з д а т е л ь с к о й д е я т е л ь н о с т и б у р я т с к и х м о н а с т ы р е й в о б л а с т и 
б у д д и й с к о й л о г и к и 5 6 . 

Р а б о т а п о в ы я в л е н и ю н е о б х о д и м ы х материалов с о с т о я л а из 
т р е х э т а п о в - к р и т е р и е в . В ф о н д а х т и б е т с к о г о х р а н е н и я С а н к т -
П е т е р б у р г с к о г о ф и л и а л а И н с т и т у т а в о с т о к о в е д е н и я Р А Н ( С П б Ф 
И В Р А Н ) , С а н к т - П е т е р б у р г с к о г о г о с у д а р с т в е н н о г о у н и в е р с и т е т а 
( С П б Г У ) и И н с т и т у т а м о н г о л о в е д е н и я , б у д д о л о г и и и т и б е т о л о г и и 
С О Р А Н ( И М Б и Т С О Р А Н ) ; г. У л а н - У д э 5 7 с р е д и т е к с т о в , 
п о с в я щ е н н ы х б у д д и й с к о й логике , н е о б х о д и м о б ы л о о б н а р у ж и т ь 
и м е н н о те э к з е м п л я р ы , которые б ы л и изданы в б у р я т с к и х 

(I) Это происходит по причине того, что издательская деятельность 
была непрерывной в монастырях Бурятии. Сравнивая гарчаги одного 
монастыря - Агинского [№:В7993/1; №:В7993/2; №:В7993 /3 ; № В 7 9 9 3 / 4 ; 
№:В7563 /13 ] , а также, переизданного в статье [Bethlenfalvy 1972] , мы 
обнаружили, что данные постоянно наращивались. Гарчаги [ № : В 7 9 9 3 / 1 ; 
№:В7993/2 ; № : В 7 9 9 3 / 3 ; № В 7 9 9 3 / 4 ] имеют записей больше, чем гарчаг, 
переизданный в работе Bethlenfalvy, последний же имеет записей больше, 
чем гарчаг [№:В7563/13] . 

(II) Нет общей картины, данных относительно всех бурятских 
монастырей. Как у ж е отмечалось, в 1887г. из 34 бурятских монастырей 
29 имели печатни. Гарчаги, которые мы использовали в х о д е работы 
принадлежат только двум крупнейшим бурятским монастырям -
Цугольскому и Агинскому. Свод Хамбо-ламы 1911 г., хотя и 
рассматривает издательскую продукцию практически всех монастырей и 
насчитывает около 1700 наименований, не может считаться полным. Так 
как, если судить по данным только Агинского монастыря, то в сборнике 
хамбо-ламы насчитывается 164 титула, тогда как в гарчаге Агинского 
монастыря, переизданного в статье [Bethlenfalvy, 1972] насчитывается в 
3,5 раза больше - 549 титулов. 

(III) Мы смогли изучить только часть фондов книгохранилищ, факты же 
свидетельствуют (см. выше), что сами фонды содержат не все тексты, 
изданные в Бурятии. 
5 7 - 2 5 % хранения тибетской литературы Санкт-Петербургского филиала 
Института востоковедения РАН (электронный каталог, ACIP сентябрь 
1997), 100% хранения тибетской литературы Санкт-Петербургского 
государственного университета (электронный каталог, ACIP сентябрь 
1997) и 5 0 % хранения тибетской литературы группы "THOR B U " 
Института монголоведения, буддологии и тибетологии С О РАН 
(непосредственно, в ходе работы по электронной каталогизации фонда) . 
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м о н а с т ы р я х . На п е р в о м э т а п е - к р и т е р и и , все л о г и ч е с к и е с о ч и н е н и я 
были и з у ч е н ы на п р е д м е т наличия в к о л о ф о н а х ( п о с л е с л о в и я х ) 
с о ч и н е н и й о п р е д е л е н н о й з а п и с и , у к а з ы в а ю щ е й на м е с т о и з д а н и я , 
н а п р и м е р : «bkra shis c h o s 'phel g l i n g nas par du bsgrubs» . Д а н н а я 
запись м о ж е т быть п е р е в е д е н а как « о т п е ч а т а н о с матрицы из 
м о н а с т ы р я Д а ш и ч о й п е л л и н г » , м о н а с т ы р ь Д а ш и ч о й п е л л и н г , иначе 
Ц у г о л ь с к и й д а ц а н , н а х о д и т с я на т е р р и т о р и и с о в р е м е н н о й 
Ч и т и н с к о й о б л а с т и . С л е д у ю щ и й э т а п - к р и т е р и й был связан с 
п р о и с х о ж д е н и е м б у м а г и , на к о т о р о й печатались п р о и з в е д е н и я . 
Э т о т д о в о л ь н о з ы б к и й критерий , т е м не м е н е е , оказался 
д о с т а т о ч н о д е й с т в е н н ы м 5 8 . С р а в н и т е л ь н ы й анализ , т .е . с л и ч е н и е 
н а й д е н н ы х текстов с з а п и с я м и т р а д и ц и о н н ы х б и б л и о г р а ф и ч е с к и х 
с п р а в о ч н и к о в - гарчагов, с о г л а с н о : н а и м е н о в а н и я , размера и 
количества страниц, б ы л п о с л е д н и м э т а п о м . Текст , 
с о о т в е т с т в у ю щ и й п е р в о м у э т а п у - к р и т е р и ю , в д а н н о й р а б о т е 
о т м е ч а е т с я р и м с к о й ц и ф р о й I, с о о т в е т с т в у ю щ и й в т о р о м у - II, 
т р е т ь е м у - III. Если текст о б л а д а е т в с е м и критериями, мы 
с о о т в е т с т в е н н о о т м е ч а л и тр е мя з н а к а м и , н а п р и м е р работа «В1о rig 
gi mtha' d p y o d legs bshad m k h a s pa'i m g u l rgyan b z h u g s so» - А н а л и з 
У ч е н и я о с о з н а н и и : д р а г о ц е н н о е о ж е р е л ь е м у д р о г о назидания (I; 
II; III). Э т о т текст , о т п е ч а н н ы й на р у с с к о й б у м е г е , и м е е т з а п и с ь в 
к о л о ф о н е «'di y a n g bde chen lhun grub g l i n g nas spar du sgrubs» -
с о з д а н о с п о м о щ ь ю матрицы из м о н а с т ы р я Д э ч е н л х у н д у б л и н г 
( А г и н с к и й д а ц а н ) , е г о р а з м е р , пагинация и название и д е н т и ч н ы 
у п о м и н а н и ю во всех гарчиках А г и н с к о г о д а ц а н а 3 4 . 

В результате и с с л е д о в а т е л ь с к о г о поиска, с о г л а с н о 
в ы ш е и з л ж е н н ы м э т а п а м - к р и т е р и я м , б ы л о о б н а р у ж е н о 201 
с о ч и н е н и е , о т п е ч а т а н н о е т р а д и ц и о н н ы м к с и л о г р а ф и ч е с к и м 
с п о с о б о м в б у р я т с к и х м о н а с т ы р я х и п о с в я щ е н н о е различным 
аспектам б у д д и й с к о й л о г и к и . Н о так как с р е д и н и х п р и с у т с т в у ю т 
м н о г о ч и с л е н н ы е д у б л и к а т ы , о т д е л ь н ы м и л о г и ч е с к и м и 
с о ч и н е н и я м и м о г у т считаться л и ш ь 7 8 . Н е о б х о д и м о д о б а в и т ь , ч т о 

Относительно проблемы происхождения бумаги, используемой в 
издательской деятельности бурятских монастырей, см. выше, во 
«Введении». 
5 9 А К Д - С П б №:В7993/1 . 6А лл.; Свод Хамбо-ламы 1911 л Р.83 [№221] ; 
Bethlenfalvy, 1972. Р.58 [№97]. 
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в н у т р и т р а д и ц и о н н ы х б и б л и о г р а ф и ч е с к и х с п р а в о ч н и к о в -
гарчаков - б ы л о в ы д е л е н о 71 н а и м е н о в а н и е л о г и ч е с к и х т е к с т о в 6 0 . 

Первая п р о б л е м а н а ш е г о а н а л и з а связана с о т в е т о м на в о п р о с , 
каким и м е н н о м о н а с т ы р с к и м и з д а т е л ь с к и м д о м а м п р и н а д л е ж а л и 
в ы д е л е н н ы е с о ч и н е н и я . 

А г и н с к и й д а ц а н . С а м о е б о л ь ш о е к о л и ч е с т в о л о г и ч е с к и х 
с о ч и н е н и й , о б н а р у ж е н н ы х в х о д е поиска п р и н а д л е ж а л и 
и з д а т е л ь с т в у А г и н с к о г о д а ц а н а ( Т и б . C h o s sde c h e n ро bde c h e n 
Ihun grub g l i n g ) 6 1 . В э т о м м о н а с т ы р е б ы л и изданы с л е д у ю щ и е 
р а б о т ы : 

1. B i o rig gi mtha' d p y o d l e g s bshad mkhas pa'i m g u l rgyan 
b z h u g s s o - А н а л и з у ч е н и я о с о з н а н и и : д р а г о ц е н н о е о ж е р е л ь е 
м у д р о г о н а з и д а н и я - I; II; I I I . 6 2 

2 . B i o rig gi mtha' d p y o d m k h a s pa'i y id 'phrog 'khrul bral 'gro ba'i 
mini sel z h e s bya ba b z h u g s s o - А н а л и з У ч е н и я о с о з н а н и и , 
к о т о р ы й п о д о б н о с в е т у , р а з г о н я ю щ е м у т ь м у , о т б р а с ы в а е т о ш и б к и 
у м а - I ; II; I I I . 6 3 

3 . B i o rig gi zur rgyan autpa la'i 'phreng ba z h e s bya ba b z h u g s s o 
- Н и т ь A U T P A у к р а ш а ю щ а я к о с в е н н о е У ч е н и е о с о з н а н и и - I; II; 
I I I . 6 4 

4 . B i o rig mtha' d p y o d s o g s kyi dka' g n a s c u n g zad bshad pa rin 
c h e n 'phreng ba z h e s b y a ba b z h u g s s o - Н и т ь д р а г о ц е н н ы х 
т о л к о в а н и й ( о т н о с и т е л ь н о ) н е с к о л ь к и х т р у д н ы х м о м е н т о в 
с о б р а н и я анализа У ч е н и я о с о з н а н и и - I; II; I I I . 6 5 

5. B i o rigs kyi s d o m t sh ig b l a n g dor gsal ba'i m e long z h e s bya ba 
b z h u g s s o - Я с н о е з е р ц а л о п р и н я т о г о и о т б р о ш е н н о г о и т о г о в о г о 

В гарчагах Агинского дацана - 32 титула; в гарчагах Цугольского 
дацана - 10 титулов; в списке хамбо-ламы Иролтуева - 29 титулов. 
6 1 Относительно тибетского наименования монастыря см. Belhlenfalvy, 
1972. Р.56. G.Belhlenfalvy в свою очередь ссылается на мнение N.N.Poppe 
и Р.Е.Пубаева. 
6 2 Три сочинения хранятся в С П б Ф ИВ РАН под инвентарными 
номерами: N:B7695/10; N:B7750 /2 ; N:B7915 /2 , и одно сочинение 
хранится в библиотеке восточного факультета СПбГУ под инвентарным 
номером - N:T-292/3 
6 3 С П б Ф ИВ РАН - N:B7695 /11; N:B7750 /1 . 
6 4 С П б Ф ИВ РАН - N : B 7 9 1 3 / 2 ; N : B 8 6 7 9 / 1 . ИМБиТ СО РАН - ТТ-08235. 
6 5 С П б Ф ИВ P A H - N : B 7 7 4 1 / 1 . 
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з а к л ю ч е н и я ( о т н о с и т е л ь н о ) У ч е н и я о с о з н а н и и - II; III . Д а н н о е 
с о ч и н е н и е б ы л о и з д а н о и в Ч и с а н с к о м . и в К у д а р и н с к о м д а ц а н а х . 

6. rTags rigs gi rang lugs mtha' d p y o d bio gsal mkhas pa'i m g u l 
rgyan 'gro ba'i s n y i n g gi mun pa sel bar b y e d pa ku mud ta'i {?} kha 
'byed c e s bya ba b z h u g s s o - [ П о д о б н о ] р а с к р ы в а ю щ е м у с я л о т о с у , 
п р о г н а в ш е м у т ь м у с е р д е ц ж и в ы х с у щ е с т в , д р а г о ц е н н о е о ж е р е л ь е 
анализа с о б с т в е н н о г о м е т о д а У ч е н и я о б о с н о в а н и и - I; II; I I I 6 7 . Д в а 
п о д о б н ы х и з д а н и я , с о з д а н н ы х на р у с с к о й б у м а г е , не и м е ю т в 
к о л о ф о н а х з а п и с и о п р и н а д л е ж н о с т и к к а к о м у - л и б о 
о п р е д е л е н н о м у м о н а с т ы р ю 6 . 

7. rTags rigs kyi rnam b z h a g n y u n g gsal l eg s bshad gser gy i 
phreng m d z e s kyi mchan b z h u g s s o - П о д с т р о ч н о е п р и м е ч а н и е к 
п р е к р а с н ы м з о л о т ы м четкам н а з и д а н и я , которые н е м н о г о 
п р о я с н я ю т анализ у ч е н и я о б о с н о в а н и и - I; II; I I I 6 9 . 

8. rTags rigs kyi zur rgyan ku mubha'i { ? } 'phreng m d z e s z h e s 
bya ba b z h u g s s o - Д р а г о ц е н н ы е четки K U M U B H A ' I , у к р а ш а ю щ и е 
м а р г и н а л ь н у ю часть у ч е н и я о б о б о с н о в а н и и - II; I I I 7 0 . 

9. К и п m k h y e n 'jam d b y a n g s bzhad pa'i rtags rigs mtha' d p y o d 
s o g s kyi dka' g n a s c u n g zad bshad pa rin chen 'phreng ba z h e s b y a ba 
b z h u g s so - Д р а г о ц е н н а я нить т о л к о в а н и я н е с к о л ь к и х т р у д н ы х 
м о м е н т о в [ р а б о т ы ] Г у н ч е н Ж а м ь я н Ш а д б ы « С о б р а н и е п о д р о б н о г о 
анализа у ч е н и я о б о б о с н о в а н и и » - I; I I I 7 1 . 

10. Кип ' k h y e n 7 2 'jam d b y a n g s bzhad pa'i rdo rjes mdzad pa'i b io 
rig gi rnam b z h a g n y u n g gsal l eg s bshad gser gy i 'phreng m d z e s kyi 
m c h a n 'grel g ser gy i sde m i g c e s bya ba b z h u g s s o -
К о м м е н т и р у ю щ и е п р и м е ч а н и я к г и р л я н д е з о л о т ы х н а с т а в л е н и й . 

f' 6 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B7695/7; N:B7913/3 . 
6 7 СПбГУ - N:T-292/2. СПбФ ИВ РАН - N:B7695/6 . ИМБиТ СО РАН -
ТТ-13038. 
6 8 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B8881/13; N:B7917 /1 . 
6 9 СПбФ ИВ РАН - N:B7695/5; N:B7917/2; N:B8547/3; N:B8676/11 . 
ИМБиТ CO РАН - TT-13037. 
7 0 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B7311/4 . 
7 1 СПбФ ИВ РАН - N:B8547/10; N:B8547 /11 . 
7 2 Некоторые ошибки в написании тибетских слов даются без 
исправлений, т.к. эти ошибки происходят из оригинальных сочинений. 



которые н е м н о г о о с в е щ а ю т а н а л и з У ч е н и я о с о з н а н и и Ж а м ь я н 

Ш . | д б ы - 1 ; 1 1 ; 1 Н 7 3 . 
I I Mam d b y a n g s Ыа т а n g a g d b a n g bkra sh i s dpal b z a n g p o s khri 

g u n g l l iang sprul sku bstan pa'i rgyal m t s h a n la thugs g n y e r gy i c h e d du 
g n a u g ba'i bsdus grwa rtsom 'phro b z h u g s s o - С о ч и н е н и е с о б р а н и е 
тем А г в а н а Т а ш и о с у щ е с т в л е н о р а д и с т р е м л е н и я к п о б е д о н о с н о м у 
у ч е н и ю П е р е р о ж д а ю щ е г о с я настоятеля м о н а с т ы р я из м е с т н о с т и 
А л и ( З а п а д н ы й Т и б е т ) . ( С у щ е с т в у е т два текста с д а н н ы м 
н а и м е н о в а н и е м . О д и н на 120 стр . : II; I I I , 7 4 д р у г о й на 130 стр . : I; 
I I I 7 5 . 

12. R i g s lam 'khrul gy i lde m i g c e s bya ba b z h u g s s o - К л ю ч 
( в с т у п л е н и е ) к о ш и б к а м р а с с у ж д е н и я - I; I I I 7 6 . 

13. rJe t h a m s cad m k h y e n pa 'jam d b y a n g s bzhad pa'i rdo rjes 
g s u n g s pa'i b io rig gi zur rgyan b io gsa l b i o gros kyi padma bzhad pa'i 
l eg s bshad nyi ma'i 'od zer z h e s b y a ba khri chen n g a g dbang bkra sh i s 
k y i s m d z a d pa b z h u g s s o - Л у ч е з а р н ы е о б ъ я с н е н и я А г в а н а Т а ш и к 
У ч е н и ю о С о з н а н и и , в к о т о р о м наставлял Г о с п о д и н в с е в е д у ю щ и й 
Ж а м ь я н Ш а д б а . II; I I I 7 7 . 

14. tshad ma kun las btus pa z h e s b y a ba b z h u g s s o -
И з в л е ч е н н ы е с о всего и с т о ч н и к и с т и н н о г о знания 7 8 . 

15. Tshad ma m a m 'grel g y i mtha' d p y o d thar lam rab gsal tshad 
ma'i 'od brgya 'bar ba las le'u d a n g po'i mtha' d p y o d b io gsal m g u l rgyan 
skal b z a n g 'jug n g o g s b z h u g s s o - П р и с т а н ь счастья, к о т о р у ю 
у к р а ш а е т о ж е р е л ь е я с н о г о а н а л и з а п е р в о й части к о м м е н т а р и я на 
П р а м а н а в а р т и к у , о с в е щ а ю щ у ю путь о с в о б о ж д е н и я ста о т б л е с к а м и 
п р а м а н ы » - II; I I I 7 9 . 

16. Tshad ma'i mtha' d p y o d thar lam rab gsal tshad ma'i 'od brgya 
'bar ba las le'u g n y i s pa'i mtha' d p y o d b i o gsal m g u l rgyan skal b z a n g 

7 3 СПбФ ИВ РАН - N:B8677/1; N:B7914 /2 . 
7 4 - С П б Ф ИВ РАН - N:B7704/4 . 
7 5 СПбФ ИВ РАН - N:B8751/1 . ИМБиТ СО РАН - ТТ-13311. 
7 6 СПбФ ИВ РАН - N:B7808/1 . ИМБиТ СО РАН - ТТ-11356. 
7 7 СПбФ ИВ РАН - N:B7689/7; N:B7913 /1 ; N:B8681/1 . СПбГУ - N:T-
292/4. 
7 8 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B6656/7; N:B8208/12; N:B8819/1; N:B8820 /1 ; 
N:B8782 /1 . 
7 9 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B6656/6; N:B7822 /3 ; N:B7822/4; N:B7854/3; 
N:B8208/1 . 
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'jug n g o g s b z h u g s s o - П р и с т а н ь счастья, к о т о р у ю у к р а ш а е т 
о ж е р е л ь е я с н о г о анализа в т о р о й части к о м м е н т а р и я на 
П р а м а н а в а р т и к у , о с в е щ а ю щ у ю путь о с в о б о ж д е н и я ста о т б л е с к а м и 
п р а м а н ы » - II; I I I 8 0 . 

17. Tshad ma m a m 'grel g y i mtha' d p y o d thar lam rab gsal tshad 
ma'i 'od brgya 'bar ba las le'u g s u m pa'i mtha' d p y o d bio gsa l m g u l 
rgyan skal b z a n g 'jug n g o g s b z h u g s s o - П р и с т а н ь счастья, к о т о р у ю 
у к р а ш а е т о ж е р е л ь е я с н о г о анализа т р е т ь е й части к о м м е н т а р и я на 
П р а м а н а в а р т и к у , о с в е щ а ю щ у ю путь о с в о б о ж д е н и я ста о т б л е с к а м и 
п р а м а н ы » - II; I I I 8 1 . 

18. Tshad ma'i bstan b c o s c h e n p o rigs pa'i rgyan c e s b y a ba 
b z h u g s s o - У к р а ш е н и е р а с с у ж д е н и я В е л и к а я шастра праманы - I; 
II; I I I 8 2 . 

19. Tshad ma'i d g o n g s 'grel gy i bstan b c o s chen po m a m 'grel gy i 
don g c i g tu dril ba b io rab 'bring tha m a g s u m du ston pa l egs bshad 
c h e n po m k h a s pa'i m g u l rgyan skal b z a n g re ba kun s k o n g b z h u g s s o -
О с у щ е с т в л я ю щ е е в е з д е н а д е ж д у на счастье , о ж е р е л ь е м у д р о с т и 
в е л и к о г о наставления наставляет в т р е х (разделах у ч е н и я о ) 
с о з н а н и и : н а ч а л ь н о м , п р о м е ж у т о ч н о м и к о н е ч н о м с в е р н у т о г о в 
е д и н о е з н а ч е н и е к о м м е н т а р и я на в е л и к у ю ш а с т р у к о м м е н т а р и я на 
п р а м а н у — II; I I I 8 j . 

2 0 . Tshad m a sde bdun gyi rgyan y id kyi mun sel z h e s b y a ba 
b z h u g s s o — Р а з ъ я с н е н и е к « с е м и к н и г а м » праманы - I; I I I 8 4 . 

2 1 . Tshad m a rnam 'grel l eg s par bshad pa z h e s bya ba t h a m s cad 
m k h y e n d g e 'dun grub ky i s m d z a d pa las rang don rjes su d p a g pa'i 
le'u'i rnam bshad b z h u g s so - А н а л и з в р а з д е л е у м о з а к л ю ч е н и е для 

8 0 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B6656/8; N:B7822/2; N:B7834/4; N:B7865/2; 
N:B8208/2 . 
8 1 - СПбФ ИВ РАН - N:B6656/9; N:B7822/1; N:B7843/4; N:B7865 /1 ; 
N:B8208/3 . 
8 2 СПбФ ИВ РАН - N:B7864/1; N:B6656/10; N:B6668/1; N:B7798/3; 
N:B7911 /1 ; N:B8888/1 . ИМБиТ CO PAH - TT-12149. 
8 3 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B8208/5; N:B7661/3 . - ИМБиТ CO PAH - TT-
13023, TT-8665, TT-8702, TT-8865. TT-8866, TT-11331. ~ СП6ГУ - N:T-
368/6. 
8 4 СПбФ ИВ РАН - N:B6668/2; N:B6656 /11; N:B8882/1; N:B7725/4; 
N : B 7 9 1 2 / l ; N : B 8 5 2 9 / 8 . ИМБиТ CO P A H - TT-12148. 
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себя из с о ч и н е н н о г о в с е з н а ю щ е г о Г е д у н Д у б а (первый Д а л а й 
лама) наставления в Праманавартики - I; II; III 5 . 

2 2 . Tshad ma rnam 'grel legs par bshad pa z h e s bya ba thams cad 
m k h y e n pa d g e 'dun grub k y i s m d z a d pa las tshad ma grub pa'i le'u'i 
rnam bshad b z h u g s so - А н а л и з раздела у с т а н о в л е н и е прамана из 
с о ч и н е н и й в с е в е д у щ е г о Г е н д у н Д у б а (первый Д а л а й - л а м а ) 
наставления в Праманавартики - I; II; I I I 8 6 . 

2 3 . Tshad ma rnam 'grel l egs par bshad pa z h e s bya t h a m s cad 
m k h y e n pa d g e 'dun grub k y i s m d z a d pa las m n g o n sum le'u'i rnam 
bshad b z h u g s s o - А н а л и з раздела п р я м о г о восприятия из 
с о ч и н е н и й в с е в е д у щ е г о Г е н д у н Д у б а (первый Д а л а й - л а м а ) 
наставления в Праманавартики - I; II; I I I 8 7 . 

2 4 . Tshad ma rnam 'grel legs par bshad pa z h e s bya ba thams cad 
m k h y e n pa d g e 'dun grub k y i s m d z a d pa las gzhan don rjes d p a g gi 
le'u'i m a m bshad bzhugs so , , - А н а л и з в разделе у м о з а к л ю ч е н и е для 
д р у г о г о из с о ч и н е н и й в с е в е д у щ е г о Г е н д у н Д у б а (первый Д а л а й -
лама) наставления Праманавартики - I; II; III 8 . 

2 5 . T s h i g gsal s tong thun gyi tshad ma'i rnam bshad zab rgyas kun 
gsal tshad ma'i 'od brgya 'bar ba skal b z a n g sny ing gi mun sel z h e s bya 
ba b z h u g s s o - Г л у б о к и й с о в е р ш е н н о п р о я с н я ю щ и й а н а л и з 
с о к р а щ е н н о г о разъяснения т е р м и н о в прамана, в с п ы х и в а ю щ и й ста 
п р а м а н и ч е с к и м и о г н я м и , п р о с в е т л я ю щ и й с е р д ц е - I; II; I I I 8 4 . 

2 6 . gZhal bya gnas g s u m gy i m a m g z h a g bzhugs s o - А н а л и з т р е х 
о б ъ е к т о в познания (прамея) - II; I I I 9 0 . 

К р о м е п е р е ч и с л е н н ы х с о ч и н е н и й нами не были о б н а р у ж е н ы 
с л е д у ю щ и е с о ч и н е н и я , к о т о р ы е указаны в гарчагах А г и н с к о г о 
дацана: b s D u s grwa rtza t sh ig о б ъ е м о м в 13 л и с т о в ; S h e s brgya dka' 
bcu'i b io rig dris lan на 10 л и с т а х ; m K h a s grub mkhan po'i b io rig zur 
rgyan на 2 3 листах; b s D u s grwa'i rtza ts ig skal bzang rgya m t s o s 
mdzad pa на 5 листах; S h e s brgya dka' bcu'i mkhan po'i b io rig zur 
rgyan ( C h o s rje n g a g dbang dpal ldan pa'i g s u n g gi skor) на 10 л и с т а х ; 

8 5 СПбФ ИВ РАН - N:B7695/9; N:B7751/1 . СПбГУ - N:T-390/ l . 
8 6 СПбФ ИВ РАН - N:B7837/4; N:B7755/1; СПбГУ - N:T-390/2. 
8 7 СПбФ ИВ РАН - N:B7742/1; N:B7837/3 . СПбГУ - N:T-390/3 
8 8 СПбФ ИВ РАН - N:B7743/1; N:B7837/2 . СПбГУ - N:T-390/4 
8 4 СПбФ ИВ РАН - N:B7568/1; N:B7835/1 . 
9 0 ~ СПбФ ИВ РАН - N : B 7 9 1 5 / 1 
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m K h a s grub mkhan po'i bio rig zur rgyan ( C h o s rje n g a g d b a n g dpal 
ldan pa'i g s u n g gi skor) на 2 4 листах; A - k y a y o n g s 'jin g y i s m j a d pa'i 
rtags rigs s n g o m ts ig на 2 7 л и с т а х ; rNam 'grel rtza ba на 2 9 7 л и с т а х 4 1 ; 
rTags rigs kyi rnam bzhag legs bshad gser gy i 'phreng mjes kun g s a l на 
11 л и с т а х . 

Ц у г о л ь с к и й д а ц а н . Ч т о касается д р у г о г о к р у п н е й ш е г о 
и з д а т е л ь с к о г о центра Бурятии - Ц у г о л ь с к о г о дацана (тиб . ЬКга 
shis c h o s 'phel g l ing ) . то нами были о б н а р у ж е н ы с л е д у ю щ и е 
л о г и ч е с к и е тексты: 

1. B i o rigs kyi rnam g z h a g mdor bsdus pa kun phan nyi ma' i 'od 
zer z h e s bya ba b z h u g s - Краткий анализ У ч е н и я о с о з н а н и я 
( п о д о б н о ) л у н н о м у свету с о л н е ч н о г о з о л о т о г о б л е с к а - I; II; I I I 9 - . 

2 . B io rigs kyi rnam g z h a g n y u n g gsal legs bshad gser gyi p h r e n g 
m d z e s z h e s bya ba bzhugs s o - Прекрасная нить т о л к о в а н и я 
н е б о л ь ш о г о анализа У ч е н и я о с о з н а н и и - I; II; I I I 9 4 . Д а н н о е 
с о ч и н е н и е б ы л о и з д а н о и в К у д а р и н с к о м д а ц а н е . 

3 . rTag rigs kyi rnam b z h a g n y u n g gsal l egs bshad gser gyi p h r e n g 
m d z e s z h e s bya ba b z h u g s s o - П р е к р а с н ы е четки з о л о т о г о 
н а з и д а н и я , которые н е м н о г о п р о я с н я ю т анализ У ч е н и я о б 
о с н о в а н и и - I; II; I I I 9 3 . Д е с я т ь и з д а н и й , с и д е н т и ч н ы м т и т у л о м , 
пагинацией , х р а н и м ы х в С П б Ф И В Р А Н и с о з д а н н ы х на р у с с к о й 
б у м а г е , не и м е ю т записи о п р и н а д л е ж н о с т и к к а к о м у - л и б о 
о п р е д е л е н н о м у м о н а с т ы р ю 9 6 . 

4 . P h y o g s las rnam rgyal chen po 'jam dgon sa skya panti ta kun 
dga' rgN. i i mtshan dpal bzang p o s mdzad pa'i tshad ma rigs pa'i gter 
z h e s bya ba b z h u g s s o - С о к р о в и щ н и ц а р а с с у ж д е н и я , к о т о р у ю 
с о з д а л Сакья-пандита [являющийся б о д х и с а т т в о й ] М а н д ж у ш р и -
великим п о б е д и т е л е м во всех с т о р о н а х - I; III 9 7 . 

АКД-СПб №:В7993/1-4. Самый полный из изученных гарчиков 
Агинского дацана. 
4 2 Свод Хамбо-ламы 1911, Р.83. 
9 3 СПбФ ИВ РАН - N:B8208/7; N:B8675/1; N:B7695/3. ИМБиТ СО РАН -
ТТ-08826. 
9 4 ИМБиТ СО РАН - ТТ-08827. 
9 5 ИМБиТ СО РАН - ТТ-08671; ТТ-13033. 
9 6 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B7880/1; N:B7596/2; N:B7695/4; N:B7801/2; 
N:B8110/4; N:B8547/1; N:B8547/2; N:B7916/1; N:B8208/8; N:B6381/5. 
9 7 СПбФ ИВ РАН - N:B7578/1; N:B7578/2 
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5. R a n g bzhin gy i tshul g s u m s g r u b b y e d b i o gsa l mgul r g y a n z h e s 
b y a ba b z h u g s so - Д р а г о ц е н н о е о ж е р е л ь е ясного п о з н а н и я 
« у с т а н о в л е н и я трех м о д у с о в д л я с е б я » - I; II; I I I 9 8 . 

6. s T o n pa tshad ma'i s k y e s bur sgrub pa'i g t a m bde c h e n k h a n g 
b z a n g 'dzegs pa'i rin c h e n t h e m s g a s z h e s b y a ba b z h u g s s o -
Д р а г о ц е н н а я л е с т н и ц а , в о с х о д я щ а я в о д в о р е ц , (где с т а н о в и т ь с я ) 
и з в е с т н ы м в е л и к о е б л а г о р о ж д е н и я и с т и н н о г о источника з н а н и я 
н а с т а в н и к а - II; I I I 9 9 . 

7. s T a g t shang ba bs tod pa'i b s d u s g r w a z h e s bya ba b z h u g s s o -
М е с т н о е ( м е с т н о с т ь л о г о в о т и г р а в Т и б е т е ) п р о с л а в л е н н о е 
с о б р а н и е - I I ; I I I 1 0 0 . 

8. Tshad m a rnam 'grel g y i d g o n g s don g s a l bar byed pa'i b s d u s 
grwa'i rnam bshad rigs pa'i s g o 'byed c e s b y a ba las , rigs lam c h e n po'i 
n a n g tshan rgyu 'bras c h e ba'i m a m b z h a g b z h u g s so - Б о л ь ш о й 
а н а л и з п р и ч и н ы - п л о д - б у д д и й с к о й к а т е г о р и и в е л и к о г о п у т и 
р а с с у ж д е н и я ; из р а с п а х н у т ы х д в е р е й р а с с у ж д е н и я о н а с т а в л е н и и 
с о б р а н и я т е м р а з ъ я с н я ю щ и х с м ы с л р а з м ы ш л е н и я н а д 
П р а м а н а в а р т и к о й - II; III 1 " 1 . 

9. Tshad m a rnam 'grel g y i d g o n g s d o n rab gsal bar b y e d pa'i 
b s d u s rgwa'i rnam bshad r igs pa'i s g o 'byed c e s b y a ba las r igs lam c h e n 
po'i nang tshan g s u m pa g z h a n se l k y i s k a b s z h u g s s o - Р а з д е л 
« о т б р а с ы в а н и е и н о г о » т р е х в н у т р е н н и х к а т е г о р и й в е л и к о г о п у т и 
р а с с у ж д е н и я ; из р а с п а х н у т ы х д в е р е й р а с с у ж д е н и я о н а с т а в л е н и и 
с о б р а н и я т е м р а з ъ я с н я ю щ и х с м ы с л р а з м ы ш л е н и я н а д 
П р а м а н а в а р т и к о й - I; III ' ° 2 . Н а 14 л и с т а х . 

10. Tshad m a rnam 'grel g y i d g o n g s d o n rab gsal bar b y e d pa'i 
b sdus rgwa'i rnam bshad rigs pa'i s g o 'byed c e s b y a ba las r igs lam c h e n 
po'i nang tshan g s u m pa g z h a n se l ky i s k a b s z h u g s s o - Р а з д е л 
« о т б р а с ы в а н и е и н о г о » т р е х в н у т р е н н и х к а т е г о р и й в е л и к о г о п у т и 
р а с с у ж д е н и я ; из р а с п а х н у т ы х д в е р е й р а с с у ж д е н и я о н а с т а в л е н и и 
с о б р а н и я т е м р а з ъ я с н я ю щ и х с м ы с л р а з м ы ш л е н и я н а д 

9 8 СПбФ ИВ РАН - N : B 8 2 0 8 / 9 ; R B 8 5 4 7 / 6 . ИМБиТ СО РАН - ТТ-07298 . 
9 9 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B7808 /2 ; N : B 8 7 6 4 / 1 . 
1 0 0 ~ СПбФ ИВ РАН - N : B 5 8 4 6 / 2 . 
1 0 1 ~ СПбФ ИВ РАН - N : B 8 2 0 8 / 1 1 ; N : B 7 6 8 9 / 3 . - ИМБиТ СО РАН - ТТ-
13309; ТТ-11575. 
1 0 2 ИМБиТ СО РАН - ТТ-07297 . 
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П р а м а н а в а р т и к о й - II; III . На 4 0 л и с т а х , н а и м е н о в а н и е д а н н о г о 
п р о и з в е д е н и е и д е н т и ч н о н а и м е н о в а н и ю п р е д ы д у щ е г о с о ч и н е н и я . 

1 1. R i g s pa'i s g o 'byed bsdus g z h u n g l egs bshad nyi ma'i 'od zer 
z h e s b y a ba b z h u g s s o - Н а с т а в л е н и е к с о б р а н и ю д у х о в н ы х 
у к а з а н и й о т к р ы в а ю щ и х врата р а с с у ж д е н и я - II; I I I 1 0 4 . 

Ч и с а н с к и й д а ц а н . Были н а й д е н ы с л е д у ю щ и е л о г и ч е с к и е 
тексты Ч и с а н с к о г о д а ц а н а ( т и б . d G a ' ldan c h o s 'phel g l ing) : 

1. B i o rigs kyi s d o m tshig b lang dor gsa l ba'i m e long z h e s bya ba 
b z h u g s s o - Я с н о е з е р ц а л о п р и н я т о г о и о т б р о ш е н н о г о и т о г о в о г о 
з а к л ю ч е н и я ( о т н о с и т е л ь н о ) У ч е н и я о с о з н а н и и - II; III \ О с о б ы й 
о т л и ч и т е л ь н ы й признак - э т о к о л и ч е с т в о л и с т о в . Их в о т л и ч и и о т 
К у д а р и н с к о г о и А г и н с к о г о и з д а н и я (7 л и с т о в ) б ы л о 9 1 0 6 . 

2 . b s D u s c h e n gy i rnam b z h a g r igs lam gser gyi s g o 'byed lung 
dang rigs pa'i gan m d z o d bo gsal y id kyi m u n sel skal ldan dad pa'i 'jug 
n g o g s z h e s bya ba b z h u g s s o - Б л а г о с л о в е н н ы й б р о д к о т о р ы й 
п р о с в е т л я е т т ь м у у м а - х р а н и л и щ а р а с с у ж д е н и я и т е к с т а , 
о б ъ я в л я ю щ и м з о л о т о й путь анализа в е л и к о г о с о б р а н и я - I; III 1 0 7 . 

3 . K u n m k h y e n 'jam d b y a n g s bzhad pas m d z a d pa'i thai 'gyur c h e 
ba'i rnam b z h a g m d o r bsdus b z h u g s so - С о ч и н е н н ы й Д ж а м ь я н 
Ш а д п о й , с б о р н и к кратких т о л к о в а н и я й на б о л ь ш о е в ы в е д е н и е - II; 

4 . Т е к с т Tshad ma m a m 'grel gy i d g o n g s don bsdus grwa rig pa'i 
s g o b y e d rgyu 'bras на П О л и с т а х , у к а з а н н ы й в С в о д е Х а м б о -
л а м ы 1 0 9 , нами не б ы л н а й д е н . 

К у д а р и н с к и й д а ц а н . К у д а р и н с к и й или У б э р - К и р е т с к и й д а ц а н 
(тиб . T h u b bstan dar rgyas g l i n g ) издал с л е д у ю щ и е п р о и з в е д е н и я п о 
логике: 

1. B i o rigs kyi s d o m tshig b lang dor gsa l ba'i m e long zhes bya ba 
b z h u g s s o - Я с н о е з е р ц а л о п р и н я т о г о и о т б р о ш е н н о г о и т о г о в о г о 
з а к л ю ч е н и я ( о т н о с и т е л ь н о ) У ч е н и я о с о з н а н и и - I; II; III 1 ш . 

1 3 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B7689/4; N:B8208/4 . 
1 4 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B7795/1 . 
1 5 ~ ИМБиТ СО РАН - ТТ-12953 
1 6 См. Каталог печатных досок 1963. Р.98, №797 . 
1 7 ИМБиТ СО РАН - ТТ-11351. 
1 8 ИМБиТ СО РАН - ТТ-13039. 
1 9 См.: Свод Хамбо-ламы, Р.98, №770 . 
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2. B i o r igs kyi rnam g z h a g n y u n g gsal l eg s bshad gser g y i phreng 
m d z e s z h e s bya ba b z h u g s s o - П р е к р а с н а я нить т о л к о в а н и я 
н е б о л ь ш о г о анализа У ч е н и я о с о з н а н и и ) II; III . 

Тексты: B i o rigs kyi s d o m b l a n g s dor на 10 л и с т а х ; p h y o g s g l a n g 
g i s mjad pa'i p h y o g s c h o s 'khor lo на 10 л и с т а х н е б ы л и 
о б н а р у ж е н ы " " . 

Г у с и н о о з е р с к и й д а ц а н . Т е к с т ы , и з д а н н ы е в Г у с и н о о з е р с к о м 
д а ц а н е ( и н ы е н а и м е н о в а н и я д а н н о г о м о н а с т ы р я К у л у н н о р с к и й , 
Х а м б и н с к и й , Т а м ч и н с к и й , ( т и б . d g a ' Idan dar rgyas g l i ng ) : 

1. Tshad ma m a m 'grel gy i b sdus g z h u n g s h e s bya'i s g o 'byed rgol 
ngan g lang p o 'joins pa g d o n g lnga'i gad r g y a n g s rgyu rig lde m i g 
b z h u g s so - К л ю ч и , с о к р о в и щ н и ц ы у ч е н и я п я т и л и к о г о , к о т о р ы е 
о т к р ы в а ю т врата п о н и м а н и я с б о р н и к а П р а м а н а в а р т и к а - II; I I I 1 ' 3 . 

2 . Tshad m a rnam 'grel g y i d g o n g s don gsal bar byed pa'i b sdus 
grwa'i rnam bshad rigs pa'i s g o 'byed las r igs lam chen po'i n a n g tshan 
bzhi pa y u l . y u l can g y i m a m b z h a g b z h u g s s o - А н а л и з ч е т ы р е х 
в н у т р е н н и х г р у п п « о б ъ е к т - с у б ъ е к т » б о л ь ш о г о п у т и р а с с у ж д е н и я 
из д у й р о в с к о г о , р а с п а х и в а ю щ е г о врата р а с с у д к а , т о л к о в а н и я , 
к о т о р ы й о б ъ я с н я е т з н а ч е н и е П р а м а н а в а р т и к и - I; I I I 1 1 4 . 

Н е был о б н а р у ж е н т е к с т T sh ad ma rnam 'grel g y i t shig le 'ur byas 
pa на 2 3 0 листах , п р и н а д л е ж а в ш и й Г у с и н о о з е р с к о м у 
и з д а т е л ь с т в у 1 1 э . 

О т д е л ь н ы е издания п р и н а д л е ж а т с л е д у ю щ и м д а ц а н а м : 
Б а р г у з и н с к о м у (тиб . dGa' Idan bshad sgrub g l i n g ) о т н о с и т с я 
с о ч и н е н и е « b s D u s grwa'i rtsis tshul mthar c h a g s su b s d e b s pa n g o 
mtshar dga' s ton z h e s bya ba b z h u g s s o » - П р а з д н и ч н о е у д и в л е н и е 
с о е д и н я ю щ е е с я в в о ж д е л е н н о м и т о г е м е т о д а и с ч и с л е н и я с о б р а н и я 
т е м - I; III; 1 1 6 Э г и т у й с к о м у ( т и б . А е g e thu'i d g o n sde d g e Idan dam 
c h o s rab rgyas g l i n g ) , и н о е н а и м е н о в а н и е д а н н о г о м о н а с т ы р я 

СПбФ ИВ Р А Н - N : B 8 1 1 0 / 6 . 
1 1 1 - СПбФ ИВ РАН - N : B 8 1 1 0 / 7 ; N:B8674 /1 ; N:B7596/1; N:B8208/6 . 
1 1 2 См.: Свод Хамбо-ламы, Р.112. № 1 2 7 8 , 1 2 8 1 . 
1 1 3 ~ СПбФ ИВ РАН - N : B 7 6 9 6 / 2 ; N:B8816 /1 ; N:B5849/1; N:B5851/1 . -
ИМБиТ CO РАН - TT-08704. 
1 , 4 СПбФ ИВ РАН - N:B8772/1; N:B9352 /1 . 
1 1 3 См. Свод Хамбо-ламы, Р.79. № 6 
1 1 6 СПбФ ИВ P A H - N : B 7 5 6 3 / 6 ; N : B 8 6 7 2 / 1 . 
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« Е р а в н и н с к и й » : с о ч и н е н и е « b s D u s s b y o r g y i s n y i n g p o kun bsdus rig 
pa'i m d z o d c e s bya ba b z h u g s so» - С о к р о в и щ н и ц а у ч е н и я 
с о б р а в ш е г о в о е д и н о с е р д ц е в и н у с о б р а н и я м е т о д о в — I; III . Т а к ж е 
л о г и ч е с к и е трактаты издавались в С а р т у л ь с к о м и А ц а г а т с к о м 
д а ц а н а х 1 1 8 . 

С р е д и р а б о т , о т п е ч а т а н н ы х на р у с с к о й б у м а г е и 
п р е д в а р и т е л ь н о о т о б р а н н ы х для и с с л е д о в а н и я , есть т е к с т ы с 
з а п и с я м и в к о л о ф о н е , к о т о р ы е у к а з ы в а ю т на м о н а с т ы р ь с 
н а з в а н и е м « Д а ш и б а л б а р з а м л и н г » ( т и б . bKra shis dpal 'bar 'dzam 
g l i n g ) . К н а ш е м у с о ж а л е н и ю , и д е н т и ф и ц и р о в а т ь э т о т м о н а с т ы р ь 
не у д а л о с ь . Т е м не м е н е е , к о с в е н н ы е д а н н ы е у к а з ы в а ю т , что э т о т 
т е к с т о т п е ч а т а н в б у р я т с к о м м о н а с т ы р е , так как в т е к с т е (с д а н н о й 
з а п и с ь ю ) b s D u s grwa'i rnam bzhag cha tsad ba rigs g n a s l egs bshad 
bang m d z o d c e s bya ba b z h u g s s o - С о к р о в и щ н и ц а н а з и д а н и й 
п р о и с х о д я щ а я из п о л н о г о анализа с о б р а н и я т е м » , ( И М Б и Т С О 
Р А Н - № Т Т - 1 1 3 8 6 ) , мы о б н а р у ж и в а е м на т и т у л ь н о м л и с т е печать 
б и б л и о т е к и И р к у т с к о г о г о с у д а р с т в е н н о г о у н и в е р с и т е т а и 
о ф и ц и а л ь н у ю п о д п и с ь п а н д и т о Х а м б о - л а м ы Г о м б о е в а о т 7 
д е к а б р я 1881 г. Как у ж е о т м е ч а л о с ь , в о б я з а н н о с т и Х а м б о - л а м ы 
б у р я т с к и х б у д д и с т о в в х о д и л о п р е д с т а в л е н и е о п р е д е л е н н о г о 
количества « с и г н а л ь н ы х » т е к с т о в в к а н ц е л я р и ю и р к у т с к о г о 
г е н е р а л - г у б е р н а т о р а для и х д а л ь н е й ш е г о п р о х о ж д е н и я ц е н з у р ы . 
Д а н н ы й т е к с т п р и н а д л е ж а л к э т о й г р у п п е « с и г н а л ь н ы х » 
п о д ц е н з у р н ы х книг, п о э т о м у п о я в и л о с ь п р е д п о л о ж е н и е , что з д е с ь 
ф и г у р и р у е т ранее н е и з в е с т н о е н а з в а н и е б у р я т с к о г о м о н а с т ы р я . 

В р е з у л ь т а т е к л а с с и ф и к а ц и и т е к с т о в по м е с т у и з д а н и я -
к о н к р е т н ы й б у р я т с к и й д а ц а н , м ы п р и х о д и м к выводу , что 
издательская д е я т е л ь н о с т ь в о б л а с т и б у д д и й с к о й л о г и к и б ы л а 
ш и р о к о р а с п р о с т р а н е н а с р е д и м н о ж е с т в а м е с т н ы х м о н а с т ы р е й . И 
э т о н е у д и в и т е л ь н о , т.к. логическая т е о р и я в т р а д и ц и о н н о м 

1 1 7 СПбФ ИВ P A H - N : B 7 5 8 7 / 1 . 
1 1 8 Согласно списка хамбо-ламы Иролтуева в Сартульском дацане были 
изданы работы: «В1о rig gi mtha' dpyod mkhas pa'i yid 'phrog»; «Blo rig 
mtha' dpyod rje bcun chos kyi rgyal mtsan gyi gsung». См.: Свод Хамбо-
ламы, P. 114. В Ацагатском дацане были издана работа: «Tshad ma rnam 
'grel gyi dgongs don gsal bar byed pa'i grub mtha' rnam bshad» См.: Свод 
Хамбо-ламы, P. 105. 
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б у д д и й с к о м о б р а з о в а н и и б у р я т з ани мала с у щ е с т в е н н о е м е с т о . Т е м 
не м е н е е , с у щ е с т в у е т о п р е д е л е н н а я иерархия в с и с т е м е б у р я т с к и х 
м о н а с т ы р е й в связи с и з д а т е л ь с к о й д е я т е л ь н о с т ь ю , что у к а з ы в а е т 
на м о н а с т ы р с к у ю и е р а р х и ю в с ф е р е б у д д и й с к и х наук, в ч а с т н о с т и , 
в л о г и к е . А г и н с к и й и Ц у г о л ь с к и й д а ц а н ы резко в ы д е л я ю т с я на 
о б щ е м ф о н е , о с о б е н н о А г и н с к и й , и м е н н о эти м о н а с т ы р и 
п р е д с т а в л я ю т б о л ь ш у ю часть л о г и ч е с к о й л и т е р а т у р ы , как по 
с о д е р ж а н и ю , так и по к о л и ч е с т в у . Д а л ь н е й ш и й анализ о б ъ е к т а 
и с с л е д о в а н и я связан с п р о б л е м о й авторства п р о и з в е д е н и й . 

Дхармакирти. Бурятские м о н а с т ы р и п р и н а д л е ж а л и о б щ е й 
культуре ц е н т р а л ь н о - а з и а т с к о г о б у д д и з м а , в к о т о р о й с и с т е м а 
л о г и ч е с к и х знаний была п р е ж д е всего связана с и м е н е м 
и н д и й с к о г о логика Д х а р м а к и р т и (тиб . C h o s kyi grags pa; - 6 0 0 - 6 6 0 
гг .н .э . ) . Как писал а к а д е м и к Ф . И . Щ е р б а т с к о й « З а с л у ж и в а е т 
в н и м а н и е т о и с к л ю ч и т е л ь н о е п р е д п о ч т е н и е , к о т о р о е о к а з ы в а л о с ь 
в Т и б е т е « П р а м а н а в а р т и к е » Д х а р м а к и р т и . Т о л ь к о она у г л у б л е н н о 
изучалась к а ж д ы м у ч е н и к о м ; на о с т а л ь н ы е ж е е г о с о ч и н е н и я , так 
ж е как и на т р у д ы Д и г н а г и , Д х а р м о т т а р ы и д р у г и х з н а м е н и т ы х 
и н д и й с к и х авторов , о б р а щ а л о с ь г о р а з д о м е н ь ш е внимания - о н и 
б ы л и н а п о л о в и н у забыты б о л ь ш и н с т в о м у ч е н ы х лам . . . Е г о 
( Д х а р м а к и р т и - А .Б . ) п о л о ж е н и е в Т и б е т е м о ж н о с р а в н и т ь с 
п о л о ж е н и е м А р и с т о т е л я в е в р о п е й с к о й л о г и к е » " . Трактат 
Д х а р м а к и р т и Праманавартика ( с а н с к р . Pramanavarttika; т и б . Tshad 
m a rnam 'grel gy i t shig le 'ur byas pa) был издан Г у с и н о о з е р с к и м 
д а ц а н о м ' " 0 . Н е у д и в и т е л ь н о , что б о л ь ш а я часть, и з д а н н ы х в 
Бурятии, с о ч и н е н и й п о с в я щ е н а г е р м е н е в т и ч е с к о м у и з у ч е н и ю 
л о г и к о - э п и с т е м о л о г и ч е с к и х и д е й Д х а р м а к и р т и . 

, lit-IIII.II. Д р у г о й з н а м е н и т ы й и н д и й с к и й л о г и к , 
п р е д ш е с т в е н н и к и д у х о в н ы й у ч и т е л ь Д х а р м а к и р т и , к о т о р о г о 
м о ж н о считать о с н о в а т е л е м б у д д и й с к о й логики - Д и г н а г а ( т и б . 
P h y o g s g lang; ~ 4 8 0 - 5 4 0 гг. н.э .) т а к ж е н е о д н о к р а т н о издавался в 
б у р я т с к и х д а ц а н а х . Его о с н о в о п о л а г а ю щ а я р а б о т а 
П р а м а н а с а м у ч а я (санскр. P r a m n a s a m u c c a y a , т и б . Tshad ma kun las 

119 Щербатской, 1988. С. 109. 
1 2 0 См. Свод Хамбо-ламы, 1963: 79. №6 
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btus pa z h e s bya ba b z h u g s s o ) 1 2 1 была и з д а н а в А г и н с к о м д а ц а н е . 
В е р о я т н е й всего , у п о м и н а е м а я в гарчагах А г и н с к о г о д а ц а н а , 
работа « S l o b dpon p h y o g s g lang g i s mjad pa'i tshad ma'i m d o » -
С у т р а с о ч и н е н н а я У ч и т е л е м Д и г н а г о й - и вышеуказанная 
являются о д н и м и тем ж е с о ч и н е н и е м ( к о л и ч е с т в о листов и р а з м е р 
с о в п а д а ю т ) . В К у д а р и н с к о м д а ц а н е была издана шастра « P h y o g s 
g lang g i s mjad pa'i p h y o g s c h o s 'khor lo» - К о л е с о ( у ч е н и е ) пакша-
д х а р м а , с о ч и н е н н о е Д и г н а г о й 1 2 2 . Т а к ж е с р е д и и с с л е д у е м ы х 
с о ч и н е н и й есть небольшая работа Д и г н а г и « S l o b dpon p h y o g s kyi 
g lang p o s m d z a d pa'i d m i g s pa b i tag pa'i 'grel pa bzhugs so» -
К о м м е н т а р и й о т н о с и т е л ь н о объекта н а б л ю д е н и я , с о ч и н е н н ы й 
у ч и т е л е м Д и г н а г о й 1 2 3 . И н т е р е с к п р о и з в е д е н и я м Д и г н а г и 
д е м о н с т р и р у е т у р о в е н ь з а и н т е р е с о в а н н о с т и м е с т н ы х с х о л а с т о в в 
л о г и ч е с к о м п р е д м е т е . Б у д д и й с к а я т е о р и я имела с и с т е м н ы й 
характер в м о н а с т ы р я х Бурятии. С о г л а с н о с и с т е м е , Дигнага, имея 
авторитет о с н о в а т е л я всей б у д д и й с к о й логики, практически 
о т с у т с т в о в а л в у ч е б н о й п р о г р а м м е с х о л а с т и ч е с к о г о о б р а з о в а н и я . 
И з д а н и е р а б о т Д и г н а г и указывает , что некоторые б у р я т с к и е 
у ч е н ы е - л а м ы в ы х о д и л и за у з к и е рамки системы, б ы л и 
з а и н т е р е с о в а н ы в п р я м о м о б р а щ е н и и к о д н о м у из в а ж н е й ш и х 
п е р в о и с т о ч н и к о в л о г и ч е с к и х з н а н и й в б у д д и з м е , иначе говоря, 
с т р е м и л и с ь к с а м о с т о я т е л ь н о с т и в о т н о ш е н и и д а н н о г о автора 1 4 . 

О т н о с и т е л ь н о издания с о ч и н е н и й и н д и й с к и х к о р и ф е е в 
б у д д и й с к о й логики в б у р я т с к и х м о н а с т ы р я х н е о б х о д и м о с д е л а т ь 
н е б о л ь ш о е у т о ч н е н и е . О б ы ч н о в и с с л е д о в а н и я х говорится, что 
б у р я т с к и е м о н а с т ы р и издавали у ч е б н у ю л и т е р а т у р у 1 2 5 . 
С о в р е м е н н о е з н а ч е н и е понятия « у ч е б н ы й » подразумевает ч т о - т о 
э л е м е н т а р н о е . В ц е н т р а л ь н о - а з и а т с к о й б у д д и й с к о й культуре 

1 2 1 - СПбФ ИВ РАН - N:B6656/7; N:B8208/12; N:B8819/1; N:B8820/1; 
N:B8782/1 . 
1 2 2 См. Свод Хамбо-ламы, 1963: 112. № 1 2 8 1 . 
1 2 3 СПбФ ИВ РАН - N:B8682/1; ИМБиТ СО РАН - ТТ-07903. 
1 2 4 В истории культуры часто встречается явление, когда взгляды 
основателя той или иной системы начинают просматриваться сквозь 
призму взглядов одного из выдающихся его последователей. Необходимо 
иметь определенную интеллектуальную самостоятельность, чтобы 
обратиться напрямую к изначальному источнику. 
125 Ламаизм в Бурятии: 78. 
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ОСИОВНЫе работы Д и г н а г и и Д х а р м а к и р т и являются к л а с с и ч е с к и м 
и з у ч а е м ы м м а т е р и а л о м м о н а с т ы р с к и х школ , т е м не м е н е е , 
произведения э т и х и н д и й с к и х к о р и ф е е в не м о г у т считаться ч е м - т о 
ш к о л я р с к и м или у н и в е р с а л ь н о - у п р о щ е н н ы м . Д а н н о е у т о ч н е н и е 
д а с т в о з м о ж н о с т ь с о в р е м е н н ы м и с с л е д о в а т е л я м о т н о с и т с я к 
и з д а т е л ь с к и м и н т е р е с а м м е с т н ы х м о н а с т ы р е й с д о л ж н ы м 
у в а ж е н и е м . 

Сакья-пандита. Д а л ь н е й ш и й анализ п р о б л е м ы авторства 
с о з д а е т впечатление , ч т о , в о с н о в н о м , б у р я т с к и е л о г и ч е с к и е 
и з д а н и я п р е д с т а в л е н ы с о ч и н е н и я м т е х т и б е т с к и х авторов , к о т о р ы е 
ж и л и п о с л е р е ф о р м ы Д ж е Ц з о н х а в ы (тиб . T s o n g ka pa; 1 3 5 7 - 1 4 1 9 
гг .н .э . ) . О д н а к о в э т о й з д р а в о й п о с л е д о в а т е л ь н о й м ы с л и 
с у щ е с т в у е т и с к л ю ч е н и е , о н о п р е ж д е в с е г о касается к р у п н е й ш е г о 
т и б е т с к о г о логика С а к ь я - п а н д и т ы Г у н г а Д ж а л ц а н а (тиб . К и п d g a ' 
rgyal mtshan dpal b z a n g po; 1 1 8 2 - 1 2 5 1 гг .н .э . ) . Е г о ф у н д а м е н т а л ь н а я 
работа « С о к р о в и щ н и ц а р а с с у ж д е н и я » п р е д с т а в л е н а н е б о л ь ш и м 
ф р а г м е н т о м « P h y o g s las rnam rgyal c h e n po 'jam d g o n sa skya panti ta 
kun dga' rgyal mtshan dpal b z a n g p o s m d z a d pa'i tshad ma rigs pa'i gter 
z h e s bya ba b z h u g s s o » , к о т о р ы й б ы л и з д а н в Ц у г о л ь с к о м д а ц а н е 1 2 6 . 
Т а к ж е в х о д е п о и с к а в с т р е ч а ю т с я р а з л и ч н ы е к о м м е н т а р и и на 
« С о к р о в и щ н и ц у р а с с у ж д е н и я » . В н е всяких с о м н е н и й факт т о г о , 
что С а к ь я - п а н д и т а б ы л к р у п н е й ш и м л о г и к о м с в о е г о в р е м е н и , е г о 
с о ч и н е н и я б ы л и в е р ш и н о й п о л е м и ч е с к о г о и с к у с с т в а в б у д д и з м е . 
М н о г и е в с о в р е м е н н о й н а у к е с ч и т а ю т , что и м е н н о с е г о р а б о т в 
с р е д н е в е к о в о м Т и б е т е в о з н и к а е т и н т е р е с к трактату Д х а р м а к и р т и 
П р а м а н а в а р т и к а 1 " 7 . Н е с м о т р я на т о , что Сакья-пандита б ы л о д н и м 
из и е р а р х о в ш к о л ь н о й т р а д и ц и и Сакьяпа, а б у р я т с к и е м о н а с т ы р и 
п р и н а д л е ж а л и ш к о л е Г е л у к п а , е г о имя б ы л о о ч е н ь п о п у л я р н о 
с р е д и б у д д и с т о в Бурятии . В р е з у л ь т а т е х о т е л о с ь бы у т в е р ж д а т ь , 
ч т о и н т е р е с к л о г и к е с р е д и м е с т н ы х у ч е н ы х лам н е б ы л у з к о 
к о н ф е с с и о н а л ь н ы м . 

Кхай Д у б . Как у ж е г о в о р и л о с ь , и з д а т е л ь с к и е д о м а б у р я т с к и х 
м о н а с т ы р е й печатали в о с н о в н о м л о г и к о в , ж и в ш и х в п е р и о д п о с л е 
р е ф о р м Ц з о н х а в ы . О д н и м из п е р в ы х п р е д с т а в и т е л е й э т о г о 
п е р и о д а б ы л з н а м е н и т ы й у ч е н и к Ц з о н х а в ы - К х а й Д у б ( т и б . 

СПбФ ИВ РАН - N:B7578/1; N:B7578/2 
См. Van der Kuijp 1983. 
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m K h a s grub d g e l e g s dpal: 1 3 8 5 - 1 4 3 8 гг .н .э . ) . О н являлся а в т о р о м 
п о д р о б н е й ш и х к о м м е н т а р и е в на П р а м а н а в а р т и к у Д х а р м а к и р т и . 
Р а б о т ы К х а й Д у б а считались б а з о в ы м и в т р а д и ц и и Гелукпа . 
А г и н с к и й д а ц а н издал о д н о из и з в е с т н е й ш и х его п р о и з в е д е н и й 
« T s h a d m a sde bdun gyi rgyan y id kyi m u n sel z h e s bya ba b z h u g s s o » 
- Р а з ъ я с н е н и е к « с е м и книгам» п р а м а н ы ( Д х а р а м а к р и т и ] , 2 8 . 

Гендун Дуб. С л е д у ю щ е е з н а ч и т е л ь н о е л и ц о 
п о с л е р е ф о р м е н н о г о п е р и о д а , п р е д с т а в л е н н о е в м е с т н ы х и з д а н и я х , 
б ы л п е р в ы й Д а л а й - л а м а . П е р в ы й Д а л а й - л а м а Г е н д у н Д у б ( т и б . 
d G e 'dun grub; 1 3 9 1 - 1 4 7 4 ) , т а к ж е как и К х а й Д у б , считался великим 
у ч е н и к о м Ц з о н х а в ы . В т е о р и и п р а м а н а он и з в е с т е н т е м . что 
п р о д о л ж и л д е л о с в о е г о учителя п о т е о р е т и ч е с к о м у о б ъ е д и н е н и ю 
М а д х ь я м и к и и П р а м а н ы , т .е з а н и м а л с я д а л ь н е й ш е й л о г и ч е с к о й 
р а ц и о н а л и з а ц и е й б у д д и й с к о й и д е о л о г и и . О н оставил о б ш и р н ы е 
к о м м е н т а р и и на Д х а р м а к и р т и и Д и г н а г у , о с о б е н н о в той части их 
т е о р е т и ч е с к о г о н а с л е д и я , где д е м о н с т р и р у е т с я идея т о г о , что 
Б у д д а является и с т о ч н и к о м и с т и н н о г о п о з н а н и я . В А г и н с к о м 
д а ц а н е б ы л и и з д а н ы с л е д у ю щ и е е г о р а б о т ы : «Tshad ma rnam 'grel 
l eg s par bshad pa z h e s bya ba t h a m s cad m k h y e n d g e 'dun grub k y i s 
mdzad p a . . . . » - К о м м е н т а р и й на Д х а р м а к и р т и в четырех частях: 
К А , К Н А , G A , N G A 1 2 0 ; « T s h a d ma'i bstan b c o s chen po rigs pa'i rgyan 
c e s bya ba b z h u g s so» - к о м м е н т а р и й на Д и г н а г у 1 3 0 ; «rJe d g e 'dun 
grub pas mjad paM rnam 'grel tikka c h u n g » - М а л ы й к о м м е н т а р и й на 
П р а м а н а в а р т и к у , с о з д а н н ы й Г е д у н Д у б о м 1 3 ' . 

Жамьян Шадба. К р о м е с о з д а т е л е й б а з о в ы х с и с т е м а т и ч е с к и х 
к о м м е н т а р и е в на « к о р н е в ы е » ш а с т р ы п о логике , с у щ е с т в о в а л и 
у ч е н ы е л а м ы , к о т о р ы е ф о р м и р о в а л и как т е о р е т и к о -
с и с т е м а т и ч е с к и е , так и с о б с т в е н н о у ч е б н о - ф о р м а л ь н ы е 
к о м м е н т а р и и ( т и б . Y i g cha) на т е ж е с а м ы е « к о р н е в ы е » шастры. 

1 2 8 СПбФ ИВ РАН - N:B6668/2; N:B6656/11; N:B8882/1; 1М:В7725/4; 
N : B 7 9 1 2 / l ; N : B 8 5 2 9 / 8 . ИМБиТ СО Р А Н - ТТ-12148. 
1 2 9 СПбФ ИВ РАН - N:B7695/9; N:B7751/1; N:B7837/4; N:B7755/1; 
N:B7742 /1 : N:B7837/3; N:B7743/1; N:B7837/2 . СПбГУ - N:T-390/2; N:T-
390/1 ;N:T-390 /3 ;T-390 /4 . 
1 3 0 СПбФ ИВ РАН - N:B7864/1; N:B6656/10; N:B6668/1; N:B7798/3; 
N:B7911/1; N:B8888/1 . ИМБиТ CO P A H - T T - 1 2 1 4 9 . 
1 3 1 АКД-СП6 №:B7993 /1 , 5 А лл . 
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Н а и б о л е е п о п у л я р н ы м а в т о р о м у ч е б н ы х л о г и ч е с к и х т е к с т о в в 
Т и б е т е , М о н г о л и и и Бурятии б ы л Ж а м ь я н Ш а д б а Д о р ж е ( т и б . 'Jam 
d b y a n g s bzhad pa n g a g dbang brtson grus; 1 6 4 8 - 1 7 2 2 гг .н .э . ) . О н 
считается о с н о в а т е л е м у ч е б н о й т р а д и ц и и монастыря Д р е п у н г (тиб . 
"Bras s p u n g ) факультет Г о м а н ( т и б . s G o inang) и у ч е б н о й т р а д и ц и и 
монастыря .Навран ( В la brang) . К у р с л о г и ч е с к и х з н а н и й в 
б у р я т с к и х м о н а с т ы р я х в о с н о в н о м копировал к у р с ы э т и х 
т р а д и ц и й , п о э т о м у н е у д и в и т е л ь н о , что у ч е б н ы й м а т е р и а л п о 
л о г и к е был связан с и м е н е м Ж а м ь я н Ш а д б ы . Его ж е о с н о в н о й 
р е л и г и о з н о - ф и л о с о ф с к о й з а с л у г о й является с о з д а н и е с т р о й н о й , в 
какой-то с т е п е н и з а в е р ш е н н о й , с и с т е м ы б у д д и й с к о й с х о л а с т и к и . 
Э т о м у с п о с о б с т в о в а л а е г о б а з о в а я идея , что логика и 
э п и с т е м о л о г и я не я в л я ю т с я п р е д м е т а м и ч и с т о г о 
т е о р е т и з и р о в а н и я , а являются н е о т ъ е м л е м о й частью в с е г о 
у н и в е р с у м а б у д д и й с к о г о з н а н и я , в т о м ч и с л е и р е л и г и о з н о -
п р а к т и ч е с к о г о . В А г и н с к о м д а ц а н е б ы л а издана ф у н д а м е н т а л ь н а я 
работа Ж а м ь я н Ш а д б ы в 3 частях на 4 4 3 листах : (1 ) « T s h a d ma 
rnam 'grel gy i mtha' d p y o d thar lam rab gsa l tshad ma'i 'od brgya 'bar ba 
las le'u dang po'i mtha' d p y o d b i o gsa l m g u l rgyan skal b z a n g 'jug 
n g o g s b z h u g s s o » - П р и с т а н ь счастья , к о т о р у ю у к р а ш а е т о ж е р е л ь е 
я с н о г о анализа п е р в о й части к о м м е н т а р и я на П р а м а н а в а р т и к у . . . 
ш ; ( 2 ) « T s h a d ma'i mtha' d p y o d thar lam rab gsal tshad ma'i 'od brgya 
'bar ba las le'u g n y i s pa'i mtha' d p y o d b io gsa l m g u l rgyan skal b z a n g 
'jug n g o g s b z h u g s s o » - П р и с т а н ь счастья , к о т о р у ю у к р а ш а е т 
о ж е р е л ь е я с н о г о анализа в т о р о й части к о м м е н т а р и я на 
П р а м а н а в а р т и к у ( 3 ) « T s h a d m a rnam 'grel gy i mtha' d p y o d thar 
lam rab gsal tshad ma'i 'od brgya 'bar ba las le'u g s u m pa'i mtha' d p y o d 
b io gsa l m g u l rgyan skal b z a n g 'jug n g o g s b z h u g s so» - П р и с т а н ь 
счастья, к о т о р у ю у к р а ш а е т о ж е р е л ь е я с н о г о анализа третьей части 
к о м м е н т а р и я на П р а м а н а в а р т и к у . . . 1 ' 4 . В К у д а р и н с к о м и 
Ц у г о л ь с к о м д а ц а н а х б ы л а и з д а н а е г о работа ( 4 ) «В1о rigs kyi rnam 

1 3 2 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B6656 /6 ; N:B7822 /3 ; R B 7 8 2 2 / 4 ; N:B7854/3; 
N:B8208/1 . 
1 3 3 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B6656/8; R B 7 8 2 2 / 2 ; N:B7834/4; N:B7865/2; 
N.B8208/2 . 
1 3 4 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B6656/9; N:B7822 /1 ; R B 7 8 4 3 / 4 ; R B 7 8 6 5 / 1 ; 
N:B8208/3 . 
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g z h a g n y u n g gsal l egs bshad gser gy i phreng m d z e s z h e s bya ba b z h u g s 
so» - Прекрасная нить толкования н е б о л ь ш о г о анализа У ч е н и я о 
с о з н а н и и 1 " 0 . В Чисанском д а ц а н е б ы л и изданы: часть е г о 
д у й р о в с к о г о с б о р н и к а (5) « b s D u s chen gy i rnam bzhag rigs lam gser 
gyi s g o 'byed lung dang rigs pa'i gan m d z o d bo gsal y id kyi mun sel 
skal ldan dad pa'i 'jug n g o g s z h e s bya ba bzhugs s o » -
Благословенный б р о д который п р о с в е т л я е т тьму у м а - х р а н и л и щ а 
р а с с у ж д е н и я и текста, и открывает з о л о т о й путь анализа в е л и к о г о 
с о б р а н и я ; 1 3 6 ( 6 ) « К и п m k h y e n 'jam d b y a n g s bzhad pas mdzad pa'i thai 
'gyur che ba'i rnam bzhag mdor bsdus b z h u g s so» - С о ч и н е н н ы й 
Жамьян Ш а д б о й , с б о р н и к кратких толкований на б о л ь ш о е 
в ы в е д е н и е ] . 1 3 7 В Э г и т у й с к о м д а ц а н е была издана часть е г о 
д у й р о в с к о г о с б о р н и к а (7) « b s D u s sbyor gy i sny ing po kun bsdus rig 
pa'i m d z o d c e s bya ba b z h u g s so» - С о к р о в и щ н и ц а у ч е н и я 
с о б р а в ш е г о в о е д и н о с е р д ц е в и н у с о б р а н и я м е т о д о в 1 " 8 . Также б ы л а 
издана е г о работа (8 ) « b s D u s grwa'i rnam bzhag legs bar bshad pa 
b z h u g s s o » - Х о р о ш е е наставление анализа собрания т е м 1 3 9 ; ( 9 ) 
«Drang n g e s rnam 'byed kyi mtha' d p y o d mdor bsdus bio gsal mgrin 
rgyan z h e s bya ba bzhugs so» - П р е к р а с н о е о ж е р е л ь е п о я с н е н и й к 
с о б р а н и ю краткого анализа м а н и ф и с т и р у ю щ е й 
н е п о с р е д с т в е н н о с т и 1 4 0 . 

Агван Тишай. Т и б е т с к и й у ч е н ы й лама Агван Тинлэй ( N g a g 
dbang 'phrin las lhun grub; 1 6 2 2 - 1 6 9 9 ) был п р е д ш е с т в е н н и к о м 
Жамьян Ш а д б ы . Он с о з д а л п е р в ы е с о б с т в е н н о г е л у к п и н с к и е 
у ч е б н ы е п о с о б и я по логике , д о него использовались р а б о т ы 
ш к о л ь н о й т р а д и ц и и Кадампа. Его с ч и т а ю т ключевой ф и г у р о й , 
которая с о е д и н я е т с т а р у ю т р а д и ц и ю Д у й р а литературы о т 
к а д а м п и н с к о г о автора Чаба С е н г е (Phya pa c h o s kyi s eng ge; 1 1 0 9 -
1169) с новой гелукпинской . В Ц у г о л ь с к о м д а ц а н е б ы л и 
отпечатаны е г о работы: (1 ) « b s D u s grwa'i rnam bzhag cha tsad ba 

1 3 5 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B8110/7; N:B8674/1; N:B7596/1; N:B8208/6. 
ИМБиТ CO PAH - TT-08827. 
1 3 6 ИМБиТ CO PAH - TT-11351. 
1 3 7 ИМБиТ CO PAH - TT-13039. 
1 3 8 СПбФ ИВ РАН - N:B7587/1. 
1 3 9 ИМБиТ CO РАН - TT-11355. 
1 4 0 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B6598/14. 
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r igs g n a s l e g s bshad b a n g m d z o d c e s bya ba b z h u g s s o » -
С о к р о в и щ н и ц а н а з и д а н и й п р о и с х о д я щ а я из п о л н о г о а н а л и з а 
с о б р а н и я т е м 1 4 1 ; ( 2 ) « T s h a d ma rnam 'grel g y i d g o n g s don gsa l bar 
b y e d pa'i b s d u s grwa'i m a m bshad r igs pa'i s g o 'byed c e s bya ba las, 
r igs lam c h e n po'i nang tshan rgyu 'bras c h e ba'i rnam b z h a g b z h u g s s o » 
- Б о л ь ш о й а н а л и з п р и ч и н ы - п л о д - б у д д и й с к о й категории в е л и к о г о 
п у т и р а с с у ж д е н и я ; из р а с п а х н у т ы х д в е р е й р а с с у ж д е н и я о 
н а с т а в л е н и и с о б р а н и я т е м р а з ъ я с н я ю щ и х с м ы с л р а з м ы ш л е н и я н а д 
П р а м а н а в а р т и к о й 1 4 2 ; ( 3 ) « T s h a d m a m a m 'grel gy i d g o n g s d o n rab 
gsal bar b y e d pa'i bsdus rgwa'i rnam bshad rigs pa'i s g o 'byed c e s b y a 
ba las rigs lam c h e n po'i n a n g tshan g s u m pa gzhan sel kyi s k a b s z h u g s 
s o » - Р а з д е л « о т б р а с ы в а н и е и н о г о » т р е х в н у т р е н н и х к а т е г о р и й 
в е л и к о г о п у т и р а с с у ж д е н и я ; из р а с п а х н у т ы х д в е р е й р а с с у ж д е н и я о 
н а с т а в л е н и и с о б р а н и я т е м р а з ъ я с н я ю щ и х с м ы с л р а з м ы ш л е н и я н а д 
П р а м а н а в а р т и к о й ' 4 3 . 

Агвап Тиши. С л е д у ю щ и й а в т о р , к о т о р ы й и з в е с т е н у ч е б н ы м и 
п р о и з в е д е н и я м и по л о г и к е , б ы л А г в а н Т а ш и ( т и б . Кип m k h y e n 
n g a g dbang bkra shis; 1 6 7 8 - 1 7 3 8 ) . В А г и н с к о м д а ц а н е в ы п у с к а л и с ь 
е г о л о г и ч е с к и е р а б о т ы : ( 1 ) «В1о rig gi mtha' d p y o d legs bshad m k h a s 
pa'i m g u l rgyan b z h u g s s o » - Д р а г о ц е н н о е о ж е р е л ь е м у д р о г о 
н а з и д а н и я в а н а л и з е У ч е н и я о с о з н а н и и 1 4 ; ( 2 )«В1о rig gi mtha' 
d p y o d m k h a s pa'i y id 'phrog 'khrul bral 'gro ba'i mun sel z h e s b y a ba 
b z h u g s s o » — А н а л и з У ч е н и я о с о з н а н и и , к о т о р ы й п о д о б н о с в е т у , 
р а з г о н я ю щ е м у т ь м у , о т б р а с ы в а е т о ш и б к и у м а 1 4 5 ; ( 3 ) « r T a g s r igs gi 
rang l u g s mtha' d p y o d b io gsa l m k h a s pa'i m g u l rgyan 'gro ba'i s n y i n g 
gi m u n pa sel bar byed pa ku m u d ta'i { ? } kha 'byed c e s bya ba b z h u g s 
s o » [ П о д о б н о ] р а с к р ы в а ю щ е м у с я л о т о с у , п р о г н а в ш е м у т ь м у 
с е р д е ц ж и в ы х с у щ е с т в , д р а г о ц е н н о е о ж е р е л ь е а н а л и з а 

1 4 1 ЦКД-СПб №:В7563/15 . ЗА лл. 
1 4 2 - СПбФ ИВ РАН - N:B8208 /11 ; N:B7689 /3 . ~ ИМБиТ СО РАН - ТТ-
13309; ТТ-1 1575. 
1 4 5 - СПбФ ИВ РАН - R B 7 6 8 9 / 4 ; N:B8208 /4 . 
1 4 4 Три сочинения хранятся в СПбФ ИВ РАН под номерами: N:B7695 /10 ; 
N:B7750 /2 ; N:B7915 /2 . и одно сочинение хранится в библиотеке 
восточного факультета СПбГУ под номером - N : T - 2 9 2 / 3 
1 4 5 С П б Ф ИВ РАН - N:B7695 /11; N:B7750 /1 . 
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с о б с т в е н н о г о м е т о д а У ч е н и я о б о с н о в а н и и 6 ; ( 4 ) «'Jam d b y a n g s bla 
m a n g a g d b a n g bkra s ins dpal b z a n g p o s khri g u n g thang sprul sku 
bstan pa'i rgyal mtshan la thugs g n y e r gy i c h e d du g n a n g ba'i b sdus 
g r w a rtsom 'phro b z h u g s s o » - С о б р а н и е т е м Нгаван Т а ш и 
о с у щ е с т в л е н о р а д и с т р е м л е н и я к п о б е д о н о с н о м у у ч е н и ю 
П е р е р о ж д а ю щ е г о с я настоятеля м о н а с т ы р я из м е с т н о с т и А л и 
( З а п а д н ы й Т и б е т ) 1 4 7 : ( 5 ) rJe t h a m s cad m k h y e n pa 'jam d b y a n g s bzhad 
pa'i rdo rjes g s u n g s pa'i b io rig gi zur rgyan b io gsa l b io gros kyi p a d m a 
bzhad pa'i l e g s bshad nyi ma'i 'od zer z h e s bya ba khri c h e n n g a g dbang 
bkra sh i s k y i s m d z a d pa b z h u g s so - Л у ч е з а р н ы е о б ъ я с н е н и я А г в а н а 
Т а ш и к У ч е н и ю о С о з н а н и и , в к о т о р о м наставлял Г о с п о д и н 
в с е в е д у ю щ и й Ж а м ь я н Ш а д б а 1 4 ; ( 6 ) « T s h a d ma'i d g o n g s 'grel gy i 
bstan b c o s c h e n p o rnam 'grel gy i d o n g c i g tu dril ba b i o rab 'bring tha 
m a g s u m du ston pa legs bshad c h e n po m k h a s pa'i m g u l rgyan skal 
b z a n g re ba kun s k o n g b z h u g s s o » — О с у щ е с т в л я ю щ е е в е з д е н а д е ж д у 
на с ч а с т ь е , о ж е р е л ь е м у д р о с т и в е л и к о г о наставления н а с т а в л я е т в 
т р е х ( р а з д е л а х у ч е н и я о ) с о з н а н и и : н а ч а л ь н о м , п р о м е ж у т о ч н о м и 
к о н е ч н о м с в е р н у т о г о 1 4 9 . 

Агван Дандар Алашаньский. П о с л е д н и й автор , к о т о р ы й 
д о л ж е н быть о т м е ч е н , - э т о м о н г о л ь с к и й п а н д и т А г в а н Д а н д а р 
( т и б . А а lag sha n g a g d b a n g bstan dar). Е г о т е о р е т и к о -
с и с т е м а т и ч е с к и е и у ч е б н ы е п р о и з в е д е н и я б ы л и о ч е н ь п о п у л я р н ы в 
Х 1 Х - Х Х вв. с р е д и м о н г о л и б у р я т . В Ц у г о л ь с к о м д а ц а н е была 
и з д а н а е г о р а б о т а « s T o n pa tshad ma'i s k y e s bur sgrub pa'i gtam bde 
c h e n k h a n g b z a n g 'dzegs pa'i rin c h e n t h e m s g a s z h e s bya ba b z h u g s 
s o » - Д р а г о ц е н н а я л е с т н и ц а , в о с х о д я щ а я во д в о р е ц , [ где 
с т а н о в и т ь с я ) и з в е с т н ы м в е л и к о е б л а г о р о ж д е н и я и с т и н н о г о 
и с т о ч н и к а знания н а с т а в н и к а ' 3 0 . В н у т р и в ы д е л е н н о г о н а м и 
м а т е р и а л а в с т р е ч а ю т с я и д р у г и е е г о с о ч и н е н и я , н а п р и м е р : « P h y o g s 

1 4 6 СПбГУ - N:T-292/2. СПбФ ИВ РАН - N:B7695/6 . ИМБиТ СО РАН -
ТТ-13038. 
1 4 7 С П б Ф ИВ РАН - N:B8751/1 . ИМБиТ СО РАН - ТТ-13311. 
1 4 8 С П б Ф ИВ РАН - N:B7689/7; N:B7913 /1 ; N:B8681/1 . СПбГУ - N:T-
292/4 . 
1 4 9 ~ С П б Ф ИВ РАН - N:B8208/5; N:B7661 /3 . ~ ИМБиТ СО РАН - ТТ-
13023, ТТ-8665. ТТ-8702, ТТ-8865, ТТ-8866, ТТ-11331 . ~ СПбГУ - N:T-
368/6. 
1 5 0 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B7808/2; N:B8764 /1 . 
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g l a n g g i s m d z a d pa'i p h y o g s c h o s 'khor lo z h e s pa'i bstan b c o s gsa l bar 
b y e d pa'i rin chen sgron m e z h e s b y a ba b z h u g s so» - Д р а г о ц е н н а я 
л а м п а , о с в е щ а ю щ а я ш а с т р у « к о л е с о ( у ч е н и е ) п а к ш а - д х а р м а » 
тт 151 

Д и г н а г и . 
К н а ш е м у с о ж а л е н и ю , м ы не и д е н т и ф и ц и р о в а л и р я д а в т о р о в 

н е б о л ь ш и х л о г и ч е с к и х с о ч и н е н и й , к о т о р ы е и з д а в а л и с ь в 
б у р я т с к и х д а ц а н а х . И н т е р е с н о о т м е т и т ь , что являясь 
к о м м е н т а т о р а м и п р о и з в е д е н и й Ж а м ь я н Ш а д б ы , о н и 
п о д п и с ы в а ю т с я м о н г о л о - и н д и й с к и м и и м е н а м и . Н а п р и м е р , р а б о т а 
Ратана Д х а р м а Вати [Ratan dh'arma Ivva t i ] , и зданная в А г и н с к о м 
д а ц а н е , « К и п 'khyen 'jam d b y a n g s bzhad pa'i rdo rjes m d z a d pa'i b io 
rig gi rnam b z h a g n y u n g gsal l eg s bshad gser g y i 'phreng m d z e s kyi 
m c h a n 'grel g ser gy i sde m i g c e s bya ba b z h u g s s o » -
К о м м е н т и р у ю щ и е п р и м е ч а н и я к г и р л я н д е з о л о т ы х н а с т а в л е н и й , 
к о т о р ы е н е м н о г о о с в е щ а ю т а н а л и з У ч е н и я о с о з н а н и и Ж а м ь я н 
Ш а д б ы ' 3 " . С р е д и и с с л е д у е м о г о материала есть е щ е о д н а 
и н т е р е с н а я р а б о т а , п о д п и с а н н а я м о н г о л ь с к и м и м е н е м Д а р х а н -
э м ч и (dar khan a e m ch) : « m K h a s m c h o g c h o s kyi spyan ldan bla ma 
rin p o c h e la b i o rig gi y i g cha'i d o g s g n a s 'ga' z h i g z h u s pa'i dri ba d a n g 
de'i lan bcas b z h u g s so» - Н е с к о л ь к о п р е д п о л а г а е м ы х в о п р о с о в и 
о т в е т о в с о о б щ а ю т с я В е л и к о м у з н а т о к у у ч е н и я , п е р е р о ж д е н ц у 
л а м е - и н с п е к т о р у , о т н о с и т е л ь н о п р о б л е м у ч е б н о г о трактата о б 
У ч е н и и о с о з н а н и и ' 5 3 . В с т р е ч а ю т с я и д р у г и е и м е н а 
н е и д е н т и ф и ц и р о в а н н ы х авторов: Lva g'indra ba tu si ddh i s ; Ka lba 
bha dra su ma ti mil ti t'a. 

В р е з у л ь т а т е р а с с м о т р е н и я п р о б л е м ы авторства и з д а в а е м о й в 
Бурятии л и т е р а т у р ы м о ж н о п р и й т и к о п р е д е л е н н ы м в ы в о д а м . 
И с с л е д у е м ы х а в т о р о в - л о г и к о в м о ж н о р а з д е л и т ь на три 
п о с л е д о в а т е л ь н ы е группы: и н д и й с к и е к л а с с и к и ( Д и г н а г а и 
Д х а р м а к и р т и ) , с р е д и к о т о р ы х я в н о е п р е д п о ч т е н и е о т д а е т с я 
Д х а р м а к и р т и с е г о п р о и з в е д е н и е м Праманавартика; т и б е т с к и е 
к о м м е н т а т о р ы - п о с л е д о в а т е л и Ц з о н х а в ы , с о з д а в ш и е о с н о в н ы е 
т е о р е т и к о - с и с т е м а т и ч е с к и е т о л к о в а н и я и н д и й с к о й классики в д у х е 
с в е р ш и в ш е й с я р е ф о р м ы начала X V в.. ( к о м м е н т а р и и и н ы х 

1 5 1 - СПбФ ИВ РАН - N:B7801/1; N:B8110/5; N:B8817/1; N:B8818/1 . 
1 5 2 СПбФ ИВ РАН - N:B8677/1; N:B7914/2 . 
1 5 3 - С П б Ф ИВ P A H - N : B 7 9 1 4 / 1 
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авторов , и н д и й с к и х , б о л е е р а н н и х т и б е т с к и х , практически н е 
и з д а ю т с я ) ; т и б е т с к и е и м о н г о л ь с к и е с х о л а с т ы , чьи т р у д ы 
с ф о р м и р о в а л и в X V I I - X I X вв. е д и н у ю ш к о л ь н у ю с и с т е м у 
ц е н т р а л ь н о - а з и а т с к о г о б у д д и з м а , а т а к ж е , д е т а л и з и р о в а л и 
л о г и ч е с к о е о с н о в а н и е н о в о й б у д д и й с к о й р е л и г и о з н о й 
у н и в е р с а л ь н о с т и . 

А н а л и з п р о б л е м ы авторства т е к с т о в , и з д а н н ы х в б у р я т с к и х 
м о н а с т ы р я х , м о ж е т п о д т в е р д и т ь факт с к р ы т о г о с о п е р н и ч е с т в а 
д в у х о с н о в н ы х м о н а с т ы р с к и х п е ч а т н ы х д о м о в Бурятии -
А г и н с к о м и Ц у г о л ь с к о м . Д а н н ы е м о н а с т ы р и не д у б л и р о в а л и в 
о б л а с т и л о г и к и печатные и з д а н и я . Э т о м о ж е т быть 
п р о и н т е р п р е т и р о в а н о как х о р о ш е е р а с п р е д е л е н и е ролей в 
и з д а т е л ь с к о й д е я т е л ь н о с т и д в у х ц е н т р о в , но реалии 
с и с т е м а т и ч е с к о г о т и б е т о - м о н г о л ь с к о г о о б р а з о в а н и я и с в я з а н н о г о 
с н и м к н и г о и з д а т е л ь с т в а , п о з в о л я ю т говорить о б о п р е д е л е н н о м 
п р о т и в о б о р с т в е . Н е с м о т р я на т о , что о н и с л е д о в а л и о д н о й 
ш к о л ь н о й т р а д и ц и и Г о м а н д а ц а н а м о н а с т ы р я Д р е п у н г , т е м не 
м е н е е , о н и и з д а ю т разных авторов: Ц у г о л ь с к и й д а ц а н - А г в а н 
Т и н л э я , п р е д ш е с т в е н н и к а Ж а м ь я н Ш а д б ы . а А г и н с к и й - А г в а н 
Т а ш и , п о с л е д о в а т е л я Ж а м ь я н Ш а д б ы . И только Жамьян Ш а д б а 
является для н и х о б щ и м а в т о р о м у ч е б н о й литературы в о б л а с т и 
л о г и к и . Т а к ж е , н е о б х о д и м о д о б а в и т ь , что только в этих д в у х 
м о н а с т ы р я х и с т о р и ч е с к о й Бурятии — А г и н с к о м и Ц у г о л ь с к о м б ы л 
з а м е т е н с и с т е м н о - ц е л о с т н ы й и н т е р е с к издательской д е я т е л ь н о с т и 
в с ф е р е б у д д и й с к о й праманы, в д е я т е л ь н о с т и ж е о с т а л ь н ы х 
м о н а с т ы р е й , такой интерес не н а б л ю д а е т с я . Т е п е р ь н е о б х о д и м о 
р а с с м о т р е т ь л о г и ч е с к у ю т е м а т и к у п р о и з в е д е н и й , и з д а н н ы х в 
б у р я т с к и х м о н а с т ы р я х . 

Тематика логических произведений 

Каким л о г и ч е с к и м т е м а м п о с в я щ а л и с ь б у рятские и з д а н и я ? 
Ч т о б ы ответить на э т о т в о п р о с н е о б х о д и м о о п р е д е л и т ь о с н о в н ы е 
типы с и с т е м а т и з а ц и и л о г и ч е с к о г о п р е д м е т а в центрально-
а з и а т с к о м б у д д и з м е . В о т л и ч и е о т а р и с т о т е л е в с к о й парадигмы, где 
п р е д м е т т р а д и ц и о н н о разбивается на три раздела: по нятие , 
с у ж д е н и е и у м о з а к л ю ч е н и е , в б у д д и й с к о й л о г и к е д р у г о й с т а н д а р т 
р а з д е л е н и я . Н а б е р е м с я с м е л о с т и , у т в е р ж д а т ь , что в ц е н т р а л ь н о -
азиатской с и с т е м е л о г и ч е с к и х з н а н и й с у щ е с т в у е т два п р и н ц и п а , 
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согласно которым делится предмет. Первый, мы условно называем 
схоластически-универсальный, второй - комментаторско-
авторский. Данные два принципа в реалии зачастую переплетены, 
однако в традиции Гелукпа, к которой принадлежала бурятская 
логическая школа, наличие этих принципов имеет яркое 
выражение. Поэтому с исследовательской позиции такое 
разделение может быть осуществимо. Согласно первого принципа, 
предмет прамана, как фиксированная школьная система 
монастырских учебных заведений, включает в себя три раздела: 
дуйра (тиб. bsDus grwa), лориг (тиб. Bio rigs) и дагриг (тиб. rTags 
rigs). Этот принцип благодаря своей строгой центрально-азиатской 
универсальности вызывает наибольший интерес нашего 
исследования. Согласно второму принципу, который в 
Центральной Азии связан со структурой основного 
комментируемого текста «Праманавартика» Дхармакирти, 
буддийская логика имеет четыре базовых раздела: умозаключение 
для себя (тиб. Rang don rjes su dpag): установление праманы (Tshad 
ma grub pa); прямое восприятие (mngon sum); умозаключение для 
другого (gZhan don rjes dpag) 1 5 4 . Данная последовательность 
комментирования Праманавритики является строгой в 
Центральной Азии, так как в точности копирует структуру глав 
«корневого» сочинения. Расмотрим изданную литературу с 
позиции первого выдвинутого принципа. 

Дуйра. Литературу дуйра изучают в самом начале буддийского 
школьного образования в гелукпинских монастырях Центральной 
Азии. 1 5 3 Дуйра (иначе «собрание тем») - это и литература, это и 
учебный класс, где на основе диспутальной практики изучаются 
логико-формальные методы сравнительного анализа. Кроме этого, 

См. (1) Pramanavarttika, Chapter I: Raniero Gnoli, The Pramavarttikam o f 
Dharmakirti, the First Chapter with the Autocommentary. Text and Critical 
Notes . Roma 1960. (2) Pramanavarttika, Chapter II, III, IV: Pramanavarttika-
Karika (Sanskrit and Tibetan). Ed. Yosho Miyasaka. Acta Indologica 2 
(1971 /72 ) , 1-206. (PV 11= Pramasiddhi; PV III = Pratyak«a; PV IV = 
ParOrthDnurnDna). 
1 5 5 В Тибете литература дуйра изучалась в системе образования традиций 
Кадампа и Гелукпа. Относительно литературы дуйра см.: Perdue 1992, 
Onoda 1992; Базаров 1998. 
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с п о м о щ ь ю в ы ш е у к а з а н н ы х м е т о д о в изучаются л о г и ч е с к и е 
о т н о ш е н и я р а з л и ч н ы х т е м - к а т е г о р и й , в о с н о в н о м с в я з а н н ы х с 
л о г и к о - п о з н а в а т е л ь н о й т е о р и е й Б у д д и з м а . 

Т е к с т ы Д у й р а , и з д а н н ы е в б у р я т с к и х монастырях , м о ж н о 
р а з д е л и т ь на д в а типа: (1 ) стандартные ( и з в е с т н ы е ) , 
р а с с м а т р и в а ю щ и е ц е л ы й к о м п л е к с т е м - к а т е г о р и й (в о с н о в н о м э т о 
с о ч и н е н и я Ж а м ь я н Ш а д б ы . А г в а н Тинлая и Агван Т а ш и ) ; ( 2 ) 
н е с т а н д а р т н ы е ( м а л о и з в е с т н ы е ) , п р о д о л ж е н н ы е к о м п и л я ц и и , 
р а с с м а т р и в а ю щ и е о т д е л ь н ы е т е м ы . 

А в т о р о м к л а с с и ч е с к и х с т а н д а р т н ы х п р о и з в е д е н и й по 
л и т е р а т у р е д у й р а для м е с т н ы х издательств является Ж а м ь я н 
Ш а д б а . Е г о дуйчен ( т и б . b s D u s c h e n ) - б о л ь ш о й с б о р н и к , с о с т о я л 
из н е с к о л ь к и х частей , которые являлись практически 
с а м о с т о я т е л ь н ы м и п р о и з в е д е н и я м и . М ы о б н а р у ж и л и все ч е т ы р е 
части б о л ь ш о г о с б о р н и к а , и з д а н н ы е в разных б у р я т с к и х 
м о н а с т ы р я х : (1 ) т е к с т « b s D u s grwa'i m a m bzhag legs bar bshad pa 
b z h u g s s o » b 6 , к о т о р ы й п о с в я щ е н девяти т е м а м : « ц в е т б е л ы й -
красный» (kha d o g dkar dinar), « п о н и м а н и е с у щ е с т в о в а н и я и 
н е с у щ е с т в о в а н и я » ( y o d rtogs m e d rtogs) , « о т р и ц а н и е 
п р е б ы в а ю щ е г о , н е п р е б ы в а ю щ е г о » (y in log min log) , « н а ч а л ь н о е 
р а з ъ я с н е н и е причины-результата» (rgyu 'bras chung ngu 'khor lo 
m a ) и д р . : ( 2 ) т е к с т « К и п m k h y e n 'jam d b y a n g s bzhad pas mdzad pa'i 
thai 'gyur c h c ba'i rnam b z h a g m d o r bsdus b z h u g s s o » b ? , 
п о с в я щ е н н ы й т е м е « с в е д е н и е д о а б с у р д а » (санскр. prasa=ga: т и б . 
thai 'gyur) ( 3 ) т е к с т « b s D u s chen gyi m a m bzhag rigs lam gser gy i s g o 
'byed lung d a n g rigs pa'i gan m d z o d bo gsal y id kyi mun sel skal Idan 
dad pa'i 'jug n g o g s z h e s bya ba b z h u g s s o w ' 3 8 , п о с в я щ е н н ы й ш е с т и 
т е м а м : « т р и в р е м е н и » (dus g s u m ) , « о б щ е е и частное о п р е д е л е н и е » 
[spyi mtshan rang mtshan] и д р . , ( 4 ) т е к с т « b s D u s sbyor gy i sny ing p o 
kun b s d u s rig pa'i m d z o d c e s bya ba b z h u g s s o » b 9 , п о с в я щ е н н ы й 
о д и н н а д ц а т и т е м а м : « о б щ е е и о т д е л ь н о е [классификации]» ( spy i 
b y e brag) , « о п р е д е л е н и е и о п р е д е л я е м о е » (mtshan m t s h o n ) . 

1 5 6 ИМБиТ СО РАН - ТТ-11355. 
1 5 7 ИМБиТ СО РАН - ТТ-13039. 
1 5 8 ИМБиТ СО РАН - ТТ-11351. 
1 5 9 СПбФ ИВ РАН - N:B7587/1 . 



« р а с п р е д е л е н и е с о - п р и с у т с т в и я и р а с п р е д е л е н и е со-отсутствия» 
(rjes 'gro ldog k h y a b ) и д р . . 

К р о м е р а б о т Жамьян Ш а д б ы с т а н д а р т н ы м и м о г у т считаться 
д у й р а - р а б о т ы ( 1 ) Агван Т и н л а я « b s D u s grwa'i rnam b z h a g cha tsad 
ba rigs g n a s l egs bshad bang m d z o d c e s bya ba b z h u g s s o » [шесть 
т е м ] , 1 6 0 « T s h a d ma rnam 'grel g y i d g o n g s don gsal bar b y e d pa'i bsdus 
grwa'i rnam bshad rigs pa'i s g o 'byed c e s bya ba las . rigs lam chen po'i 
nang tshan rgyu 'bras c h e ba'i m a i n b z h a g b z h u g s s o » ; 1 6 1 и ( 2 ) Агван 
Т а ш и «'Jam d b y a n g s bla ma n g a g d b a n g bkra shis dpal b z a n g p o s khri 
g u n g thang sprul sku bstan pa'i rgyal m t s h a n la thugs gnyer gy i d i e d du 
g n a n g ba'i b s d u s grwa rtsom 'phro b z h u g s s o » , 1 6 2 «'Jam d b y a n g s bla ma 
n g a g d b a n g bkra shis dpal b z a n g p o s khri g u n g thang sprul sku bstan 
pa'i rgyal m t s h a n la thugs g n y e r g y i c h e d du g n a n g ba'i b sdus grwa 
rtsom 'phro b z h u g s s o » . 1 6 3 В р а з л и ч н ы х м о н а с т ы р я х б ы л и изданы 
к о м п л е к т н ы е д у й р а - т е к с т ы . В Г у с и н о з е р с к о м д а ц а н е б ы л и изданы 
д в е р а б о т ы : « T s h a d ma rnam 'grel g y i bsdus g z h u n g shes bya'i sgo 
'byed rgol ngan g lang po 'joins pa g d o n g Inga'i gad r g y a n g s rgyu rig lde 
m i g b z h u g s s o » [ К л ю ч о т с о к р о в и щ н и ц ы у ч е н и я пятиликого, 
к о т о р ы й открывает врата п о н и м а н и я с б о р н и к а П р а м а н а в а р т и к а ] : 1 6 4 

« s T a g t s h a n g ba bstod pa'i b sdus g r w a z h e s bya ba b z h u g s so» 
[ М е с т н о е ( м е с т н о с т ь л о г о в о тигра в Т и б е т е ) п р о с л а в л е н н о е 
с о б р а н и е т е м ] , с з а п и с ь ю в к о л о ф о н е , что а в т о р о м является 
В а г и н д р а Бату С и д д х и [ W a g'indra ba tu s iddhi ] . В Баргузинском 
д а ц а н е была издана р а б о т а « b s D u s grwa'i rtsis tshul mthar c h a g s su 
b s d e b s pa n g o mtshar dga' ston z h e s bya ba b z h u g s s o » , к о т о р у ю 
п о д п и с а л как автор н е к и й Чинпа Ц у л ь т и м [ s B y i n pa tsul k h r i m s ] . 1 6 6 

С р е д и и с с л е д у е м о г о материала б ы л и о б н а р у ж е н ы р а б о т ы «Rigs 
pa'i s g o 'byed bsdus g z h u n g l egs bshad nyi ma'i 'od zer z h e s bya ba 
b z h u g s so» [ Н а с т а в л е н и е к с о б р а н и ю д у х о в н ы х указаний 

1 6 0 Ц К Д - С П б № : В 7 5 6 3 / 1 5 . ЗА лл . 
1 6 1 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B8208 /11; N:B7689/3 . - ИМБиТ СО РАН - ТТ-
13309; ТТ-11575. 
1 6 2 СПбФ ИВ РАН - N:B8751 / 1 . ИМБиТ СО РАН - ТТ-13311. 
1 6 3 СПбФ ИВ РАН - N:B8751/1 . ИМБиТ СО РАН - ТТ-133 1 1. 
1 6 4 СПбФ ИВ РАН - N:B7696/2; N:B8816 /1 ; N:B5849/1; N:B5851/1. 
ИМБиТ CO РАН - TT-08704. 
1 6 5 СПбФ ИВ РАН - N:B5846/2 . 
1 6 6 СПбФ ИВ РАН - N:B7563/6; N:B8672/1 . 
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о т к р ы в а ю щ и х врата р а с с у ж д е н и я ] . 1 6 7 « T s h a d m a m a m 'grel g y i 
d g o n g s don rab tu gsa l bar byed pa'i b sdus grwa'i m a m bshad rigs pa'i 
s g o 'byed c e s b y a ba bzhud s o » [ Р а с п а х н у т ы е д в е р и т о л к о в а н и я 
« с о б р а н и я т е м » , р а з ъ я с н я ю щ и е с м ы с л праманавартики 
п о л н о с т ь ю ] . 1 6 8 

К н е с т а н д а р т н ы м ( м а л о и з в е с т н ы м ) , и с с л е д у ю щ и м только о д н у 
т е м у , м о ж н о о т н е с т и и н т е р е с н е й ш и й к о м п и л я т и в н ы й с б о р н и к с о 
с с ы л к о й на у ч е б н у ю п р о г р а м м у Г о м а н д а ц а н а , с о с т о я щ и й из 
о т д е л ь н ы х т е к с т о в . к а ж д ы й из к о т о р ы х п о с в я щ а е т с я 
и с к л ю ч и т е л ь н о о д н о й т е м е : ( 1 ) « K h y a b l d o g khyab s o g s las brtsams 
pa'i y i g e b z h u g s » , [Запись с о ч и н е н н а я из с о б р а н и я [тем] 
« Р а с п р е д е л е н и е с о - п р и с у т с т в и я , р а с п р е д е л е н и е с о - о т с у т с т в и я » ] ; 
( 2 ) « K h y a b mtha' kha d o g gzhi grub s o g s b z h u g s so» [ С о б р а н и е [ т е м ] 
« у с т а н а в л и в а ю щ а я о с н о в а , цвет, ] ; ( 3 ) « K h a d o g dkar dinar gyi r igs 
lam g t o n g tshul b z h u g s so» [ О б р а з е ц п у т и р а с с у ж д е н и я « ц в е т , 
б е л ы й и к р а с н ы й » ] ; ( 4 ) « g Z h i grub y in l o g s o g s bsres pa'i khyab skor 
b z h u g s s o » [Глава р а с п р е д е л е н и е с о б р а н и я [ т е м ] 
« У с т а н а в л и в а ю щ а я о с н о в а , о т р и ц а н и е с у щ е с т в у ю щ е г о » ] ; ( 5 ) 
« m T s h a n m t s h o n gy i khyab skor b z h u g s s o » [Глава р а с п р е д е л е н и е 
« о п р е д е л е н и е , о п р е д е л я е м о е » ] ; (6) « r G y u 'bras dang gzhan sel g y i 
y i g c h u n g b z h u g s s o » [ Н е б о л ь ш а я з а п и с ь [ о т н о с и т е л ь н о ] « п р и ч и н ы -
с л е д с т в и я и о т р и ц а н и я и н о г о » ] ; ( 7 ) « r D z a s ldog dang 'gal 'brel 
b z h u g s s o » [ И з о л и р о в а н н о е , п р о т и в о п о с т а в л е н н о е и 
п р о т и в о п о л о ж е н и е , о т н о ш е н и е ] и т . д . . 1 6 9 Т а к ж е нами б ы л и 
в ы д е л е н ы т е к с т ы , и з у ч а ю щ и е о т д е л ь н ы е т е м ы п р е д м е т а д у й р а : 
[ о т б р а с ы в а н и е и н о г о ] « T s h a d ma rnam 'grel g y i d g o n g s don rab gsa l 
bar b y e d pa'i bsdus rgwa'i rnam bshad rigs pa'i s g o 'byed c e s bya ba las 
rigs lam c h e n po'i nang tshan g s u m pa gzhan sel kyi skabs z h u g s s o » ; 1 7 0 

[ о б ъ е к т - с у б ъ е к т ] « T s h a d ma rnam 'grel g y i d g o n g s don gsal bar b y e d 
pa'i b sdus grwa'i rnam bshad rigs pa'i s g o 'byed las rigs lam c h e n po'i 
nang tshan bzhi pa yul yul can gy i rnam b z h a g b z h u g s s o . . 1 7 1 

1 6 7 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B7795/1 . 
1 6 8 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B8208/13; ИМБиТ СО РАН - ТТ-11326. 
1 6 9 ~ СПбФ ИВ РАН - (1) N:B6336/13; (2) N:B6336/16; (3) N:B6336/17; (4) 
N:B6336/19; (5) N:B6336/20; (6) N:B6336 /21; (7) N:B6336/22 . 
1 7 0 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B7689/4; N:B8208/4 . 
1 7 1 СПбФ ИВ РАН - N:B8772/1; N:B9352/1 . 
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И з н а ч а л ь н о тексты д у й р а ф о р м и р о в а л и с ь как с в о е о б р а з н ы е 
к о н с п е к т ы к а т е г о р и а л ь н о г о а п п а р а т а б а з о в ы х и н д и й с к и х 
п р о и з в е д е н и й . Т и б е т с к о е н о в ш е с т в о з а к л ю ч а л о с ь в т о м , что 
д а н н ы е к о н с п е к т ы и з л а г а л и с ь в с т р у к т у р е с т р о г и х л о г и ч е с к и х 
ф о р м у л и н т е л л е к т у а л ь н о г о п р о т и в о б о р с т в а . П о с т е п е н н о эти 
т е к с т ы с ф о р м и р о в а л и о с о б ы й ж а н р т и б е т с к о й л и т е р а т у р ы . 
Б л а г о д а р я и с с л е д о в а н и ю б у р я т с к и х и з д а н и й мы п р и ш л и к в ы в о д у , 
что д е я т е л ь н о с т ь п о р а з в и т и ю д а н н о г о ж а н р а л и т е р а т у р ы н е 
п р е к р а щ а л а с ь н и к о г д а . П о м и м о с т а н д а р т н ы х с о ч и н е н и й 
с у щ е с т в о в а л о м н о ж е с т в о м е л к и х , п р и з н а н н ы х с р е д и н е б о л ь ш о г о 
круга п о ч и т а т е л е й , р а с с м а т р и в а ю щ и х т о л ь к о о д н у т е м у 
п р о и з в е д е н и й . П р о ц е с с н е п р е к р а щ а ю щ е г о с я п р о и з в о д с т в а 
п о д о б н о й л и т е р а т у р ы в х о д е развития б у д д и й с к о г о о б р а з о в а н и я на 
м е с т а х с п о с о б с т в о в а л п о с т о я н н о м у и н т е л л е к т у а л ь н о м у 
н а п р я ж е н и ю в м о н а ш е с к о й с р е д е . М ы м о ж е м с д е л а т ь 
п р е д п о л о ж е н и е , ч т о не все а в т о р ы н е с т а н д а р т н ы х с о ч и н е н и й 
д у й р а ( с в о е о б р а з н ы х э т ю д о в э т о й « ш а х м а т н о й и г р ы » ) д о б и в а л и с ь 
к с и л о г р а ф и ч е с к о г о и з д а н и я с в о и х п р о и з в е д е н и й . 

Лориг. В с т а н д а р т н о й ш к о л ь н о й п р о г р а м м е б у д д и й с к и х 
м о н а с т ы р е й т р а д и ц и и Г е л у к - п а за т е к с т а м и д у й р а с л е д у ю т т е к с т ы 
л о р и г . Т и б е т с к о е п о н я т и е « л о р и г » [b io r igs ] м о ж е т б ы т ь 
п е р е в е д е н о как « у ч е н и е о с о з н а н и и » . С п е ц и ф и к а б у д д и й с к о й 
л о г и к и такова , что о н а в о п р е д е л е н н о й с т е п е н и э м п и р и ч е с к а я или 
о н т о - п с и х о л о г и ч е с к а я . И х о т я в е л и к и й б у д д и й с к и й л о г и к 
Д х а р м а к и р т и с т р е м и т ь с я р а з р е ш и т ь п р о б л е м у ф о р м а л ь н о г о 
с л е д о в а н и я , н е з а в и с и м о г о о т э м п и р и ч е с к о й д е й с т в и т е л ь н о с т и , и 
п р и в о д и т б у д д и й с к у ю л о г и к у к о п р е д е л е н н о й н е з а в и с и м о с т и о т 
э м п и р и к о - п с и х о л о г и ч е с к о г о а с п е к т а , о к о н ч а т е л ь н ы й р а з р ы в 
м е ж д у д в у м я ч а с т я м и л о г и к о - ф о р м а л ь н ы м и э м п и р и к о -
п с и х о л о г и ч е с к и м не п р о и з о ш е л . О н и н е м о г п р о и з о й т и , так как 
л о г и к а развивалась в т р а д и ц и о н н о й к у л ь т у р е - п р е е м с т в е н н о с т и 
и н т е л л е к т у а л ь н ы х п а р а д и г м , к т о м у ж е , б у д д и й с к а я логика б ы л а 
и з н а ч а л ь н о н а ц е л е н а на р е ш е н и е т е о р е т и к о - п р а к т и ч е с к и х з а д а ч , а 
не с у г у б о т е о р е т и ч е с к и х , и с а м о е г л а в н о е , с и с т е м а л о г и ч е с к и х 
о п е р а ц и й р а с с м а т р и в а л а с ь как н е о т ъ е м л е м о е п р о д о л ж е н и е н а ш е г о 
« п р е б ы в а н и я » в я в л е н и я х о н т о п с и х о л о г и ч е с к о г о характера . И з 
в с е г о с к а з а н н о г о с л е д у е т , ч т о н е о б х о д и м о й с о с т а в л я ю щ е й 
п р е д м е т а л о г и к а в б у д д и з м е б ы л а т е о р и я с о з н а н и я . Н е о б х о д и м о 
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п е р е ч и с л и т ь тексты л о р и г , и з д а н н ы е в б у р я т с к и х м о н а с т ы р я х . 
П е р в ы е - э т о с т а н д а р т н о - у ч е б н ы е . 

Р а б о т а Ж а м ь я н Ш а д б ы «В1о rigs kyi rnam g z h a g n y u n g gsa l l e g s 
bshad gser g y i phreng m d z e s z h e s bya ba b z h u g s so» [Прекрасная 
нить т о л к о в а н и я н е б о л ь ш о г о анализа У ч е н и я о с о з н а н и и ] ' 7 2 . 
Р а б о т ы А г в а н Т а ш и : (1 ) «В1о rig gi mtha' d py o d legs bshad m k h a s 
pa'i m g u l rgyan b z h u g s so» [ Д р а г о ц е н н о е о ж е р е л ь е м у д р о г о 
н а з и д а н и я в а н а л и з е У ч е н и я о сознании] 1 7 ""; (2) «В1о rig gi mtha' 
d p y o d m k h a s pa'i y id 'phrog 'khrul bral 'gro ba'i mun sel z h e s bya ba 
b z h u g s s o » [ А н а л и з У ч е н и я о с о з н а н и и , который п о д о б н о с в е т у , 

174 

р а з г о н я ю щ е м у т ь м у , о т б р а с ы в а е т о ш и б к и у м а ] ; (3) «rJe t h a m s 
cad m k h y e n pa 'jam d b y a n g s bzhad pa'i rdo rjes g s u n g s pa'i b io rig gi 
zur rgyan b i o gsa l b i o gros kyi padma bzhad pa'i l egs bshad nyi ma'i 'od 
zer z h e s b y a ba khri chen n g a g dbang bkra shis k y i s m d z a d pa b z h u g s 
s o » [ Л у ч е з а р н ы е о б ъ я с н е н и я А г в а н а Таши к У ч е н и ю о С о з н а н и и , в 
к о т о р о м наставлял Г о с п о д и н в с е в е д у ю щ и й Жамьян Ш а д б а ] ' 7 3 ; ( 4 ) 
« T s h a d ma'i d g o n g s 'grel gyi bstan b c o s chen po rnam 'grel gy i don 
g c i g tu dril ba b i o rab 'bring tha ma g s u m du ston pa l egs bshad chen po 
m k h a s pa'i m g u l rgyan skal b z a n g re ba kun s k o n g b z h u g s s o » 
[ О с у щ е с т в л я ю щ е е в е з д е н а д е ж д у на счастье , о ж е р е л ь е м у д р о с т и 
в е л и к о г о н а с т а в л е н и я наставляет в т р е х ( р а з д е л а х у ч е н и я о ) 
с о з н а н и и : н а ч а л ь н о м , п р о м е ж у т о ч н о м и к о н е ч н о м с в е р н у т о г о ] 1 7 . 

В р а з л и ч н ы х б у р я т с к и х м о н а с т ы р я х издавались н е б о л ь ш и е 
у ч е б н ы е с о ч и н е н и я , часто к о м м е н т и р у ю щ и е п р е д ы д у щ и х авторов: 
(1 ) « К и п 'khyen 'jam d b y a n g s bzhad pa'i rdo rjes m d z a d pa'i b io rig gi 
rnam b z h a g n y u n g gsa l l egs bshad gser gy i 'phreng m d z e s kyi m c h a n 
'grel g ser g y i sde m i g c e s bya ba b z h u g s s o » [ К о м м е н т и р у ю щ и е 

1 7 2 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B8110/7; N:B8674 /1 ; N:B7596/1; N:B8208/6. 
ИМБиТ CO PAH - TT-08827. 
1 7 3 Три сочинения хранятся в СПбФ ИВ РАН под номерами: N:B7695/10; 
N:B7750/2: N:B7915 /2 , и одно сочинение хранится в библиотеке 
восточного факультета СПбГУ под номером - N : T - 2 9 2 / 3 
1 7 4 СПбФ ИВ РАН - N:B7695/11; N:B7750 /1 . 
1 7 5 СПбФ ИВ РАН - N:B7689/7; N:B7913 /1 ; N:B8681 /1 . СПбГУ - N:T-
292/4. 
1 7 6 - СПбФ ИВ РАН - N:B8208/5; N:B7661/3 . ~ ИМБиТ СО РАН - ТТ-
13023, ТТ-8665, ТТ-8702, ТТ-8865, ТТ-8866, ТТ-11331. ~ СПбГУ - N:T-
368/6. 
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примечания к г и р л я н д е з о л о т ы х наставлений, к о т о р ы е н е м н о г о 
о с в е щ а ю т анализ У ч е н и я о с о з н а н и и Жамьян Ш а д б ы ] 1 7 7 ; ( 2 ) « К и п 
m k h y e n bla ma'i b io rigs kyi zur m c h a n bzhugs s o » [ П р и м е ч а н и е к 
маргинальной части у ч е н и я о с о з н а н и и ламы Г у н ч е н а ] 1 7 8 ; ( 3 ) « К и п 
'khyen 'jam d b y a n g s bzhad pa'i rdo rjes mdzad pa'i b io rig gi rnam 
bzhag n y u n g gsa l l egs bshad gser gy i 'phreng mdzes kyi mchan 'grel 
gser gy i sde m i g c e s bya ba b z h u g s so» [ К о м м е н т и р у ю щ и е 
примечания к г и р л я н д е з о л о т ы х наставлений, к о т о р ы е н е м н о г о 
о с в е щ а ю т анализ У ч е н и я о с о з н а н и и Жамьян Ш а д б ы ] 1 7 9 ; ( 4 ) 
« m K h a s m c h o g c h o s kyi spyan ldan bla ma rin po c h e la b io rig gi y i g 
cha'i d o g s gnas 'ga' z h i g zhus pa'i dri ba dang de'i lan bcas b z h u g s s o » 
[Несколько п р е д п о л а г а е м ы х в о п р о с о в и ответов с о о б щ а ю т с я 
В е л и к о м у з н а т о к у у ч е н и я , п е р е р о ж д е н ц у л а м е - и н с п е к т о р у , 
о т н о с и т е л ь н о п р о б л е м у ч е б н о г о трактата о б У ч е н и и о 
с о з н а н и и ] 1 8 0 ; ( 5 ) «В1о rig gi zur rgyan autpa la'i 'phreng ba z h e s bya ba 
b z h u g s so» [Нить A U T P A у к р а ш а ю щ а я к о с в е н н о е У ч е н и е о 
с о з н а н и и ] 1 8 1 ; ( 6 ) «В1о rig mtha' d p y o d s o g s kyi dka' gnas c u n g zad 
bshad pa rin c h e n 'phreng ba z h e s bya ba b z h u g s so» [Нить 
д р а г о ц е н н ы х т о л к о в а н и й ( о т н о с и т е л ь н о ) нескольких т р у д н ы х 
м о м е н т о в с о б р а н и я анализа У ч е н и я о с о з н а н и и ] 1 8 " ; ( 7 ) «В1о rigs kyi 
s d o m tshig blang dor gsal ba'i m e long z h e s bya ba b z h u g s so» [ Я с н о е 
з е р ц а л о п р и н я т о г о и о т б р о ш е н н о г о и т о г о в о г о з а к л ю ч е н и я 
( о т н о с и т е л ь н о ) У ч е н и я о с о з н а н и и ] 1 8 . (8) «В1о rigs kyi m a m g z h a g 
mdor bsdus pa kun phan nyi ma'i 'od zer z h e s bya ba b z h u g s » [Краткий 
анализ У ч е н и я о с о з н а н и я ( п о д о б н о ) л у н н о м у с в е т у с о л н е ч н о г о 
з о л о т о г о б л е с к а ] 1 8 4 . 

Дагриг. Т р е т и й р а з д е л м о ж е т быть с о о т н е с е н с л о г и к о -
ф о р м а л ь н ы м у р о в н е м . Буквальный п е р е в о д д а г р и г о з н а ч а е т 

1 7 7 СПбФ ИВ РАН - N:B8677/1; N:B7914/2 . 
1 7 8 СПбФ ИВ РАН - N : B 7 6 9 5 / 8 ; N:B7914/3; N:B8678/1 . 
1 7 9 СПбФ ИВ РАН - N:B8677 /1 ; N:B7914/2 . 
1 8 0 - СПбФ ИВ РАН - N:B7914/1 
1 8 1 СПбФ ИВ РАН - N:B7913/2; N:B8679/1 . ИМБиТ СО РАН - ТТ-08235. 
1 8 2 СПбФ ИВ P A H - N : B 7 7 4 1 / I . 
1 8 3 - С П б Ф ИВ P A H - N : B 7 6 9 5 / 7 ; N : B 7 9 1 3 / 3 . 
1 8 4 СПбФ ИВ РАН - N:B8208/7; N:B8675/1; N:B7695/3 . ИМБиТ СО РАН -
ТТ-08826. 
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т е о р и ю основания . С х е м а р а с с м о т р е н и я у ч е н и я о б о с н о в а н и и 
п о д о б н а схеме р а с с м о т р е н и я « у ч е н и я о с о з н а н и и » . Н а ч н е м с 
классических у ч е б н ы х текстов: «rTags rigs gi rang lugs mtha' dpy o d 
b i o gsal mkhas pa'i m g u l rgyan 'gro ba'i sny ing gi mun pa sel bar byed 
pa ku sud ta'i kha 'byed c e s bya ba b z h u g s so» , а в т о р о м к о т о р о г о был 
А г в а н Д а ш и 1 8 6 . 

К р о м е п р е д ы д у щ е г о п р о и з в е д е н и я с у щ е с т в у ю т р а б о т ы , 
п р о д о л ж а ю щ и е к о м м е н т и р о в а т ь д а н н ы й у ч е б н ы й п р е д м е т : 
Цугольский дацан и з д а л «rTag rigs kyi rnam b z h a g n y u n g gsa l l egs 
bshad gser gyi phreng m d z e s z h e s bya ba b z h u g s so» [ П р е к р а с н ы е 
четки золотого н а з и д а н и я , которые н е м н о г о п р о я с н я ю т анализ 
У ч е н и я об о с н о в а н и и ] 1 8 7 , автором является л х а р а м б а Жамьян 
Ш а д б а ; Агинский д а ц а н издал «rTags rigs kyi rnam b z h a g n y u n g gsal 
l e g s bshad gser gy i phreng m d z e s kyi mchan b z h u g s so» [ П о д с т р о ч н о е 
примечание к п р е к р а с н ы м з о л о т ы м четкам н а з и д а н и я , которые 
н е м н о г о проясняют анализ у ч е н и я о б о с н о в а н и и ] ' 8 и « r T e g s rigs 
kyi zur rgyan ku mubha'i {?} 'Phreng m d z e s z h e s bya ba b z h u g s so» 
[Драгоценные четки ku mubha'i , у к р а ш а ю щ и е м а р г и н а л ь н у ю часть 
у ч е н и я о б о б о с н о в а н и и ] 1 8 4 ; «rTags rigs kyi s d o m tsh ig s u m bcu pa 
b z h u g s so» [ Т р и д ц а т ь в ы в о д о в о т н о с и т е л ь н о у ч е н и я о б 
о с н о в а н и и ] ; 1 4 0 « r T a g s r igs s d o m tshig sum cu pa 'grel ba, { ? } » 
[Комментарий на т р и д ц а т ь в ы в о д о в о т н о с и т е л ь н о у ч е н и я о б 
о с н о в а н и и ] ' 9 1 ; « К и п m k h y e n 'jam d b y a n g s bzhad pa'i rtags rigs mtha' 
d p y o d s o g s kyi dka' g n a s c u n g zad bshad pa rin chen 'phreng ba z h e s 

Словосочетание дагриг состоит из двух понятий: «риг» (учение, 
знание) [сане, vidya, тиб. RIGS] и «даг» (знак) [санскр. li=ga, тиб. 
RTAGS], «Даг», в случаи строительства умозаключения, означает знак, 
являющийся отличительным признаком или спецификатором какого-
либо предмета, благодаря которому приходят к истинному выводу. Тем 
самым этот знак может считаться «основанием» умозаключения. 
1 8 6 СПбГУ - N T - 2 9 2 / 2 . СПбФ ИВ РАН - N:B7695/6. ИМБиТ СО РАН -
ТТ-13038. 
1 8 7 ИМБиТ СО РАН - ТТ-08671; ТТ-13033. 
1 8 8 СПбФ ИВ РАН - N:B7695/5; N:B7917/2; N:B8547/3; N:B8676/11 . 
ИМБиТ CO РАН - TT-13037. 
1 8 9 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B7311/4 . 
1 9 0 - С П б Ф ИВ P A H - N : B 6 7 7 3 / 5 ; N : B 7 9 5 4 / 2 4 . 
1 9 1 - С П б Ф ИВ РАН - N:B8547/9 . 
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bya ba b z h u g s so» [ Д р а г о ц е н н а я нить толкования н е с к о л ь к и х 
т р у д н ы х м о м е н т о в [работ ы] Г у н ч е н ж а м ь я н ш а д п ы « С о б р а н и е 
п о д р о б н о г о анализа у ч е н и я о б о б о с н о в а н и и » ] 1 9 2 , написанная 
м у д р е ц о м и наставником Л о д о й Ж а м ц о из м е с т н о с т и А л и 
( З а п а д н ы й Т и б е т ) [bShes g n y e n chen р о m k h a s dbang g u n g thang b i o 
gros rgya m t s o s ] ; « R i g s lam 'khrul gy i lde m i g c e s bya ba b z h u g s s o » 
[ К л ю ч ( в с т у п л е н и е ) к о ш и б к а м р а с с у ж д е н и я ] l 9 j . 

Д л я б у д д и з м а , как и для д р у г и х р е л и г и о з н о - д и с к у р с и в н ы х 
с и с т е м , п р о и с х о д я щ и х из И н д и и , о с н о в н о й ф о р м о й г е н е р и р о в а н и я 
ф и л о с о ф с к и х и д е й с ч и т а л о с ь к о м м е н т и р о в а н и е . В Т и б е т е , начиная 
с XI в.н.э. ф о р м и р у е т с я своя о с о б а я ф о р м а к о м м е н т и р о в а н и я -
с х о л а с т и ч е с к и - у н и в е р с а л ь н а я , которая с в о е г о п о л н о г о р а с ц в е т а 
д о с т и г а е т в т е ч е н и и X V I I - X X вв. В Ц е н т р а л ь н о й А з и и , д в е 
п а р а д и г м ы развития ф и л о с о ф с к о г о д и с к у р с а : своя с о б с т в е н н а я 
с х о л а с т и ч е с к и - у н и в е р с а л ь н а я и к о м м е н т а т о р с к о - а в т о р с к а я , 
п р о и с х о д я щ а я из И н д и и , никогда н е п р о т и в о с т о я т д р у г д р у г у . 
Н а о б о р о т , о н и д р у г д р у г а д о п о л н я ю т . 

Если рассматривать п р е д м е т « п р а м а н а » с точки з р е н и я 
к о м м е н т а т о р с к о - а в т о р с к о г о п р и н ц и п а , н е о б х о д и м о начинать с 
« к о р н е в о г о » текста - « П р а м а н а в а р т и к а » Д х а р м а к и р т и . 
р а з д е л е н н о г о на четыре т е м а т и ч е с к и е главы: « у м о з а к л ю ч е н и е для 
с е б я » [тиб. rang don rjes su d p a g ] ; « у с т а н о в л е н и е праманы» [tshad 
ma grub pa ] ; « п р я м о е в о с п р и я т и е » [ m n g o n s u m ] ; « у м о з а к л ю ч е н и е 
для д р у г о г о » [gzhan don rjes d p a g ] 1 9 4 . В б у р я т с к и х д а ц а н а х к н и м 
б ы л и и з д а н ы у ж е у п о м и н а е м ы е б а з о в ы е к о м м е н т а р и и : 
к о м м е н т а р и й Г е д у н Д у б а на П р а м а н а в а р т и к у в ч е т ы р е х ч а с т я х 
«Tshad ma rnam 'grel l egs par bshad pa z h e s bya ba thams cad m k h y e n 

1 u СПбФ ИВ РАН - N:B8547/10; N:B8547 /11 . 
1 9 3 СПбФ ИВ РАН - N:B7808/1 . ИМБиТ СО РАН - ТТ-11356. 
1 9 4 См. (1) Pramanavarttika, Chapter I: Runiero Gnoli, The Pramanavarttikam 
of DharmcikTrli, the First Chapter with the Autocommentary. Text and Critical 
Notes. Roma 1960. (2) Pramanavarttika, Chapter II, III. IV: Pramanavarttika-
Karika (Sanskrit and Tibetan). Ed. Yosho Mivasaku. Acta Indologica 2 
(1971/72) , 1-206. (PV 11= Pramasiddhi; PV ill = Pratyaksa; PV IV = 
Pararthanumana). 
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d g e 'dun grub k y i s m d z a d р а . . . . » 1 9 3 ; к о м м е н т а р и й Д ж а м ь я н Ш а д п ы 
на П р а м а н а в а р т и к у в т р е х частях , где п о с л е д н я я часть 
П р а м а н а в а р т и к и « у м о з а к л ю ч е н и е для д р у г о г о » в е р о я т н о 
рассматривается в м е с т е с первой: ( 1 ) « T s h a d ma rnam 'grel gy i mtha' 
d p y o d thar lam rab gsal tshad ma'i 'od brgya 'bar ba las le'u dang po'i 
mtha' d p y o d b i o gsal m g u l rgyan skal b z a n g 'jug n g o g s b z h u g s s o » 1 9 6 . 
( 2 ) « T s h a d ma'i mtha' dpyod thar lam rab gsa l tshad ma'i 'od brgya 'bar 
ba las le'u g n y i s pa'i mtha' dp yod b io gsa l m g u l rgyan skal b z a n g 'jug 
n g o g s b z h u g s s o » ' 9 7 . ( 3 ) «Tshad m a m a m 'grel g y i mtha' dpy o d thar 
lam rab gsa l tshad ma'i 'od brgya 'bar ba las le'u g s u m pa'i mtha' d p y o d 
b io gsal m g u l rgyan skal bzang 'jug n g o g s b z h u g s s o » 1 9 8 . 

Д а л е е и д у т тексты, р а с с м а т р и в а ю щ и е о т д е л ь н ы е главы ( т е м ы ) 
П р а м а н а в а р т и к и . Из ч е т ы р е х т е м , м ы б ы в п е р в у ю о ч е р е д ь 
о б р а т и л и с ь к т е м е «установление праманы» [tshad m a grub pa] , где 
р а с с м а т р и в а е т с я статус Б у д д ы , как и с т о ч н и к и с т и н н о г о познания . 
В б у д д и з м е насчитывается д в а и с т о ч н и к а и с т и н н о г о познания: 
н е п о с р е д с т в е н н о е в о с п р и я т и е [санскр . pratyak»a, т и б . m n g o n s u m ] 
и у м о з а к л ю ч е н и е [санскр. anumana , т и б . rjes d p a g ] , т е м не м е н е е , 
б у д д и з м потерял б ы п о л н о с т ь ю с в о ю р е л и г и о з н о с т ь , е сли б ы и д е я 
Б у д д ы не б ы л а связана с и д е е й п р а м а н ы . И д е я т о г о , что д а н н а я 
связь с у щ е с т в у е т , п р о и с х о д и т из с о ч и н е н и й Д и г н а г и . Д х а р м а к и р т и 
в с в о е й в т о р о й главе Праманавартики к о м м е н т и р у е т точку з р е н и я 
Д и г н а г и на э т о т п р е д м е т . 1 9 9 В е р о я т н о Д и г н а г а и н т е р е с у е т м е с т н ы е 
и з д а т е л ь с т в а в о с н о в н о м с п о з и ц и и г е н е з и с а всей э т о й 
п р о б л е м а т и к и . И з д а ю т с я как с а м и р а б о т ы Д и г н а г и , так и б а з о в ы е 
к о м м е н т а р и и на них: «Tshad ma kun las btus pa z h e s bya ba b z h u g s 

1 9 5 СПбФ ИВ РАН - N:B7695/9; N:B7751/1; N:B7837/4; N:B7755/1; 
N:B7742 /1 ; N:B7837/3: N:B7743/1; N:B7837/2 . СПбГУ - N:T-390/2; N:T-
390/1; N:T-39073; T-390/4. 
1 9 6 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B6656/6; N:B7822/3; N:B7822/4; N:B7854/3; 
N:B8208 /1 . 
1 9 7 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B6656/8; N:B7822/2; N:B7834/4; N:B7865/2; 
N:B8208/2 . 
1 9 8 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B6656/9; N:B7822/1; N:B7843/4; N:B7865/1; 
N:B8208/3 . 

Идея заключается в том, что слово живого существа, осободившегося 
от эгоцентризма, т.е. Будды, может служить критерием истинности. 
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s o » ; к о м м е н т а р и й Г е д у н Д у б а на Д и г н а г у сквозь п р и з м у 
р е ф о р м ы Ц з о н х а в ы « T s h a d ma'i bstan b c o s chen po rigs pa'i rgyan c e s 
bya ba b z h u g s s o » 2 0 1 ; с о ч и н е н и е Д а н д а р а А л а ш а н ь с к о г о « s T o n pa 
tshad ma'i s k y e s bur sgrub pa'i g tam bde chen khang bzang ' d z e g s pa'i 
rin chen them s g a s z h e s bya ba b z h u g s so» [ Д р а г о ц е н н а я л е с т н и ц а , 
в о с х о д я щ а я во д в о р е ц , ( г д е с т а н о в и т ь с я ) и з в е с т н ы м в е л и к о е б л а г о 
р о ж д е н и я и с т и н н о г о и с т о ч н и к а знания н а с т а в н и к а ] 2 0 2 ; « m K h a s 
grub d g e l egs dpal bzang p o s m d z a d pa'i tshad ma'i lam 'khrid b z h u g s 
so» [ Р у к о в о д с т в о по прамана , с о ч и н е н н о е Х а й Д у б Г э л э г 
Б а л с а н б о ] ; 3 « T s h a d 'bras kyi rnam g z h a g chen m o b z h u g s pa'i dbu 
p h y o g s s o » [ В е л и к и й анализ п л о д а прамана] а в т о р о м к о т о р о г о 
является Гэлэг Б а л с а н б о [dge l egs dpal b z a n g ] 2 0 4 ; « T s h a d ma m a m 
'grel g y i 'grel pa rigs pa'i b a n g m d z o d c e s bya ba las rang don g y i le'u'i 
rnam bshad b z h u g s so» [ Н а с т а в л е н и е в р а з д е л е « с о б с т в е н н о г о 
з н а ч е н и я » из с о к р о в и щ н и ц ы р а с с у ж д е н и я к о м м е н т и р у ю щ е г о 
П р а м а н а в а р т и к у ] 2 0 5 . 

П е р в о й г л а в е - т е м е П р а м а н а в а р т и к е - «умозаключению для 
себя», п о с в я щ е н а работа , а в т о р о м к о т о р о й является Su m a ti m e 
dre, «rang bzhin gy i tshul g s u m sgrub b y e d b io gsa l mgul rgyan z h e s 
bya ba b z h u g s so» [ Д р а г о ц е н н о е о ж е р е л ь е я с н о г о п о з н а н и я 
« у с т а н о в л е н и я т р е х м о д у с о в для с е б я » ] 2 0 6 , а также , работа А г в а н 
Д а н д а р а А л а ш а н ь с к о г о « P h y o g s g l a n g g i s m d z a d pa'i p h y o g s c h o s 
'khor lo z h e s pa'i bstan b c o s gsal bar b y e d pa'i rin chen sgron m e z h e s 
bya ba b z h u g s so» [ Д р а г о ц е н н а я лампа , о с в е щ а ю щ а я ш а с т р у 
« к о л е с о ( у ч е н и е ) п а к ш а - д х а р м а » Д и г н а г и ] 2 0 7 ; « T s h a d ma rnam 'grel 
gy i 'grel pa rigs pa'i bang m d z o d c e s bya ba las tshad ma grub pa'i le'u'i 
rnam bshad b z h u g s s o » [ Н а с т а в л е н и е в р а з д е л е « у с т а н о в к а 
прамана» из с о к р о в и щ н и ц ы р а с с у ж д е н и я к о м м е н т и р у ю щ е г о 

2 Ш ~ СПбФ ИВ РАН - N:B6656/7; N:B8208/12; N:B8819/I ; N:B8820 /1 ; 
N:B8782/1 . 
2 0 1 СПбФ ИВ РАН - N:B7864 /1 ; N:B6656/10; N:B6668/I ; N:B7798/3; 
N:B7911/1; N:B8888/1 . ИМБиТ CO PAH - TT-12149. 
2 0 2 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B7808/2; N:B8764 /1 . 
2 0 3 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B8529/10. 
2 0 4 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B8529/9 . 
2 0 5 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B7870/1 . 
2 0 6 СПбФ ИВ РАН - N:B8208/9; N:B8547/6 . ИМБиТ СО РАН - ТТ-07298. 
2 0 7 - СПбФ ИВ РАН - N:B7801/1; N:B8110 /5 ; N:B8817/1; N:B8818/1 . 
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П р а м а н а в а р т и к у ] , в к о л о ф о н е э т о г о п р о и з в е д е н и я указано , что 
р а з д е л п о с в я щ е н « у м о з а к л ю ч е н и ю д л я с е б я » ; « g T a n t sh igs rigs pa'i 
s d o m t sh igs lam gsal ba'i m e l o n g z h e s bya ba b z h u g s so» [Зерцало 
я с н о г о п у т и и з л о ж е н и я л о г и ч е с к о г о о с н о в а н и я ] 2 0 9 . 

Т р е т ь е й т е м е «непосредственному восприятию» о т н о с я т с я 
р а б о т ы : gZhal bya g n a s g s u m gy i rnam g z h a g b z h u g s so [ А н а л и з т р е х 
о б ъ е к т о в п о з н а н и я ( п р а м е я ) ] 2 1 0 ; « D r a n g n g e s m a m 'byed kyi mtha' 
d p y o d m d o r b s d u s b i o gsal mgrin rgyan z h e s bya ba b z h u g s s o » 
[ П р е к р а с н о е о ж е р е л ь е п о я с н е н и й к с о б р а н и ю краткого анализа 
м а н и ф и с т и р у ю щ е г о н е п о с р е д с т в е н н о с т и ] 2 1 1 ; « S l o b dpon p h y o g s kyi 
g l a n g p o s m d z a d pa'i d m i g s pa brtag pa'i 'grel pa b z h u g s s o » 
[ К о м м е н т а р и й о т н о с и т е л ь н о о б ъ е к т а н а б л ю д е н и я , с о ч и н е н н ы й 
у ч и т е л е м Д и г н а г о й ] 2 1 2 . 

Четвертая глава-тема «умозаключение для других» 
П р а м а н а в а р т и к и включала в с е б я : т е о р и ю с т р о и т е л ь с т в а 
д е м о н с т р а т и в н о г о с и л л о г и з м а ; т е о р и ю о п р о в е р ж е н и я в д и с п у т е 
[тиб. sun ' b y i n ] ( о с н о в н ы м с п о с о б о м о п р о в е р ж е н и я в 
ц е н т р а л ь н о а з и а т с к о м б у д д и з м е б ы л о « с в е д е н и е к а б с у р д у » [тиб . 
thai 'gyur] ) ; т е о р и я о п р е д е л е н и я п р о и г р ы ш а в с п о р е [тиб. tshar bead 
pa'i g n a s ] и д р у г и е , с в я з а н н ы е с и с к у с с т в о м а р г у м е н т а ц и и . С р е д и 
и с с л е д у е м о г о материала , о т д е л ь н ы х с о ч и н е н и й , п о с в я щ е н н ы х 
д а н н о й г л а в е - п р е д м е т у не б ы л о н а й д е н о . С л е д у е т о т м е т и т ь о д и н 
п р и м е ч а т е л ь н ы й факт, что Ж а м ь я н Ш а д б а не оставляет 
к о м м е н т а р и я на д а н н у ю главу. В е р о я т н о , в г е л у к п и н с к о й 
т р а д и ц и и т е о р и я и практика д у й р ы п о л н о с т ь ю з а м е н я е т т е о р и ю 
д и с п у т и р о в а н и я , п р о и с х о д я щ у ю о т н е п о с р е д с т в е н н о г о 
к о м м е н т и р о в а н и я ч е т в е р т о й главы Праманавартики. Эту м ы с л ь 
п о д т в е р ж д а е т т о , что л и ш ь о д н о с о ч и н е н и е , к о т о р о е п р и н а д л е ж и т 
п р е д м е т у « с в е д е н и е к а б с у р д у » является ч а с т ь ю с б о р н и к а д у й р а 
Ж а м ь я н Ш а д б ы « К и п m k h y e n 'jam d b y a n g s bzhad pas m d z a d pa'i thai 
'gyur c h e ba'i m a m bzhag m d o r bsdus b z h u g s so» [ С о ч и н е н н ы й 

2 0 8 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B7869/1 . 
2 0 9 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B8110/2 . 
2 | 0 ~ С П 6 Ф ИВ P A H - N : B 7 9 1 5 / 1 
2 1 1 ~ СПбФ ИВ РАН - N:B6598/14 . 
2 1 2 СПбФ ИВ РАН - N:B8682/1; ИМБиТ СО РАН - ТТ-07903. 
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Жамьян Ш а д б о й . с б о р н и к краткого толкования на б о л ь ш о е 
в ы в е д е н и е ] ' 1 . 

К р о м е н а ш е й классификации текстов по главам-предметам 
Праманавартики. с у щ е с т в у ю т и д р у г и е тексты, которые не 
п о д д а ю т с я р а с с м о т р е н и ю в с о о т в е т с т в и и н а ш е й с х е м ы . Таких 
с о ч и н е н и й д о в о л ь н о м н о г о , н а п р и м е р : о б щ и й к о м м е н т а р и й на 
семь книг Д х а р м а к и р т и «Tshad ma sde bdun gyi rgyan y id kyi mun 
sel z h e s bya ba b z h u g s so» [ Р а з ъ я с н е н и е к « с е м и книгам» 
п р а м а н ы ] 2 1 4 . T s h i g gsal s tong thun gy i tshad ma'i rnam bshad zab 
rgyas kun gsal tshad ma'i 'od brgya 'bar ba skal b z a n g sny ing gi mun sel 
z h e s bya ba b z h u g s so [ Г л у б о к и й с о в е р ш е н н о п р о я с н я ю щ и й анализ 
с о к р а щ е н н о г о разъяснения т е р м и н о в прамана, в с п ы х и в а ю щ и й ста 
п р а м а н и ч е с к и м и огнями (и) п р о с в е т л я ю щ и й с е р д ц е ] 2 1 5 . 

С х е м е классификации п р е д м е т а прамана на « д у й р а , л о р и г и 
дагриг» м о ж н о найти с о о т в е т с т в и е в с х е м е «глава I, II, III, IV 
Праманавартики» . Так « д у й р а » с о о т в е т с т в у е т всем ч е т ы р е м 
главам, « л о р и г » главам второй и т р е т ь е й , « д а г р и г » главам п е р в о й 
и ч е т в е р т о й . . 

В з а к л ю ч е н и и х о т е л о с ь б ы сказать о с п е ц и ф и к е б у р я т с к о й 
издательской д е я т е л ь н о с т и в о б л а с т и л о г и к и . Для и с с л е д о в а т е л е й 
центральноазиатской л о г и ч е с к о й т е о р и и на п р и м е р е б у р я т с к о й 
издательской д е я т е л ь н о с т и м о ж е т о с у щ е с т в и т ь с я уникальная 
в о з м о ж н о с т ь познакомиться с реальным п о л о ж е н и е м д е л в 
и н т е р е с у ю щ е й их о б л а с т и . В о т л и ч и е о т т и б е т с к и х и м о н г о л ь с к и х 
м о н а с т ы р с к и х издательств , б у р я т с к и е печатные д о м а в с в о е й 
д е я т е л ь н о с т и практически не отвлекались на п р о б л е м у 
консервации б у д д и й с к о г о к у л ь т у р н о г о наследия . Э т о означает , что 
они не печатали п о л н о с т ь ю т р а д и ц и о н н ы е комплектные издания 
Г а н д ж у р . Д а н д ж у р [тиб. bka 'gyur, bstan 'gyur] ) и с у м б у м ы [тиб. 
g s u n g ' b u m ] , т.е. не печатали классические с о б р а н и я с о ч и н е н и й , а 
только части. Для т и б е т с к и х м о н а с т ы р е й и з д а н и е с о б р а н и й 
с о ч и н е н и й являлось д а н ь ю т р а д и ц и и , в о б л а с т и л о г и к и , 
б о л ь ш и н с т в о и з д а в а е м ы х с о ч и н е н и й не использовалась . Э т о 

2 1 3 ИМБиТ СО Р А Н - Т Т - 1 3 0 3 9 . 
2 , 4 СПбФ ИВ РАН - N:B6668/2; N:B6656/11; N:B8882/1; N:B7725/4; 
N:B7912 / l ;N:B8529 /8 . ИМБиТ CO PAH - TT-12148. 
2 1 5 СПбФ ИВ РАН - N:B7568/1; N:B7835/1 . 
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касается и с а м о г о п о п у л я р н о г о логика Д х а р м а к и р т и , его работы, 
и з д а н н ы е в рамках Д а н ж у р а , кроме с о ч и н е н и я Праманавартика 
практически не читаются . Бурятские м о н а с т ы р и имели в с в о и х 
б и б л и о т е к а х комплектные издания, они их закупали в Т и б е т е , 
Китае , М о н г о л и и . Бурятские б у д д и с т ы издавали т о л ь к о 
н е о б х о д и м у ю литературу , п о э т о м у анализ издаваемых текстов 
з н а к о м и т нас с реальным п о л о ж е н и е м дел в логике в с р е д е 
м е с т н ы х у ч е н ы х - л а м . 

Логическая традиция бурятских м о н а с т ы р е й и м е е т в н у т р е н н ю ю 
с и с т е м у , п о э т о м у мы в с в о е м и с с л е д о в а н и и часто нарушали 
и с т о р и ч е с к у ю и с т р у к т у р н у ю п о с л е д о в а т е л ь н о с т ь , так мы часто 
ставили п р е д ш е с т в е н н и к о в п о с л е п о с л е д о в а т е л е й : Д х а р м а к и р т и 
ставился в п е р е д и Д и г н а г и , поскольку считался базовым а в т о р о м ; 
А г в а н Т и н л э й рассматривался п о с л е Жамьян Ш а д б ы по т о й ж е 
п р и ч и н е ; комментаторско-авторская ф о р м а рассматривалась п о с л е 
с х о л а с т и к о - у н и в е р с а л ь н о й , поскольку считается нами м е н е е 
з н а ч и м о й для б у д д и з м а Ц е н т р а л ь н о й А з и и ; глава вторая 
Праманавартики анализируется в п е р е д и главы первой по т о й ж е 
причине . Т а к ж е в р а с с м о т р е н и и м о н а с т ы р е й , мы на первое м е с т о 
ставили не административный центр б у р я т с к о г о б у д д и з м а -
Г у с и н о о з е р с к и й д а ц а н , а два д р у г и х монастыря - А г и н с к и й и 
Ц у г о л ь с к и й , создавая тем самым и н у ю и е р а р х и ю - н а у ч н о -
о б р а з о в а т е л ь н у ю . 

Отталкиваясь о т в ы ш е и з л о ж е н н о г о анализа, мы п р и ш л и к 
выводу о наличии у с т о й ч и в о й л о г и ч е с к о й т р а д и ц и и в б у р я т с к и х 
м о н а с т ы р я х д о 3 0 - х гг. п р о ш л о г о столетия . Данная традиция 
характеризуется наличием с о б с т в е н н о й издательской базы, 
с и с т е м о й п о д г о т о в к и кадров, л о г и ч е с к и м и изысканиями, к о т о р ы е 
в ы х о д и л и за рамки с т а н д а р т н о й у ч е б н о - с х о л а с т и ч е с к о й 
п р о г р а м м ы центрально-азиатских б у д д и й с к и х школ. Т а к ж е 
с у щ е с т в у е т н е о б х о д и м о с т ь отказаться о т у с т о я в ш е й с я т о ч к и 
зрения , что м е с т н ы е монастыри издавали и с к л ю ч и т е л ь н о у ч е б н у ю 
л и т е р а т у р у в о б л а с т и б у д д и й с к о й ш к о л ь н о й ф и л о с о ф и и . 
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Глава 4 . Р И Т У А Л Ь Н А Я Т И Б Е Т О Я З Ы Ч Н А Я Л И Т Е Р А Т У Р А 
В И З Д А Н И Я Х Б У Д Д И Й С К И Х М О Н А С Т Ы Р Е Й 

Т Р А Н С Б А Й К А Л Ь Я 

Р и т у а л в б у д д и з м е В а д ж р а я н ы и м е е т о с о б о е з н а ч е н и е . 
П о д а в л я ю щ е е б о л ь ш и н с т в о и с п о л ь з у е м ы х в практике б у д д и с т о в 
т е к с т о в (за и с к л ю ч е н и е м чисто ф и л о с о ф с к и х , м е д и ц и н с к и х , 
я з ы к о в е д ч е с к и х , т е х н о л о г и ч е с к и х ) м о г у т рассматриваться как 
р и т у а л ь н ы е , п о с к о л ь к у о н и так или и н а ч е связаны с к у л ь т о в ы м и 
о т п р а в л е н и я м и в е р б а л ь н о г о или н е в е р б а л ь н о г о характера. Р и т у а л 
п р е д ш е с т в у е т или с о п р о в о ж д а е т практически л ю б о е с о б ы т и е или 
д е й с т в и е в п о в с е д н е в н о й ж и з н и и д у х о в н о й практике б у д д и с т а -
р о ж д е н и е и с м е р т ь , и з м е н е н и е с о ц и а л ь н о г о статуса , с т р о и т е л ь с т в о 
н о в о г о и р а з р у ш е н и е с т а р о г о , с о н , принятие п и щ и , о б у ч е н и е , 
о т п р а в л е н и е в путь , и т .д . Б у д д и й с к и й ритуал м о ж е т б ы т ь 
п о д р а з д е л е н на: а) х р а м о в у ю с л у ж б у , б ) б ы т о в о й о б р я д , в) 
и н д и в и д у а л ь н у ю практику. Тексты, и с п о л ь з у е м ы е в э т и х 
ритуалах , в х о д я т в с о с т а в святого п и с а н и я б у д д и с т о в - Г а н д ж у р , 
к о м м е н т а р и и и толкования на н е г о - Д а н д ж у р , и в б о л е е п о з д н и е 
с о ч и н е н и я а д е п т о в б у д д и й с к о г о у ч е н и я . 

Как у ж е у п о м и н а л о с ь выше, о ф и ц и а л ь н ы м языком ритуала д л я 
м о н г о л о я з ы ч н ы х н а р о д о в , п р и н я в ш и х б у д д и з м , б ы л и о с т а е т с я д о 
с и х п о р т и б е т с к и й язык. П о н е к о т о р ы м д а н н ы м б у д д и й с к о е с в я т о е 
п и с а н и е б ы л о п е р е в е д е н о на м о н г о л ь с к и й язык в с е р е д и н е X V I в. 
О п р е д п р и я т и и п е р е в о д а б у д д и й с к о г о канона. Г а н д ж у р а , во 
в р е м е н а А л т а н - х а н а Т у м э т с к о г о ( 1 5 0 7 - 1 5 8 2 ) говорится в « С у т р е , 
в ы м ы в а ю щ е й д р а г о ц е н н о с т и » ( м о н г . erdeni tunumal sudur), которая 
известна т а к ж е п о д н а з в а н и е м « Н а м т а р А л т а н - х а н а » 2 1 6 . О д н а к о , 
с а м ы м р а н н и м а р т е ф а к т о м п о л н о г о м о н г о л ь с к о г о п е р е в о д а , 
д о ш е д ш и м д о н а ш и х д н е й является Г а н д ж у р 1 6 2 9 - 3 0 г., и з д а н н ы й 
по и н и ц и а т и в е Л и г д а н - х а н а Ч а х а р с к о г о ( 1 6 0 3 - 1 6 3 4 ) . П р и 

2 1 6 Издание и перевод на японский язык: Altan qayanu tuyuji. A biography 
o f a Mongolian King o f the 16 t h century. Facsimile text and Japanise 
translation with notes by J.Yoshida, A.Yanagisawa, Y.Ishihama, O. Inoue, T. 
Nagai, H. Oka. Tokyo, 1998. Во всяком случае, есть письменное 
свидетельство об обнаружении восьми томов монгольского Ганджура 
периода Алтан-хана (1507-1582) , которые, к сожалению, погибли во 
время пожара Государственной библиотеки КНР. 
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м а н ч ж у р с к о м и м п е р а т о р е К а н с и б ы л и п р е д п р и н я т ы новая 
редакция и к с и л о г р а ф и ч е с к о е и з д а н и е канона: Г а н д ж у р 1 7 1 7 - 2 0 
гг., Д а н д ж у р 1 7 4 2 - 4 9 гг. В п е р и о д правления м а н ь ч ж у р о в 3 3 4 
т о м н о е с о б р а н и е м о н г о л ь с к о г о Г а н ж д у р а и Д а н д ж у р а , б ы л 
о т р е д а к т и р о в а н и т и р а ж и р о в а н к с и л о г р а ф и ч е с к и м с п о с о б о м е щ е 
раз. Т е м не м е н е е , язык ритуала практически п о в с е м е с т н о , в 
м о н г о л ь с к и х р е г и о н а х Центральной А з и и с о х р а н я л с я т и б е т с к и м 2 1 7 , 
ш и р о к о и с п о л ь з о в а л с я санскрит . Эти языки для б у д д и й с к о й А з и и 
и м е л и т а к о е ж е з н а ч е н и е , как латынь и д р е в н е - г р е ч е с к и й д л я 
е в р о п е й с к о й культуры. 

К о л о с с а л ь н ы й о б ъ е м р и т у а л ь н о й б у д д и й с к о й л и т е р а т у р ы 
п р е д с т а в л я е т для и с с л е д о в а т е л я не т о л ь к о с л о ж н о с т ь в и з у ч е н и и , 
н о и б о л ь ш о е т е м а т и ч е с к о е р а з н о о б р а з и е , б о г а т с т в о о б р а з о в и 
ш и р о к и й в ы б о р для изучения . За с в о ю б о л е е чем 1 2 0 0 - л е т н ю ю 
и с т о р и ю т и б е т с к о г о или с е в е р н о г о б у д д и з м а н а р о д ы Ц е н т р а л ь н о й 
А з и и , в т о м ч и с л е и м о н г о л ы , п р и н я в ш и е у ч е н и е Б у д д ы , не т о л ь к о 
п е р е в е л и , у с в о и л и и адаптировали тексты Д р е в н е й И н д и и , н о и 
с о з д а л и о г р о м н о е количество с о б с т в е н н ы х о р и г и н а л ь н ы х 
с о ч и н е н и й . О д н а к о при э т о м , н е все тексты и р е л и г и о з н ы е 
практики из о б щ е й с о к р о в и щ н и ц ы о б р е л и о д и н а к о в ы й статус на 
всей т е р р и т о р и и распространения б у д д и з м а . Д е л о в т о м . что 
п р и н я т и е б у д д и з м а б ы л о не м е х а н и ч е с к и м п е р е м е щ е н и е м культов 
и р и т у а л о в , но с о з н а т е л ь н ы м , э м п и р и ч е с к и м в ы б о р о м , к о т о р ы й 
о п т и м а л ь н о с о о т в е т с т в о в а л д у х у , п р и р о д н о м у характеру и 
и н т е л л е к т у а л ь н ы м с к л о н н о с т я м народа . И м е н н о о б э т о м 
с в и д е т е л ь с т в у е т и с с л е д о в а н и е б у д д и й с к о г о п и с ь м е н н о г о н а с л е д и я 
т и б е т ц е в и м о н г о л о в , к о т о р о е с о з д а в а л о с ь в м е ж д у н а р о д н ы х п о 
с у т и , и н т е р н а ц и о н а л ь н ы х , к у л ь т у р н ы х центрах , к р у п н е й ш и х 
м о н а с т ы р я х Ц е н т р а л ь н о й А з и и : Д р е п у н г . Л а в р а н , Г у м б у м , Г а н д а н , 
Э р д э н и - Д з у , Ц у г о л и д р . О б э т о м ж е с в и д е т е л ь с т в у е т и 

2 , 7 Исключения составляют монастыри, образованные знаменитыми 
монгольскими просветителями Мэргэн-диянчи Уратским «Улзей 
бадарагсан сумэ» и монастырь Цагаан-уул, основанный Чахар-гэбши 
Лобсан Цультимом (1740-1810). В этих монастырях усилиями 
незаурядных личностей буддийская служба и литургия были переведены 
на монгольский язык. 
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с о д е р ж а н и е п и с ь м е н н о й и печатной п р о д у к ц и и , и з д а н н о й в 
б у р я т с к и х и х а м н и г а н с к и х м о н а с т ы р я х Трансбайкалья. 

Тибетские библиографические своды Цугольского дацана 

П и с ь м е н н о е н а с л е д и е и н д о - т и б е т с к о г о б у д д и з м а , в о ш е д ш е е в 
108 т о м о в Г а н д ж у р а и 225 т о м о в Д а н д ж у р а , составляет о к о л о 
четырех с п о л о в и н о й тысяч текстов . В них о т р а ж е н а т е о р и я и 
практика классического и н д и й с к о г о б у д д и з м а и б у д д и з м а 
т и б е т с к о г о р а н н е г о периода . В п е р и о д X I V - X I X вв. б ы л о н а п и с а н о 
о г р о м н о е количество к о м м е н т а т о р с к о й , г е р м е н е в т и ч е с к о й , 
ритуальной литературы для адаптации б у д д и з м а в и з м е н я ю щ и х с я 
у с л о в и я х . Что ж е и м е н н о из э т о г о моря литературы, о б и л и я 
м е т о д о в практики б у д д и з м а п р и н и м а л и , осваивали, а в о з м о ж н о и 
развивали б у д д и с т ы Забайкалья? На э т о т в о п р о с в о з м о ж е н о т в е т 
после с р а в н и т е л ь н о г о анализа и з д а в а в ш е й с я на м е с т а х л и т е р а т у р ы 
с к л а с с и ч е с к и м и и н д и й с к и м и , т и б е т с к и м и текста ми . В плане 
сравнительной ритуалистики п о л е з н о , во -первых , о п р е д е л и т ь круг 
авторов о б и х о д н ы х в р е г и о н е р и т у а л ь н ы х текстов . В о - в т о р ы х , 
р а с с м о т р е т ь состав п о ч и т а е м ы х б о ж е с т в , которым п о с в я щ е н ы 
и з д а н н ы е тексты, с т е м , чтобы сравнить п а н т е о н б у р я т с к о г о 
б у д д и з м а с и н д и й с к и м и истоками. В третьих , рассмотреть т и п ы 
ритуальных отправлений , которым п о с в я щ е н ы и з д а н н ы е тексты. 

Эта задача не столь с л о ж н а , е сли и м е ю т с я гарчаги 
к с и л о г р а ф и ч е с к и х изданий д а ц а н о в . Как п о к а з ы в а ю т 
и с с л е д о в а н и я ксилографов б у р я т с к и х д а ц а н о в , р а з н о в р е м е н н ы е 
гарчаги о д н о г о дацана д е м о н с т р и р у ю т д и н а м и к у к н и ж н о г о 
п р о и з в о д с т в а . По м н е н и ю м н о г и х и с с л е д о в а т е л е й , гарчаги б о л е е 
п о з д н и е с о з д а в а л и с ь путем наращивания на п р е д ы д у щ и й , и что на 
этом о с н о в а н и и м о ж н о корректировать д а т и р о в к у изданий . 

Р а с с м о т р и м структуру и з д а т е л ь с к о й п р о д у к ц и и б у р я т с к и х 
д а ц а н о в на п р и м е р е гарчаков Ц у г о л ь с к о г о д а ц а н а , з н а м е н и т о г о 
с в о и м и и з д а н и я м и на т е р р и т о р и и п р о ж и в а н и я всех м о н г о л ь с к и х 
народов . В издательской т р а д и ц и и т и б е т с к о г о б у д д и з м а б ы л о 
принято составлять гарчаки-описи , или б и б л и о г р а ф и ч е с к и е 
справочники , которые с о п р о в о ж д а л и к а н о н и ч е с к и е , к о м п л е к т н ы е 
издания, авторские с о б р а н и я с о ч и н е н и й , о т д е л ь н ы е т о м а 
с о ч и н е н и й , а т а к ж е и п о л н ы е с в о д н ы е с п и с к и всего к о р п у с а 
т и б е т с к о й л и т е р а т у р ы . О д н и м из с а м ы х ранних , д о ш е д ш и х д о нас 
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является з н а м е н и т ы й с и с т е м а т и ч е с к и й каталог канонических 
с о ч и н е н и й , с о з д а н н ы й п о д р у к о в о д с т в о м Б у д о н Р и н ч е н д у б а ( 1 2 9 0 -
1364) . Из б о л е е поздних о п у б л и к о в а н н ы х т и б е т с к и х 
б и б л и о г р а ф и ч е с к и х с п р а в о ч н и к о в нам известен «Каталог 
с о ч и н е н и й лам в традиции к а д а м и гелук» Л о н д о л - л а м ы Агван 
Л о б с а н а ( 1 7 1 9 - ? ) 2 ' 8 . Бурятские д а ц а н ы в с в о е й издательской 
д е я т е л ь н о с т и с л е д о в а л и д р е в н е й б у д д и й с к о й т р а д и ц и и 
с и с т е м а т и з и р о в а т ь материалы. О с о б е н н о х о р о ш о э т о 
просматривается в гарчагах Ц у г о л ь с к о г о дацана . 

И з д а т е л ь с к и е б и б л и о г р а ф и ч е с к и е с в о д ы - гарчаги 
п о д р а з д е л я л и матрицы текстов п о ф о р м а т у : д л и н н ы й (тиб . ring), 
с р е д н и й ( т и б 'bring) и короткий ( т и б . thung) . Д л и н н ы й формат , 
который представляет с о б о й у з к у ю , д л и н н у ю п о л о с у р а з м е р о м 
о к о л о 9 с м х 54 с м . был т р а д и ц и о н н ы м для издания с е р и й н ы х 
д о к т р и н а л ь н ы х с о ч и н е н и й , с у м б у м о в . М а л ы й ф о р м а т (8 см х 2 2 
с м ) был и з л ю б л е н н ы м ф о р м а т о м для издания о б и х о д н о й 
литературы частого п о л ь з о в а н и я . М а л ы й ф о р м а т позволял 
н о ш е н и е книги за п а з у х о й д э г э л а и л и ч у б ы , н а ц и о н а л ь н о й о д е ж д ы 
м о н г о л о в и т и б е т ц е в . З а п а з у х а ( м о н г . , б у р . : у в э Р ) с л у ж и л а 
кочевнику карманом и с у м к о й , г д е н е р е д к о у м е щ а л о с ь все с а м о е 
н е о б х о д и м о е , а книга н е б о л ь ш о г о размера , к о т о р у ю м о ж н о б ы л о 
н о с и т ь за п а з у х о й , так и называлась « у в э р ном» - запазушная 
книга. 

П р е д л а г а е м в а ш е м у в н и м а н и ю четыре каталожных списка 
(гарчага) т и б е т с к и х и з д а н и й Ц у г о л ь с к о г о дацана . Для у д о б с т в а 
восприятия гарчак с т р у к т у р и р о в а н н а м и в виде таблицы и 
с о п р о в о ж д е н р у с с к и м п е р е в о д о м . И з д а н и я в списках 
р а с п р е д е л е н ы по ф о р м а т у , к р о м е т о г о , н а б л ю д а е т с я с т р е м л е н и е 
с о с т а в и т е л я к п р е д м е т н о й с и с т е м а т и з а т и ц и и , когда с о ч и н е н и я 
г р у п п и р у ю т с я по отраслям б у д д и й с к и х знаний в п о р я д к е 
п р и о р и т е т н о с т и . Первый из п р е д с т а в л е н н ы х гарчаков -
р у к о п и с н ы й , хранится в О П П И М Б и Т : включает в себя 127 
н а и м е н о в а н и й и 138 книг. О н несколько отличается по п о д х о д у к 
с и с т е м а т и з а ц и и о т к с и л о г р а ф и ч е с к и х гарчаков, и вероятно , 
х р о н о л о г и ч е с к и является б о л е е ранним. 

2 1 8 Справочник Лондол ламы, 623. 
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С л е д у ю щ и е три гарчака п р е д с т а в л я ю т с о б о й , с т р о г о говоря , 
о д и н с и с т е м н ы й гарчаг в т р е х ч а с т я х с п р и л о ж е н и е м и с 
р а з д е л ь н о й п а г и н а ц и е й . В часть п е р в у ю в о ш л и д л и н н о ф о р м а т н ы е 
и з д а н и я - 5 9 н а и м е н о в а н и й , в часть в т о р у ю - с р е д н е ф о р м а т н ы е 
и з д а н и я , 5 8 н а и м е н о в а н и й , в т р е т ь ю часть - м а л о ф о р м а т н ы е 
и з д а н и я в к о л и ч е с т в е 9 3 н а и м е н о в а н и й ; в с е г о 2 1 0 н а и м е н о в а н и й 
книг. Как м о ж н о з а м е т и т ь при с р а в н е н и и с о д е р ж а н и й э т и х 
гарчагов , р у к о п и с н ы й гарчаг з н а ч и т е л ь н о м е н ь ш е по с о с т а в у , а в 
с о д е р ж а т е л ь н о м п л а н е п р а к т и ч е с к и п е р е к р ы в а е т с я 
к с и л о г р а ф и ч е с к и м гарчагом. П е ч а т н ы й гарчаг с о д е р ж и т имя 
с о с т а в и т е л я А г в а н Балдан. 

С в о д Х а м б о - л а м ы И т ы г и л о в а , с о с т а в л е н н ы й в д е к а б р е 1 9 1 1 , 
с о д е р ж и т е щ е б о л ь ш е е к о л и ч е с т в о н а и м е н о в а н и й - 2 6 8 , н е считая 
51 с о ч и н е н и е на м о н г о л ь с к о м я з ы к е и 8 н а и м е н о в а н и й 
и з о б р а ж е н и й б о ж е с т в и о б е р е г о в . Э т о п о з в о л я е т нам 
п р е д п о л о ж и т ь , что к с и л о г р а ф и ч е с к и й гарчаг был с о с т а в л е н 
х р о н о л о г и ч е с к и ранее с п и с к а Х а м б о - л а м ы 1911 г. 

П р и м е ч а т е л ь н о , что в качестве п р и л о ж е н и я к 
к с и л о г р а ф и р о в а н н о м у гарчагу в т р е х ч а с т я х б ы л п о д г о т о в л е н 
с п и с о к и м е н а в т о р о в и з д а в а в ш и х с я п р о и з в е д е н и й . О н п о м е щ е н в 
д а н н о й книге п о с л е т а б л и ц гарчаков. С п и с о к и м е н б у д д и й с к и х 
а в т о р о в в к л ю ч а е т в с е б я 25 и м е н , начинается с с а м о г о Б у д д ы 
Ш а к ь я м у н и и з а в е р ш а е т с я и м е н а м и и з в е с т н ы х а д е п т о в 
направления гелукпа начала X I X в. Т е м с а м ы м д е м о н с т р и р у е т с я 
п р и в е р ж е н н о с т ь Ц у г о л ь с к о г о д а ц а н а о р т о д о к с а л ь н о й т р а д и ц и и 
гелукпа т и б е т с к о г о б у д д и з м а , п о д ч е р к и в а е т с я н е п р е р ы в н о с т ь 
б у д д и й с к о й т р а д и ц и и о т Б у д д ы Ш а к ь я м у н и , или, и н а ч е г о в о р я , 
у т в е р ж д а е т с я а у т е н т и ч н о с т ь б у д д и й с к о й практики в Ц у г о л ь с к о м 
м о н а с т ы р е . В с т о л ь а в т о р и т е т н ы й р я д , о д н а к о , не б ы л и в к л ю ч е н ы 
и м е н а с а м и х б у р я т с к и х л а м , к о т о р ы е б ы л и а в то ра ми н е б о л ь ш и х 
о р и г и н а л ь н ы х с о ч и н е н и й , и м е в ш и х д о в о л ь н о а к т и в н о е х о ж д е н и е 
не т о л ь к о в З а б а й к а л ь е , н о и с т е п я х М о н г о л и и . 

1. Рукописный гарчаг ксилографов Цугольского дацана 
Название в начале текста: Bkra shis chos 'phel gling gi dpar ma'i mtho yig 
Библиография ксилографических изданий монастыря Даши Чойпел Линг 

Объем: 2 (6). Размеры: 53x9 (47x6) 
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* Условное обозначение: объем текста не обозначен в 
оригинале гарчага. 

2. Гарчаг ксилографов длинного формата Цугольского дацана 
Название в начале текста: shad sgrub bstan pa'i 'byung gnas bkra shis 

chos 'phel gling gi par khad la bzhugs pa'i ring po'i tho ni - Ксилографы 
монастыря Шаддуб Тенби Джунгнай Таши Чойпел Линг, отпечатанные в 

длинном формате. Объем: Злл. (6 строк). Размеры: 54x9 (47x6,5) 

2 2 j Первые слова текста «Хвала Манчжушри «Проясняющая праджню» 
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4. Гарчаг ксилографов короткого формата Цугольского дацана 

Название в начале текста: Par thung gi skor la - Собрание короткого 
формата. Краткое название в левом «полисаднике»: Гарчаг короткого 

формата - Dkar chag par thung Обем: 3(6). Размеры: 5 4 x 9 ( 4 7 x 6 , 5 ) 

2 2 8 Восемь Сугат - Шакьямуни и семь Будд во главе с Манлой. 
2 2 9 Сане, название: «Манджушринамасамгити». 
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Издания ритуальных текстов 
Ямантаки, Махакалы, Балдан Лхамо 

Д л я исследования региональных о с о б е н н о с т е й культовой 
практики в Бурятии о с о б о е значение имеет выявление набора 
текстов е ж е д н е в н о г о о б и х о д а бурятских лам, которые и о т р а ж а ю т 
качественный и количественный состав почитаемых бурятами 
б о ж е с т в , степень популярности т о г о или иного б о ж е с т в а , 
т р а д и ц и ю м е т о д а отправления культа, которой придерживается 
бурятская конфессия . Как м о ж н о у б е д и т ь с я из с о д е р ж а н и я 
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п р е д с т а в л е н н ы х б и б л и о г р а ф и ч е с к и х с п и с к о в , львиная доля 
и з д а н н о й в о д н о м из к р у п н е й ш и х б у р я т с к и х центров б у д д и й с к о й 
литературы является л и т е р а т у р о й р и т у а л ь н о й , при этом ритуал 
выдерживался в т р а д и ц и я х и н д о - т и б е т с к о г о б у д д и з м а . 
П о д т в е р д и т ь или о п р о в е р г н у т ь д а н н ы й т е з и с м о ж е т лишь б о л е е 
п о д р о б н ы й р а з б о р литературы, п о с в я щ е н н о й разным аспектам 
б у д д и й с к о г о в е р о у ч е н и я . Р а с с м о т р и м э т о на п р и м е р е культа 
дхармапала . который был и остается о д н и м из с а м ы х 
р а с п р о с т р а н е н н ы х культов т и б е т с к о г о б у д д и з м а . Для 
и с с л е д о в а н и я были использованы п р и к л а д н ы е математические 
м е т о д ы . 

М е т о д с т а т и с т и ч е с к о й о б р а б о т к и и н ф о р м а ц и и о текстах-
источниках был а п р о б и р о в а н для и с с л е д о в а н и я с т е п е н и 
р а с п р о с т р а н е н н о с т и культов ж е н с к и х б о ж е с т в в б у д д и й с к о й 
к о н ф е с с и и Бурятии X V I I I - X X в. И с п о л ь з о в а н и е с о в о к у п н о с т и 
п и с ь м е н н ы х , и з о б р а з и т е л ь н ы х и у с т н ы х и с т о ч н и к о в п о з в о л и л о 
о п р е д е л и т ь , что культ б о г и н и Балдан Л х а м о , хранительницы 
учения Б у д д ы , является о д н и м из с а м ы х р а с п р о с т р а н е н н ы х в 
б у д д и з м е Бурятии. Б у д д и й с к и й п а н т е о н В а д ж р а я н ы включает в 
себя о г р о м н о е количество р а з л и ч н ы х б о ж е с т в . К о л и ч е с т в о 
ритуальных текстов , п о с в я щ е н н ы х Балдан Л х а м о , из о б щ е г о числа 
литературы « т о р б у » составляет п р и б л и з и т е л ь н о 1%. Если у ч е с т ь 
б о л ь ш о е п р е д м е т н о е р а з н о о б р а з и е т е к с т о в , в о ш е д ш и х в разряд 
« т о р б у » , а также б о г а т с т в о б у д д и й с к о г о пантеона, 
н а с ч и т ы в а ю щ е г о несколько с о т е н р а з л и ч н ы х б о ж е с т в , 1% из 
о б щ е г о количества — э т о очень высокий показатель. Для сравнения 
п р и в е д е м п р и м е р : текстов , п о с в я щ е н н ы х б о г и н е Сарасвати, из 
этого ж е количества « т о р б у » , в ы д е л е н о всего четыре, что 
составляет 0 , 0 7 5 % . В « Э л е к т р о н н о м каталоге т и б е т с к о й 
литературы типа « т о р б у » , куда в о ш л и книги с инвентарного № 
Т Т - 0 6 7 5 1 п о № Т Т - 1 3 3 7 7 , из 6 4 4 0 е д и н и ц хранения 62 текста 
п о с в я щ е н ы д а н н о м у культу. И з 6 2 в ы д е л е н н ы х текстов - 3 6 
м а н у с к р и п т о в , 2 6 ксилографов . При э т о м и з д а н н ы х на р у с с к о й 
б у м а г е - 5 0 е д . хр . , из которых к с и л о г р а ф ы , т о есть издания 
б у р я т с к и х д а ц а н о в - 14; и з д а н н ы х в Т и б е т е - 5, и з д а н н ы х на 
китайской б у м а г е , т о есть л и б о в Китае , л и б о в м о н г о л ь с к и х 
м о н а с т ы р я х - 6. В ы с о к и й п р о ц е н т показателя и з д а в а е м о с т и 
текстов в Бурятии, а также б о л ь ш а я д о л я р у к о п и с н ы х текстов 
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является свидетельством большого спроса на тексты данной 
тематики в бурятской ритуальной сфере . 

Так как процентный показатель при обработке рукописного 
каталога и электронного приблизительно совпадает, э т о 
подтверждает результаты, полученные при ручной обработке 
количественных показателей. П р и м е н е н и е автоматизированного 
поиска позволяет получить аналогичный результат в крайне 
сжатые сроки. 

Рнс. I. График дисперсного распределения текстов, 
посвященных культу Балдан Лхамо в коллекции «торбу» ИМБиТ СО РАН 

График д и с п е р с н о г о распределения текстов в различных, 
мелких коллекциях. упаковках также представляет 
дополнительный материал для создания б о л е е ясной картины 
состояния культа богини. График д и с т р и б у ц и и текстов на 5 0 0 
единиц хранения свидетельствует о достаточно равномерном 
распределении ритуальных текстов, посвященных Балдан Л х а м о , 
среди прочих текстов и книг. Горизонтальная ось - инвентарные 
№ № текстов, вертикальная - количество текстов, посвященных 
Балдан Л х а м о . 

Например, касательно б у д д и й с к о г о ритуала, одним из наиболее 
издаваемых в бурятских книгопечатнях текстов в числе прочей 
ритуальной литературы был текст садханы Шри Дэви, 
составленный Вторым Далай-ламой, Г е н д у н Гьяцо ( 1 4 7 5 - 1 5 4 2 ) . 
Согласно « С в о д у Хамбо-ламы 1911 года» существовали 
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с л е д у ю щ и е матрицы э т о г о текста: Ц у г о л ь с к о г о дацана на 34 листа, 
Чисанского дацана на 31 лист, Баргузинского дацана на 35 и на 2 4 
листа. Экземпляры всех этих изданий п р и с у т с т в у ю т в тибетском 
ф о н д е О П П И М Б и Т . Характерные их о с о б е н н о с т и это - русская 
бумага , четкая, тщательно выписанная ф о р м а шрифта и формат 
с р е д н и х размеров (бумаги 3 5 с м . х 9 с м . , матрицы 2 9 с м х 6см. ) , т.е. 
ф о р м а т б о л е е короткий, нежели о б ы ч н ы й тибетский формат 
с у м б у м о в « д л и н ы стрелы». К р о м е т о г о , есть издание , вероятно, 
б о л е е п о з д н е е , судя по качеству и с о с т о я н и ю б у м а г и , на 45 листах, 
с очень крупным ш р и ф т о м и на б у м а г е б о л е е д л и н н о г о формата 44 
х 8 , 8 (37 ,5 х 6 ,5) см . 

В ц е л о м бурятская и монгольская традиция отправления культа 
Балдан Л х а м о базируется на в ы ш е н а з в а н н о м тексте Г е н д у н Гьяцо. 
П о л н о е название текста: «Садхана б о г и н и В о и т е л ь н и ц ы с о р у ж и е м 
« с о р » , Властительницы мира чувственных ж е л а н и й , а также 
п о д н о ш е н и е балина и д р у г и е ритуалы ж е р т в о п р и н о ш е н и я , 
у д о в л е т в о р я ю щ и е все ее желания , - покаяние, восхваления, 
п о б у ж д е н и е и прочее» (тиб. 'dod khams dbang phug ma dmag zor 
rgyal mo'i sgrub thabs gtor c h o g bskang bshags bstod bskul dang bcas 
pa bzhugs so ) . 

С л е д у е т отметить, что в б у д д и й с к о м каноне присутствует ряд 
текстов, п о с в я щ е н н ы х Шри Д э в и (тиб . Балдан Л х а м о , монг. О х и н 
Тэнгри) . Традиция индийская представлена каноническими 
текстами, ставшими о с н о в о й т и б е т с к о г о б у д д и й с к о г о культа 
Балдан Л х а м о . с ю д а относятся с л е д у ю щ и е тексты, в х о д я щ и е в 
раздел Тантры Ганджура: 

Lha m o nag m o chen mo'i g z u n g s (DevT-mahakali nama dharanT. 
Toh . 6 7 0 ) 2 3 0 ; 

Dpal Idan lhamo nag mo'i bstod pa rgyal po'i rgyud (Sri DevT-kalT-
prama-raja tantra. Toh . 671) ; 

Dpal Idan lha m o nag mo'i mchan brgya rca brgyad pa (Sri DevT-
kalT-nama-astasataka. Toh. 6 7 2 ) . Т а к ж е из разряда «тантр старых 
п е р е в о д о в » - Mkha' 'gro ma m e Ice 'bar ba'i rgyud (DakinT-agnijihva-
jvala-tantra. Toh. 8 4 2 ) . 

2 ' ° Кодификация канических очинений дана по каталогу Императорского 
университета Японии Тохоку, 1934. 

157 



Д л я ж и в о й ритуальной практики Балдан Л х а м о в т и б е т с к о м 
б у д д и з м е н а и б о л е е в а ж н у ю роль сыграл п о с л е д н и й из 
п е р е ч и с л е н н ы х текстов . У п о м и н а в ш и й с я ранее текст с а д х а н ы 
Балдан Л х а м о , с о с т а в л е н н ы й Г е н д у н Гьяцо о п и р а е т с я , главным 
о б р а з о м и м е н н о « Д а к и н и а г н и д ж и х в а д ж в а л а тантра» (Mkha' 'gro 
ma m e Ice 'bar ba'i rgyud) тантру. Р я д р и т у а л ь н ы х текстов , 
н а х о д я щ и х с я в практическом п о л ь з о в а н и и б у р я т с к и х , а т а к ж е 
м о н г о л ь с к и х и т и б е т с к и х лам, также и м е е т н е п о с р е д с т в е н н у ю 
связь и м е н н о с д а н н о й т р а д и ц и е й о т п р а в л е н и я культа Ш р и Д э в и . 

Н е с м о т р я на т о , что ритуал Балдан Л х а м о , как б о л ь ш и н с т в о 
д р у г и х р и т у а л о в х р а м о в о й и б ы т о в о й о б р я д н о с т и б у р я т 
п р о в о д и л и с ь и проводятся д о с и х п о р на т и б е т с к о м языке, в 
о б и х о д е н а х о д и л о с ь з н а ч и т е л ь н о е к о л и ч е с т в о п е р е в о д н ы х 
р и т у а л ь н ы х т е к с т о в на м о н г о л ь с к о м языке. К р о м е т о г о , 
м о н г о л ь с к и е тексты г и м н о в ( б у р . магтал) н а и б о л е е п о ч и т а е м ы м 
б о ж е с т в а м т и р а ж и р о в а л и с ь к с и л о г р а ф и ч е с к и м с п о с о б о м . Так в 
А н и н с к о м д а ц а н е б ы л издан « Г и м н Балдан Л х а м о » . Э т о т факт, 
вероятно , д о л ж е н свидетельствовать о г л у б о к о й а д а п т а ц и и 
б у д д и й с к о г о культа Ш р и Д э в и в Бурятии . В о п р о с с о о т н о ш е н и я 
или с т е п е н и с о о т в е т с т в и я т е к с т о в т и б е т о я з ы ч н ы х с 
м о н г о л о я з ы ч н ы м и е щ е о д н а из н е р а с к р ы т ы х п р о б л е м 
и с с л е д о в а н и я б у д д и й с к о й ритуалистики в Т и б е т е и М о н г о л и и . Н е 
с о в с е м ясен д а н н ы й в о п р о с и касательно культа Балдан Л х а м о , так 
как состав к а н о н и ч е с к и х тесктов в т и б е т с к о м Г а н д ж у р е не 
с о в п а д а е т с н а б о р о м текстов , п о с в я щ е н н ы х О х и н - т э н г р и в 
м о н г о л ь с к о м Г а н д ж у р е . В е р о я т н о , м о н г о л ь с к и е тексты ритуала 
О х и н - т э н г р и н а х о д и л и с ь в параллельном о б и х о д е с т и б е т с к и м и , и, 
с у д я по в с е м у , э т о б ы л и не и д е н т и ч н ы е л и н и и . 

Что касается б у р я т с к и х реалий, т о пока не о б н а р у ж е н о 
м о н г о л ь с к и х текстов , и м е ю щ и х к а к у ю - л и б о и н у ю 
п р е е м с т в е н н о с т ь , о т л и ч н у ю о т т р а д и ц и и Г е н д у н Гьяцо, которая 
в о с х о д и т к Лавапа М а р п е . Н и ж е в ф о р м е т а б л и ц п р е д с т а в л е н ы 
тексты, к о т о р ы е б ы л и т е м а т и ч е с к и в ы д е л е н ы из а) списка Х а м б о -
ламы б у р я т с к и х к с и л о г р а ф о в , и б) к о л л е к ц и и текстов т и б е т с к о г о 
ф о н д а О П П И М Б и Т . Так как о б ъ е м и с т о ч н и к о в е д ч е с к и х р а б о т при 
б о л ь ш о м к о л и ч е с т в е т е к с т о в ч р е з в ы ч а й н о велик, а н а ш и 
в о з м о ж н о с т и о г р а н и ч е н ы как п о времени , так и в о б ъ е м а х д а н н о й 
м о н о г р а ф и и , мы в ы н у ж д е н ы были п р о в е с т и к о н т р о л ь н ы е 
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и с с л е д о в а н и я на о г р а н и ч е н н о м участке . Ритуальные тексты 
т и б е т с к о г о ф о н д а О П П были выбраны из п р о и з в о л ь н о й тысячи 
текстов с п л о ш н о й н у м е р а ц и и , тех , что в о ш л и в электронный 
каталог. Результаты, к о н е ч н о , нельзя считать н е с о м н е н н ы м и , н о , 
т е м не м е н е е , о н и п р е д с т а в л я ю т н е к у ю м е т о д и ч е с к у ю и 
ф а к т о л о г и ч е с к у ю о п о р у для д а л ь н е й ш и х и с с л е д о в а н и й . 

В ы п о л н е н и е р и т у а л о в ваджраяны с о в е р ш а е т с я с о п о р о й идама, 
т а н т р и ч е с к о е б о ж е с т в о с о з е р ц а н и я . О д н и м из главных и д а м о в 
б у р я т с к о й б у д д и й с к о й т р а д и ц и и является Ямантака или 
В а д ж р а б х а й р а в а (тиб . R d o rje ' j igs b y e d ) . Как с л е д у е т из материала 
т а б л и ц ы , ритуальная практика с о з р ц а н и я и д а м а Ямантаки в 
Бурятии т р а д и ц и е й представлена п р е и м у щ е с т в е н н о т р а д и ц и е й 
з н а м е н и т о г о йогина Л о л и т а - В а д ж р ы . Н и б о л ь ш е е количество 
текстов , п о с в я щ е н н ы х культу Ямантаки издавали монастыри 
Ц у г о л ь с к и й , Б а р г у з и н с к и й и Д ж и д и н с к и й . 

Культ д х а р м а п а л а в т и б е т с к о м б у д д и з м е возглавляется главным 
х р а н и т е л е м р е л и г и и М а х а к а л о й (тиб . т и б . M g o n ро) . Балдан Л х а м о 
з а н и м а е т в т о р у ю п о з и ц и ю . П о д т в е р ж д е н и е м активной практики 
д а н н ы х б о ж е с т в являются м н о г о ч и с л е н н ы е и р а з н о о б р а з н ы е 
издания т е к с т о в названных б о ж е с т в в Ц у г о л ь с к о м , Баргузинском. 
К и ж и н г и н с к о м (Чисана) , Д ж и д и н с к о м д а ц а н а х Бурятии. О б э т о м 
ж е с в и д е т е л ь с т в у е т и б о л ь ш о е к о л и ч е с т в о текстов б у р я т с к о г о 
издания в ф о н д е О П П И М Б и Т . 
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Для к а ж д о й категории б о ж е с т в п р е д н а з н а ч а е т с я вполне 
о п р е д е л е н н ы й н а б о р с л у ж б , в з а в и с и м о с т и о т ранга б о ж е с т в а , е г о 
характера, ф у н к ц и й , в н е ш н е г о о б л и к а и т .д . Так 1) славословия 
или магталы (тиб . bs tod pa) м о г у т предназначаться практически 
всем категориям б о ж е с т в от Б у д д д о с а б д а к о в , 2 ) с а д х а н ы или 
д у б т а б ы ( т и б . bsgrub thabs, букв , " с п о с о б реализации") , 
п р е д н а з н а ч а ю т с я для б о ж е с т в в ы с ш и х р а з р я д о в пантеона , т е х 
которые в х о д я т в п о н я т и е Триратны, т .е . с у щ е с т в п р о с в е т л е н н ы х , 
как м и р н ы х , так и гневных, 3 ) с о л д е б ы (тиб . sol debs ) , или 
п р о с ь б ы , 4 ) с о л ч е д ы - п о д н о ш е н и я , у г о щ е н и я (тиб . sol m c h o d ) , 5 ) 
сан чога ( s a n g s c h o ga - " п о д н о ш е н и е в о с к у р е н и й " ) , 6 ) с е р ж э м 
(тиб . gser s k y e m s ) - п о д н о ш е н и я напитка, 7 ) п о д н о ш е н и я б а л и н а 
(trior bul ) - о т н о с я т с я практически ко всем разрядам 
о б о ж е с т в л я е м ы х с у щ е с т в , 8) д о г ж у р ы ( т и б . j l o g sgyur) - ритуалы 
возврата, п р е о д о л е н и я (букв , "возврата") зла с и л о в ы м и м е т о д а м и 
о б р а щ е н ы к г н е в н ы м и п о л у г н е в н ы м б о ж е с т в а м . 9 ) мандал* шива -
" п о д н о ш е н и е мандалы", 10) ж а б т у й ( s k y a b s 'thus - " о ч и с т и т е л ь н о е 
о м о в е н и е " ) связаны с о б р а щ е н и е м к в ы с ш и м разрядам б о ж е с т в . 
При и с п о л н е н и и п о л н о г о ритуала п о культу о п р е д е л е н н о г о 
б о ж е с т в а р а з л и ч н ы е типы ритуальных д е й с т в с о в м е щ а ю т с я в 
о д н у б о л ь ш у ю с л у ж б у - ч е с т в о в а н и е , в ф и н а л е к о т о р о й исполняется 
танраг ( т и б . g tang rag) - б л а г о д а р е н и е , в о з д а я н и е за и с п о л н е н и е 
п р о с ь б ы . 

К р у г т и б е т о я з ы ч н ы х авторов ритуал и с т о в , р а б о т ы к о т о р ы х 
п о п у л я р н ы в б у р я т с к о м б у д д и з м е , в о б щ е м , характерен для всего 
мира т и б е т с к о г о б у д д и з м а , каких-то о с о б е н н о явных отличий не 
о б н а р у ж е н о , х о т я и есть ряд о с о б е н н о и с п о л ь з у е м ы х на практике 
текстов . Э т о является з а к о н о м е р н ы м с л е д с т в и е м т о г о , что с начала 
введения б у д д и з м а у бурят , в к о н ц е XVII - начале XVIII вв. 
п р о ц е с с р а с п р о с т р а н е н и я б у д д и з м а п р о и с х о д и л п о с т е п е н н о и 
м о н а х и из р а з н ы х м о н а с т ы р е й Т и б е т а и М о н г о л и и устанавливали 
связи с о п р е д е л е н н ы м и р е г и о н а м и Бурятии. 
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Б у д д и й с к о е к н и г о п е ч а т а н и е р о с с и й с к и х б у р я т представляет 
с о б о й м а л о и з у ч е н н ы й аспект в и с т о р и и развития п и с ь м е н н о г о 
наследия м о н г о л ь с к и х н а р о д о в . В и с т о р и ч е с к и х п е р и п е т и я х X X 
столетия с у д ь б а п и с ь м е н н о г о н а с л е д и я т и б е т о - м о н г о л ь с к о г о 
б у д д и з м а с л о ж и л а с ь д о с т а т о ч н о т р а г и ч н о и в Т и б е т е , и в 
М о н г о л и и , и в Р о с с и и . Из о к о л о п о л у м и л л и о н а т о м о в б у д д и й с к и х 
книг б ы в ш и х в м о н а с т ы р с к и х б и б л и о т е к а х Трансбайкалья в 1 9 1 4 
г. в н а с т о я щ е е время в Бурятии с о х р а н и л о с ь н е м н о г и м б о л е е 2 % . 
Десять тысяч т о м о в из н и х н а х о д я т с я с е й ч а с в в е д е н и и Р о с с и й с к о й 
академии наук ( Х р а н и л и щ е или Ц е н т р в о с т о ч н ы х р у к о п и с е й и 
ксилографов И н с т и т у т а м о н г о л о в е д е н и я , б у д д о л о г и и и 
т и б е т о л о г и и в г. У л а н - У д э ) . Полная р е к о н с т р у к ц и я картины 
п и с ь м е н н о г о н а с л е д и я едва ли у ж е в о з м о ж н а , так как н е 
с у щ е с т в у е т п о д р о б н ы х о п и с а н и й , и с с л е д о в а н и й р а н н и х л е т или 
иных д о к у м е н т о в , к а с а ю щ и х с я д а н н о й п р о б л е м ы . О д н а к о 
благодаря с л о ж и в ш е й с я в б у р я т с к и х д а ц а н а х с и с т е м е 
о ф и ц и а л ь н о г о у ч е т а п е ч а т н о й т и р а ж и р у е м о й п р о д у к ц и и 
с у щ е с т в у е т уникальная в о з м о ж н о с т ь о с в е т и т ь хотя о д и н а с п е к т 
п и с ь м е н н о г о н а с л е д и я р о с с и й с к и х б у р я т , х а м н и г а н о в и с о й о т о в 
периода X I X - X X вв. - к н и г о и з д а т е л ь с к и й . 

Т р а д и ц и о н н о е к н и г о п е ч а т а н и е б у д д и й с к и х м о н а с т ы р е й 
о с у щ е с т в л я л о с ь к с и л о г р а ф и ч е с к и м с п о с о б о м с д е р е в я н н ы х 
матриц. В в о с т о к о в е д н ы х к н и г о х р а н и л и щ а х У л а н - У д э и Санкт-
Петербурга с о х р а н и л и с ь гарчаги - б и б л и о г р а ф и ч е с к и е с п и с к и 
издававшейся в р а з н ы х б у р я т с к и х д а ц а н а х л и т е р а т у р ы на 
монгольском и т и б е т с к о м языках. С в о д н о е и с с л е д о в а н и е э т и х 
гарчагов и с а м и х к с и л о г р а ф и ч е с к и и з д а н н ы х в м е с т н ы х 
типографиях т е к с т о в п о з в о л я е т с о с т а в и т ь о б щ е е п р е д с т а в л е н и е о 
состоянии б у д д и з м а и с т е п е н и развития е г о аспектов и т р а д и ц и й 
с р е д и б у р я т - м о н г о л о в Трансбайкалья . 

Авторы н а с т о я щ е г о и с с л е д о в а н и я с п е ц и а л и з и р у ю т с я на 
изучении р а з л и ч н ы х а с п е к т о в б у д д и й с к о й культуры. Г л у б и н н о е 
изучение с у щ н о с т и и значения б у д д и й с к о г о к н и ж н о г о наследия , 
степени а д а п т а ц и и и развития б у д д и й с к и х и д е й на с е в е р н о й 
периферии ее р а с п р о с т р а н е н и я в о з м о ж н о л и ш ь при у з к о й и 
глубокой с п е ц и а л и з а ц и и и с с л е д о в а т е л я на о д н о м из разделов 
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з н а н и й в с о о т в е т с т в и и с т р а д и ц и о н н о й б у д д и й с к о й 
к л а с с и ф и к а ц и е й наук (десять наук - пять б о л ь ш и х и пять малых) 
л и б о ж а н р о в о м , в и д о в о м п о д р а з д е л е н и и и с т о ч н и к о в на т и б е т с к о м 
и м о н г о л ь с к о м языках. М е т о д ы выявления и о т б о р а и с т о ч н и к о в 
о п р е д е л я л и с ь э м п и р и ч е с к и , с о о т в е т с т в е н н о и з б р а н н о м у каждым 
а в т о р о м а с п е к т у и с с л е д о в а н и я . П о э т о м у в р а з д е л а х к а ж д о г о автора 
есть свои о р и г и н а л ь н ы е п о д х о д ы к п р о б л е м е , вызванные 
с п е ц и ф и к о й п р е д м е т а . О б щ н о с т ь м е т о д и к и р а б о т ы с в о с т о ч н ы м и 
текстами д л я раскрытия п р е д м е т а и с с л е д о в а н и я со сто ял в 
с и с т е м н о м п о д х о д е , с р а в н и т е л ь н о м а н а л и з е и п р и м е н е н и и 
с т а т и с т и ч е с к и х м е т о д о в . Гармаева Х . Ж . и с с л е д о в а л а б у рятские 
к с и л о г р а ф ы из м о н г о л ь с к о й коллекции Х В Р К И М Б и Т : 3 6 2 
е д и н и ц ы х р а н е н и я из о б щ е г о количества м о н г о л ь с к и х с о ч и н е н и й , 
н а с ч и т ы в а ю щ и х ш е с т ь тысяч е д и н и ц х р а н е н и я . О с н о в н о й у п о р в 
с в о е й р а б о т е о н а д е л а е т на т е к с т о л о г и ч е с к и й анализ , 
с р а в н и т е л ь н о е и с с л е д о в а н и е п о л и г р а ф и ч е с к и х и 

п а л е о г р а ф и ч е с к и х д а н н ы х , выявляя р а з н ы е и з д а н и я о д н о г о и т о г о 
ж е текста в рамках б у р я т с к о г о к н и г о п е ч а т а н и я . К о л и ч е с т в о 
т и б е т с к о й л и т е р а т у р ы в Х В Р К И М Б и Т п о п р е д в а р и т е л ь н ы м 
о ц е н к а м н а с ч и т ы в а е т б о л е е с о т н и тысяч е д и н и ц х р а н е н и я . Д л я 
и з у ч е н и я и з д а т е л ь с т в а ритуальной л и т е р а т у р ы н е о б х о д и м о б ы л о 
о г р а н и ч и т ь с я б о л е е у з к и м о п р е д е л е н и е м , а и м е н н о : 
п р и н а д л е ж н о с т ь ю текста о д н о й т е м е , о п р е д е л е н н о м у культу 
о т д е л ь н о взятого о б ъ е к т а , н а п р и м е р , б о ж е с т в а Ямантаке и Балдан 
Л х а м о . Д л я о п р е д е л е н и я с п е ц и ф и к и и м е н н о б у р я т с к о й т р а д и ц и и 
культа б ы л о с у щ е с т в л е н сравнительный анализ состава текстов , 
и з д а н н ы х б у р я т с к и м и м о н а с т ы р я м и с к о р п у с о м в с е г о о б ъ е м а 
т е к с т о в по т е м е , с о з д а н н ы х в т р а д и ц и и т и б е т с к о г о б у д д и з м а п о с л е 
X I V в.н.э . и с л и т е р а т у р о й , в о ш е д ш е й в с о с т а в б у д д и й с к о г о канона 
из д р е в н е и н д и й с к о й традиции . Д т я выявления л о г и к о -
э п и с т е м о л о г и ч е с к о й т р а д и ц и и , п р и н я т о й в е д у щ и м и б у р я т с к и м и 
ф а к у л ь т е т а м и б у д д и й с к о й ф и л о с о ф и и , р а с с м а т р и в а л и с ь тексты 
д а н н о й т е м а т и к и , и з д а н н ы е в Бурятии по с у щ е с т в у ю щ и м 
б и б л и о г р а ф и ч е с к и м спискам издательств . О п р е д е л е н и е л и н и и 
ф и л о с о ф с к о й т р а д и ц и и в о з м о ж н о по и м е н а м авторов д а н н ы х 
текстов , в с р а в н е н и и с д а н н ы м и с о в р е м е н н ы х н а у ч н ы х 
и с с л е д о в а н и й по т и б е т с к о й ф и л о с о ф с к о й л и т е р а т у р е . 
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В д а н н о й п у б л и к а ц и и п р е д с т а в л е н круг н а и б о л е е и з д а в а е м ы х 
б у д д и й с к и х а в т о р о в в т р е х и з б р а н н ы х с п е ц и а л и з а ц и я х -
п о п у л я р н о й д и д а к т и ч е с к о й л и т е р а т у р е на м о н г о л ь с к о м языке, 
л о г и ч е с к о й , ф и л о с о ф с к о й и р и т у а л ь н о й т и б е т с к о й л и т е р а т у р е . 
П р е д с т а в л е н ы н а и б о л е е к р у п н ы е б у р я т с к и е к н и г о и з д а т е л и : Г . -Ж. 
Т у г у л д у р о в ( 1 8 1 5 - 1 8 7 1 ) - пятый настоятель А г и н с к о г о д а ц а н а , Г . -
Ж. Д ы л г ы р о в ( 1 8 1 6 - п о с л е 1 8 7 2 ) - лама Ц у г о л ь с к о г о д а ц а н а , Л . - Д . 
Д а н ж и н о в ( 1 8 2 6 ? - 1 9 0 1 ) - с е д ь м о й н а с т о я т е л ь А г и н с к о г о д а ц а н а , Р. 
Н о м т о е в ( 1 8 2 1 - 1 9 0 7 ) , Э . -Х . Г а л ь ш и е в ( 1 8 5 5 - 1 9 1 5 ) . А . Д о р ж и е в 
( 1 8 5 4 - 1 9 3 8 ) . К р о м е т о г о , п у б л и к у ю т с я р а н е е не и з в е с т н ы е 
т и б е т с к и е и м о н г о л ь с к и е гарчаги Ц у г о л ь с к о г о д а ц а н а . 

К о м п л е к с н о е и с с л е д о в а н и е к н и г о п е ч а т н о й д е я т е л ь н о с т и 
б у д д и й с к и х м о н а с т ы р е й Т р а н с б а й к а л ь я о б н а р у ж и в а е т , что 
б у д д и й с к а я практика в Б у р я т и и д о начала X X имела н е п р е р ы в н у ю 
п р е е м с т в е н н о с т ь , в о с х о д я щ у ю к Б у д д е Ш а к ь я м у н и , о п и р а л а с ь на 
к л а с с и ч е с к и е т е к с т ы и н д о - т и б е т с к о г о б у д д и з м а . Н а п р и м е р , логика 
как с и с т е м а т е о р е т и ч е с к о г о знания и м е е т д о л г у ю и у с т о й ч и в у ю 
т р а д и ц и ю в с и б и р с к и х о к р а и н а х Р о с с и и . С о ч и н е н и я Д х а р м а к и р т и 
и Д и г н а г и в х о д и л и в п р о г р а м м у с и с т е м н о г о о б р а з о в а н и я 
м о н а с т ы р е й З а б а й к а л ь я . Ритуальная практика б у р я т с к о г о 
б у д д и з м а - э т о практика к а н о н и ч е с к и х т е к с т о в Т а н т р ы и С у т р ы 
Т р и п и т а к и . А к т и в н о п о ч и т а е м ы е о б ъ е к т ы - М а х а к а л а , Ш р и Д э в и . 
В а д ж р а б х а й р а в а и д р у г и е , э т о б о ж е с т в а к л а с с и ч е с к о г о и н д и й с к о г о 
пантеона . П о п у л я р и з а ц и я о с н о в б у д д и й с к о г о у ч е н и я 
о с у щ е с т в л я л а с ь на м о н г о л ь с к о м языке по т о й ж е с и с т е м е 
с у б х а ш и т , что и к о г д а - т о в Д р е в н е й И н д и и . Б у д д и з м Т и б е т а . 
М о н г о л и и . Бурятии д о л г о е время называли л а м а и з м о м , отказывая 
в праве называться б у д д и з м о м . О д н а к о результаты и с с л е д о в а н и й с 
ф а к т и ч е с к и м м а т е р и а л о м , п р е д с т а в л е н н ы е в д а н н о й книге , 
с в и д е т е л ь с т в у ю т о ж е с т к о й с и с т е м е р е л и г и о з н о й п р е е м с т в е н н о с т и 
и н д и й с к и х т р а д и ц и й . 

Более д е т а л ь н о е о б с л е д о в а н и е т и б е т с к и х и м о н г о л ь с к и х 
и с т о ч н и к о в , п р о д у к ц и и б у р я т с к и х м о н а с т ы р с к и й т и п о г р а ф и й 
вносят н о в ы е , р а н е е н е и з в е с т н ы е ш т р и х и в и с т о р и и б у р я т с к о г о 
народа , и с т о р и и ю г о - в о с т о ч н о й о к р а и н ы Р о с с и и в X V I I 1 - X X вв. 
И з у ч е н и е о д н о г о из с л о ж н е й ш и х а с п е к т о в м о н г о л о в е д е н и я , 
б у д д о л о г и и и т и б е т о л о г и и открывает н о в ы е п е р с п е к т и в ы д л я 
д а л ь н е й ш и х и с с л е д о в а н и й . А в т о р ы д а н н о й книги п о с т а р а л и с ь 
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представить ц е л о с т н у ю картину б у р я т с к о г о б у д д и й с к о г о 
к н и г о и з д а н и я в у к а з а н н ы й х р о н о л о г и ч е с к и й п е р и о д . О д н а к о за 
рамками и с с л е д о в а н и я о с т а л и с ь м н о г и е а с п е к т ы , к а с а ю щ и е с я 
р а з н ы х р а з д е л о в з н а н и й в т р а д и ц и о н н о й к л а с с и ф и к а ц и и д е с я т и 
б у д д и й с к и х наук. М е д и ц и н а , а с т р о л о г и я , я з ы к о з н а н и е , поэтика , 
т е х н о л о г и я и т .д . - д л я п о д р о б н о г о и с с л е д о в а н и я 
к с и л о г р а ф и ч е с к и х и з д а н и й и к в а т и ф и ц и р о в а н н о г о о п и с а н и я и х 
с о д е р ж а т е л ь н о й з н и ч и м о с т и в б у д д и й с к о й к о н ф е с с и и н а ш е г о 
р е г и о н а н е о б х о д и м ы с п е ц и а л ь н ы е знания в к а ж д о й из э т и х 
о б л а с т е й , так как б о л ь ш и н с т в о т и б е т с к и х и с т о ч н и к о в д о с и х п о р 
о с т а ю т с я вне н а у ч н о г о о б р а щ е н и я . 

Н е с м о т р я на б о л ь ш о й вклад м о н г о л ь с к и х у ч е н ы х в д е л о 
и з у ч е н и я и с т о р и и к н и г о и з д а т е л ь с к о г о д е л а м о н г о л о в , а также 
и с с л е д о в а н и е б у д д и й с к о й л и т е р а т у р ы м о н г о л ь с к и х а в т о р о в , д о 
с и х п о р м н о г и е в о п р о с ы т и б е т с к о г о и м о н г о л ь с к о г о к н и г о и з д а н и я 
во в с е х и з д а т е л ь с к и х центрах на так н а з ы в а е м о й п е о и ф е р и и 
т и б е т с к о г о б у д д и з м а д а л е к о не ясны. О ч е н ь м а л о и з в е с т н о о 
б у м а ж н о м п р о и з в о д с т в е и о б р а щ е н и и б у м а г и для д е л 
к н и г о и з д а т е л ь с т в а в М о н г о л и и и Т и б е т е . К с о ж а л е н и ю , весьма 
с к у д н ы с в е д е н и я о к с и л о г р а ф и и в м о н а с т ы р я х В н у т р е н н е й 
М о н г о л и и . Карта к с и л о г р а ф и ч е с к и х и з д а т е л ь с к и х ц е н т р о в 
м о н г о л о в , о п у б л и к о в а н н а я м о н г о л ь с к и м у ч е н ы м Ш у г э р о м , 
в к л ю ч а е т 23 о б ъ е к т а , включая П е к и н 2 3 1 . О д н а к о только на 
т е р р и т о р и и п р о ж и в а н и я р о с с и й с к и х б у р я т т а к о в ы х ц е н т р о в б ы л о 
н е м е н е е 3 0 . И з - з а о г р о м н ы х потерь к н и ж н о г о , п и с ь м е н н о г о 
н а с л е д и я т и б е т с к о г о , м о н г о л ь с к о г о б у д д и з м а в X X с т о л е т и и 
задача р е к о н с т р у к ц и и реальных о б ъ е м о в и и с т и н н о й картины 
к н и г о и з д а т е л ь с т в а м о н г о л ь с к и х н а р о д о в ч р е з в ы ч а й н о с л о ж н а . 
О д н а к о н о в ы е и с т о р и ч е с к и е реалии, с о в р е м е н н ы е т е х н и ч е с к и е 
в о з м о ж н о с т и и и н ф о р м а ц и о н н ы е с и с т е м ы п о з в о л я ю т с о з д а в а т ь 
м е ж д у н а р о д н ы е к о р п о р а т и в н ы е н а у ч н ы е п р о е к т ы , в к о т о р ы х 
о б ъ е д и н е н н ы е у с и л и я и квалификация р е д к и х с п е ц и а л и с т о в м о г у т 
п р и н е с т и з н а ч и т е л ь н ы й результат. 

2 3 1 Шугэр, 1 9 7 6 : 4 1 . 
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П Р И Л О Ж Е Н И Я 

Н А С Т А В Л Е Н И Е , П Р О П О В Е Д О В А Н Н О Е 

С П А С И Т Е Л Ь Н Ы М П Р И Б Е Ж И Щ Е М - С В Е Т Л Е Й Ш И М 

П А Д А М Б А Л А М О Й 

Т р а н с л и т е р а ц и я 

Abural itegel Padamba blam-a-yin gegen-u 
ayiladuysan suryal jarliy orusiba 

Aburayci yurban cay-un burqad-un mayusiyayci araki / (lb) 
Amulasi iigei yeke gem aldal toriigiiliigci araki / 
Ali ken kiimiin ayubasu ber kimural ediigiiliigci araki / 
Asuru doysin omuy urin-i deberegiiliigci araki // 

*** 
Imayta kereg tigei keregul cuugiy-a yaryayci araki / 
Icikii emiyekii-yi iilti meden nicugun yabuyuluyci araki / 
Idekii ayuqu cai terigiiten edlel-ece qayacayuluyci araki / 
Ilangyuy-a j iyasun-u Uiur metii saysabad-i ebdegci araki // 

*** 
Erketii teguncilen iregsen burqan ber qayaysan araki / 
Egel douradu arad-un nirvan-u amin-i oytuluyci araki / 
Ediige ayubasu ber irege edui-yi yutuyayci araki / 
Enelgegci ayus tamu-yin orun-dur unayayci araki // 

*** 
Uneker bilig baramid-un yabudal-i bayurayuluyci araki / 
TJrguIji ecige inu ayubasu kobegiin-i borilgegci araki / 
Uniy-e-dur ayulyabasu tuyul-i soytayayci araki / (2a) 
Od iigei mayu yabudal bukiin-e oruyuluyci araki // 

yayca ebesiin-ii ujiigiir-iyer cu amsaqu-yi qoriysan araki / 
yasalang-tu ugilan dayudayci tamu-dur unayayci araki / 
yayiqamsiy ilayuysan-u sasin-i ebdegci araki / 
yani mungqay iinegen kiged noqai yaqai-yin j imatu araki // 

*** 
Maly-a metii ergiibecii yutul metii douratuyuluyci araki / 
Masi savin umdayan kemen mayu burtay-i endegiiregiiliigci araki / 
Mayad " g a " iisug-un aman metii uruyu qandayuluyci araki / 
Manglai degedus- t in masi sayin yabudal - i bayurayuluyci araki // 

*** 
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Noyad ber ayubasu albatu-aya dour-a bolyayci araki / 
Nomcin ber ayubasu nokiir sadun-i yutuyayci araki / 
Noqai yaqai bisazi metii j im-a yosun-i yaryayci araki / 
Nom-un yosuyar yajar mor olqu-yi jedkeridiigci araki // 

*** 
Ujesi iigei hala-yin qour-a metii degediis-iin tebcigsen araki / (2b) 
Uneker j o b o Atisa terigiilen blam-a-nar-un mayusiyaysan araki / 
Ociigiiken ayubasu oytaryui-dur niskui jabduyuluyci araki / 
Olemji ketiirebesti soytayuyaljacu bolyayci araki // 

*** 
Omekei bogeljisun qaldaysan am-a-yi anu noqai dol iyamui / 
Ukugsen ukudel metii balyad-un qoyorumda kebtemtii / 
Ondur degediis sonjiyad ogsen teneg-ud basumui // 

* * * 
Al sir-a-yin dovaza-yi keduregsen bogetele / 
Araki ayuyci toyin quvaray dori-ten ber / 
Abural burqan Segimiini-yin sasin erdeni-yi / 
Alqun giskigci degemiec in amui // 

' *** 
I, 

Ariyatun-u qayan iikiigsen-u kegiir-i / 
Amitan busud iden tilii cidayu / 
Ali ober-iin bey-e-ece inu yaruysan / 
Asuru ociigiiken qoruqai ber idemiii // 

*** 
Abural burqan nirvan boluysan-u sasin-i / 
Alimad tirtiner kiged gerten ber (3a) ebden iilii c idayu / 
Ariyun busu calayai saysabad-tu / 
Aburi mayu toyin dori-ten ber ebdemiii // 

*** 
Arakin-i ayuysan toyin-u jiruy dorsu ber cu / 
Ariyun sasin erdeni-diir qourlaqu-yi sonusuluy-a // 
Ayay-q-a tegimlig sayitur iregsen neretu toyin / 
Arakin-iyar soytaju mungqarabasu ele / 
Aday tirtige-ner eleglen qujilaysan-dur 
Abural burqan baysi ja rc im cayajalabai // 

*** 
Enedkeg orun-u erdeni sadun kemegdekii baysi ber / 
Ene tangyud orun-a ogede boluysan-u j am-un deger-e / 
Eyimti nigen arakin-u longqu iigiiriisen toyin-i iijegsen-iyer / 
Erke iigei uyudqar toruged nirvan bolbai kemen sonusuluy-a // 

*** 
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Uker dayurisqayci qayan sasin-i siinegeku-yin cay-tu / 
Ujeskiileng Lhas-a-yin kerem-diir araki ayuysan toyin-u / 
Oljei busu dbrsii jiruyad buruyu iriigel talbiysan/ 
Uile-yin erke-ber sasin sunubei kemen sonusuluy-a // (5b) 

*** 
Burqan-u sasin erdeni siiniiklii siqaysan cay-tu / 
Bodatai jiriiken-ece tesiin yadayad eyin kemen ogiilebei / 
Busud-tur tengsekii sedkil kiged basumjilaqu sanal ba / 
Busu basa aldar ner-e-yi ber kiisegsen busu boliige // 

*** 
Burqan-u sayin jarliy-i olan-ta sonusul iigegui-e / 
Bodatu suryuli-iyan yosun-i qayiqural iigei orkiyad / 
Buruyu qurucal kiged arakin-dur sinugayirayci / 
Bujayai yabudal-tu teneg-ud ber oyisiyaqu iigei bolbayu // 

*** 
Olan-i sonusuysan-iyar oyun-u qarangqui-yi arilyaysan/ 
Ogi degedii Saysabad-tan-dur ujeskiileng boged / 
Onca bottigel kiciyen nom-un yosun-a orulduyci 
Olangki degediis sonusbasu bayar toriigiiliimiii // 

Abural itegel Padamba blam-a-yin gegen ber arakin-u gem eregiiii-yi 
nomlaysan suryal jarliy egiini / qous yosun-i tedkiigci Ayuuvin aqalayci tavisa 
(4a) 

Mgonbo Skyabs-tanu duradqaysan jarliy-tur sitiijii / Onong ciigel-iin Tegiis 
buyan-tu oljei qutuy-un nom-i arbidqayci keyid-iin sabi-dur baytaysan toyin 
doritii Vagindr-a Sumati Kalpa Bhadr-a Da-a-na neretii ber arban tabtayar 
rabjung-un yutayar siroi moyai jil-un qabur-un terigun sarayin qorin nigen-ii 
ediir-e tobed kelen-ece mongyol-dur orciyuluyad nom-un oglige arbidqaqu-yin 
tula keb-tiir seyilgebei // 

Перевод 

Н а с т а в л е н и е , п р о п о в е д о в а н н о е с п а с и т е л ь н ы м 
п р и б е ж и щ е м - с в е т л е й ш и м П а д а м б а л а м о й 

Водку порицают спасители-Будды трех времен, (lb) 
Водка порождает ошибки и проступки. 
Водка вызывает у людей раздоры и ссоры. 
Водка - причина гордыни и гнева. 

*** 
Из-за водки б ы в а ю т склоки и брань. 
Из-за водки теряют стыд и носятся голыми. 
Из-за водки л и ш а ю т с я еды и добра. 

1 7 6 



Из-за водки словно сеть разрывают обеты. 
*** 

Водку запретил могущественный Будда Шакьямуни. 
Водка закрывает нирвану для простых людей. 
Водка, выпитая сейчас, испортит будущее. 
Водка низвергает пьющего в страшный ад А ю с 1 . 

*** 
Водка мешает продвижению по пути мудрости парамиты 2 . 
Водка у горького пьяницы приводит к гибели сына. 
Водкой напоить корову - опьянеет теленок (2 «а»). 
Водка приводит к дурным беспутным поступкам. 

*** 
Водку запрещено пить даже с росинку на кончике травы. 
Водка низвергает пьющего в ад громких C T e H a H H f i J . 
Водка растлевает религию Победоносного 4 , 
Водке присущи повадки бешеных собак, лис и свиней. 

*** 
Водку как шапку поднимают вверх, а она как обувь должна быть 

внизу. 
Водку считают за хороший напиток, а она поднимает скверную муть. 
Водка как начертание буквы «га» 6 направлена вниз. 
Водка порочит поступки даже благородных людей. 

*** 
Пьющий ноен хуже своих подданных. 
Пьющий книжник порочит друзей и родственников. 
Пьщий ведет себя как собака, свинья и пишачи 7 . 
Пьющий теряет путь, указанный религией. 
Водка отвергается благородными, как страшный яд хала 8 . (2Ь) 
Водку осуждают святой Атиша 9 и другие ламы. 

1 С а н е : AvTci (тиб. mnar med). Восьмой вид (горячего ада) Великого Ада 
живых существ. 
2 С а н е : ParamTta (тиб. phar phyin) - буддизме Махаяны основной метод 
достижения святости будды - в виде шести правил праведной жизни, 
которые включают подаяние, терпеливость, усердие и т.д. 
3 [Ад] громких стенаний - пятое отделение (горячего ада) Великого Ада 
живых существ. 
4 Тиб. bcom ldan 'das (монг. Ilaju tegiis nogcigsen) - эпитет Будды. 

Буква "ga" мягкого ряда в старописьменном монгольском языке. 
7 Демонические существа, высасывающие кровь у человека. 
8 Тиб.: ha la. Название сильного яда. 

177 



Водки немного — появляется желание воспарить в небеса. 
А через меру - теряется рассудок, накатывает бешенство. 

Пьяный среди города будет валяться как мертвый труп. 
Собаки будут облизывать его испачканный рвотой рот. 
В ы с ш и е будут презирать, а глупцы над ним будут глумиться. 

*** 
Прикрывшиеся [под] красно-желтой д х в а д ж е й 1 0 , 
Пьяницы в облике монахов 
Являются разбойниками, п о п и р а ю щ и м и 
Д р а г о ц е н н у ю религию спасителя Будды Шакьямуни . 

*** 
Мертвый труп царя зверей 
Никакие другие животные не осмелятся съесть. 
Его пожрут л и ш ь те мелкие черви, 
Которые выползут из его же тела. 

*** 
Религию спасителя Будды, у ш е д ш е г о в нирвану, 
Никакие еретики и миряне не смогут разрушить. (За) 
Ее разрушат л и ш ь нечестивцы в облике монахов , 
Которые преступают буддийские же обеты. 

*** 
Говорят , что д р а г о ц е н н у ю религию порочит 
Д а ж е рисунок пьяного монаха. 
Когда добродетельный монах - «с чашей для подаяния»! 1. 
Опьянев от водки, совершил безумства, 
И стал п о с м е ш и щ е м низких еретиков, 
Учитель Будда издал з апрещающий [водку] закон. 

*** 
Говорят , что Д р а г о ц е н н ы й наставник - Учитель из Индии, 
По пути, когда поднимался в страну тангутов , 
Увидев монаха, несшего кувшин с водкой. 
От сильного огорчения ушел сразу в нирвану. 

*** 
Говорят, что во времена гонения [буддийской] религии Ландарма 

х а н о м 1 2 

4 Тиб. : Jo bo A ti sha. Индийский проповедник (982-1054) . Прибыл в 
Тибет в 1042 г. 
1 0 Тиб. : rgyal mtshan. Знак победы в буддизме. 
1 1 Уйгурск. : «будийский монах», букв, « п р и е м л ю щ и й в чашу» 
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В крепости прекрасной Лхасы 
Был нарисован зловещий портрет пьяного монаха, 
Над которым было произнесено проклятие. 
И в силу содеянного религия угасла. (ЗЬ) 

* ** 
Чувствуя близость упадка драгоценной религии, 
Я не смог сдержаться и от чистого сердца высказался так. 
Я не стремился к соперничеству и насмешке над другими, 
Равно как не стремился и к стяжанию славы. 

*** 
Возможно это [наставление] будет оставлено без внимания глупцами. 
Которые не слушали как следует добрых поучений Будды, 
И которые, преступив монашескую дисциплину, 
Впали в разврат, распутство и пьянство. 
Но оно будет прекрасным для тех, кто хранит свои обеты 
И многим слушанием рассеяли мрак невежества, 
Оно вызовет радость у большинства благородных, 
Которые усердием в созерцании вступают в традицию Учения. 
Те, что достойные восторга, придерживающиеся самых высоких 

обетов. 
Те, что устранили [в себе] невежество ума, в результате того, 

что слушали [проповеди] многих. 

Приняв [с глубоким] уважением пожелание старшего тайши 
Агинской [Степной Думы] Гонбо-Жаба 1 ' , попечителя "двух традиций" 1 4 , 
[перевести] эту проповедь о вреде пьянства, изреченную спасительным 
прибежищем - Падамба ламой 1 5 , я, послушник Онон-Цугольского 
монастыря Даши Чоймпелинг по имени Вагиндра Сумати Калпа Бхадра 
Дана, перевел с тибетского языка на монгольский в двадцать первый 

Тиб. glang dar ma. Царь Тибета, известный своими гонениями на 
буддизм ^(838-842). 
1 3 Тугулдур Тобоев исполнял обязанности старшего тайши Агинской 
Степной Думы в 1859-1878 гг. его Его другое имя, встречающееся в 
колофонах ксилографов Агинского и Цугольского дацанов - Гонбо-Жаб. 
1 4 «Две традиции» (тибет. lugs gnyis) - подраумевается сочетание 
духовной и светской власти. 
1 5 Тиб. Pa dam ba sangs rgyas. Умер в 1117 г. В тибетской традиции 
считается основоположником тибетского буддизма Шичжэд и Чод. См. 
Туган Лопсан Чокьи-Нима. Хрустальное зерцало философских систем. 
Глава Сакьяпа. - Спб., издательство Дацан Гунзэчойнэй. 1996. - С. 99. 
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день первого весеннего месяца третьего года Земли-Змеи 1 6 пятнадцатого 
рабчжуна и с целью умножить подаяние Учения отдал для вырезки 
матриц-баров. 

Перевод осуществлен с ксилографа, хранящегося в монгольском 
фонде ОПП И М Б и Т СО РАН (Инв. № MIII-77). 

1 6 По тибето-монгольскому лунному календарю двенадцатилетнего 
животного цикла соответствует 1869 г. 
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С Л О В А Р Ь Т Е Р М И Н О В 

Авалокитешвара - (тиб. spyan ras gsigs , также, Арьябала,) -
бодхисаттва милосердия, покровитель тибетского народа. 

Агинский дацан - (тиб. chos sde chen ро bde chen Hum grub gling), 
буддийский монастырь на территории Агинского автономного 
национального округа в Читинской области РФ, построен в 1811 г., 
насчитывал до 1000 лам и послушников. 

Амрита - (сане, amrta) Напиток бессмертия. 
Анинский дацан - Гандан Шаддублинг (тиб. dga' ldan bshad grub 

gling) - буддийский монастырь на территории Хоринского ведомства 
(ныне Хоринский район РБ), построен в 1793-95 гг. В 30-е гг. XX в. был 
полностью разрушен. 

Аршан - (от сане, rasyana) - Святая вода или вода минерального 
источника, наделяемая сакральными качествами. 

Ацагатский дацан - Гандан Даржилинг (тиб. dga' ldan dar rgyas 
gling) - буддийский монастырь Хоринского ведомства (ныне 
Заиграевский район РБ), построен в 1825 г. Другое название -
Шолотский дацан. 

Аяга тэгимлиг ( уйгур, ayay-q-a tegimlig) - буддийский монах 
Балдан Лхамо (монг. okin tngri , сане, sri devi) - гневная богиня 

буддийского пантеона разряда дхармапала (хранителей учения Будды) 
Балин - (от сане, bali, тиб. thor ma, торма) - один из видов 

подношения в буддизме, имеет форму конуса, пирамиды, полушария. 
Бар (тиб. par, монг. хэб) - 1)образец, матрица, клише, используемая 

для ксилографической печати; 2) книга, изданная ксилографическим 
способом. 

Бодхисаттва - существо, достигшее высшей степени духовного 
совершенствования, которое позволяет уйти в нирвану, но из 
альтруистических побуждений остающееся в сансарном существовании. 

Будда - букв. «Пробужденный» - существо, достигшее 
освобождения. 

Бумхан (тиб. 'bum khang). Букв, "вместилище ста тысяч [божеств]» -
культовое сооружение, храм божеств, в Бурятии бумханами называют 
небольшие домики на местах культовых отправлений, в том числе 
родовых местах поклонений. В тибетской традиции бумаханом называют 
реликварий, содержищий сто тысяч глиняных изображений 
определенного божества, специально изготовленных для вложения в 
бумхан. 

Бхайрава - гневное тантрическое божество. 
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Важдра - (тиб. rdo rje, дорже, монг., бур. - очир, букв, алмаз, царь 
камней), 1) символ несокрушимости, 2) ритуальный предмет, мужской 
символ, всепоражающее оружие. 

Ваджраяна - букв, алмазная колесница, учение тантр. 
Восемь п о д н о ш е н и й — внешние подношения, включающие в себя 

воду для омовения лица, рук, воду для омовения ног, цветы, фимиам, 
благовония, лампада, яства и напитки, музыка. 

Ганджур - (тиб. bka ? 'gyur) , букв.: «перевод проповеди [будды]»; 
свод канонических текстов, происхождение которых традиция относит к 
изречениям самого Будды Шакьямуни. 

Гарчак - (тиб. dkar chag), букв, список, перечень; библиографический 
свод. 

Гелонг - (сане. BhikSu. тиб. dge slong) - монах, принявший строгие 
правила отречения от мира, всего 253 обета, в том числе и обет 
безбрачия. 

Гомбо - (тиб. dgom po), букв, владыка, тибеский эпитет божества 
Махакалы 

Губилха — (тиб. 'go ba'i lha (nga) - группа из пяти божеств разряда 
мирских хранителей. 

Гусиноозерский ( Т а м ч и н с к и н , Х у л у н н н у р с к и й , Хамбинский) 
дацан - (тиб. bkra slvis dga' Idan dar rgyas gling), построен в 1741 г. на 
юго-западном берегу озера Гусиное (бур. Хулун нуур). Ныне территория 
Селенгинского района РБ. 

Гуу - (тиб. 'agoo) коробочка для ношения амулета, изображения 
почитаемого божества. 

Далай-лама - («далай» - монг. Океан, лама - тиб. учитель) титул 
первосвященника школы гелукпа, считающийся воплощением 
бодхисаттвы Авалокнтешвары. Впервые титул был введен в 1578 г. 
монгольским правителем Алтан-ханом для иерарха школы гелукпа. в 
руках которого с тех пор сосредоточена светская и религиозная власть 
Тибета. 

Д а н д ж у р - (тиб. bstan gyur), букв, «перевод трактатов» - свод 
канонизированных текстов, трактатов, комментирующих тексты 
Ганджура. 

Д а к н н и , или кхадома, тиб. (mkha 'gro ma), монг. хандома, букв, 
«идущие по небу» - тантрические богини. 

Дацан - (тиб. dgrva tshang), факультет буддийской философии. В 
Бурятии дацанами принято называть буддийские храмы, так как-
исторически буддийские храмы Забайкалья неразрывно были связаны с 
монастырской образовательной системой. 
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Джатака - повествования о легендарных событиях из прошлых 
рождений Будды Гаутамы. 

Дзамбулин — миф. Вселенная, материк 
Догжур - (тиб. g l o g sgyur) - ритуал отвращения негативности, 

отбрасывание негативного воздействия. 
Докшит - (тиб. 'grogs bshed) - разряд гневных божеств буддийского 

пантеона. 
Дугжуба - (тиб. drug bcu ba), ритуал подношения 60-ти балинов, 

обязательный ритуал новогоднего молебна. 
Дуган - (тиб. 'dus khang, букв, дом собраний), - храм, молельня. 
Дхарапи - (тиб. gzungs) - канонические тексты, содержащие 

заклинания. 
Дхарма - полисемантичный термин, сочетающий значения 

неделимой единицы, мирового порядка, буддийского учения. 
Дхармапала - хранитель учения, категория божеств в буддийском 

пантеоне. 
Дэристуйский (Атаганский, Джидинский) (тиб. lhun grub bde chen 

gling) дацан Селенгинского ведомства (ныне территория Джидинского 
района РБ), построен в 1749 г. 

Идам - божество созерцания, с которым практикующий стремится 
себя отождествить. 

Иройский дацан - (тиб. chos ldan dar rgyas gling), построен в 
местности Иро Селенгинского ведомства (ныне Селенгинский район РБ). 
В 1936 г. дацан ликвидирован. 

Калпа - (сане, kalpa) — огромный период времени, временное 
измерение мира, делится на 4 этапа: возникновение, становление, 
разрушение, пустота. 

Карма - одно из о с н о в н ы х положений буддизма, согласно которому 
любое действие имеет последствие, проявляющееся в определенных 
условиях как сумма с о д е я н н о г о индивидуумом, социальной общностью. 

Ксилограф — «ксилография» происходит от греческого «xylon» — 
срубленное дерево и «grapho» - пишу, рисую, то есть гравюра на дереве, 
ксилограф, оттиск текста с матрицы, книга, изданная ксилографическим 
способом. 

Колофон - (греч. ko lophon) «завершение». Дается в конце текста, в 
котором указываются имя автора, переводчика, дата, время, место 
издания, донатора, инициатора, переписчика, резчика и другие данные. 

Лама - (от тиб. Ыа т а , букв. Наивысший); в Тибете это учитель, 
духовное лицо, воплощение святого. В Бурятии, Монголии ламами 
принято называть священнослужителей буддийской церкви. 

Лха - (тиб. lha) - Божество . 
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Л х а р а м б а - (тиб. lha rams pa), ученая степень, присваиваемая в Лхасе 
по буддийской философии. 

М а й т р е я — или Майдари - Будда грядущего. 
М а н д ж у ш р и - божество мудрости и учености. 
Мани - первые слоги мантры Авалокитешвары (ом ма ни пад ме хум), 

бодхисаттвы милосредия. 
Мантра - заклинание. 
М а м о - разряд демонических существ женского рода. 
М а н б а - д а ц а н - (тиб. sman ba grwa tshang), буддийское учебное 

заведение, обучающее послушников (хувараков) традиционной 
тибетской медицине. 

М а х а р а д ж а - четыре махараджи, хранители четырех частей света. 
Махаяна - Великая колесница, учение северного буддизма. 
Мудра - жест 
Нага - миф.обитатели водоемов, подземной сферы 
Н а м т а р - (тиб. mam thar), агиография, жития святых лам. 
Нирвана - абсолютное состояние духа, полное освобождение, 

прекращение цепи перерожденией. 
Обо (обоо) - традиционное ритуальное сооружение монгольских 

народов в форме груды камней. 
Онгон - 1) дух, воплощение духовной сути; 2) фетиш, изображение 

родового предка. 
Пандита - (сане, pandita, бур. бандида) - ученый, овладевший пятью 

малыми или пятью великими науками, например, философией, 
филологией, медициной, технологией, богословием. 

Панчен - сокр. Великий пандита. 
Парамита - (скр. paramitah, тиб. phar phyin), шесть парамит или 

совершенств, реализация которых является одним из ключевых методов 
духовного совершенствования в буддизме , включают в себя 
совершенство подаяния (тиб.: sbyin pa), совершенство нравственной 
дисциплины (tshul khrims), совершенство усердия (brtson 'grus), 
совершенство терпения (bzod pa), совершенство сосредоточения (bsam 
gtan), совершество мудрости (shes rab). 

П и ш а ч а - вредоносный дух, демоническое существо 
Прета - обитатели подземного мира, вечно голодные существа с 

огромной утробой и тонким как волос горлом. 
Пратьекабудда - достигший освобождения сам для себя, но не 

стремящийся освободить других 
С а б д а к - (тиб. sa bdag) - дух, хозяин местности, 
Сангха - религиозная община состоящая как минимум из 4 монахов-

гелонгов. 
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Сансара - круговращение бытия в цепи перерождений. 
Сарасвати - (тиб. dbyang can ma, Янченма) богиня учености, 

красноречия. 
Сахюусан - бур. , монг. Хранитель. 
Семь драгоценностей - атрибуты царя-чакравартина: драгоценность-

министр, драгоценность- полководец, драгоценность-царица, 
драгоценность-конь, драгоценность-слон, чиндамани - камень, 
исполняющий желания. 

Сиддхи - сверхестественные силы, паранормальные способности. 
Ступа - (также монг. субурган, тиб. mchod rten, чортен) буддийский 

релнкварий. памятник, символ сознания будды. 
Срун.ма - (тиб. bsrung ma) - хранитель 
Срункор - (тиб. srung 'klior) оберег, диаграмма с мантрами божеств 
Субхашита - буддийская индо-тибето-монгольская дидактическая 

литература средневековья. 
Сумэру - миф. гора, центр вселенной 
Сукхавади - рай будды Амитабхи 
Сутра - (тиб. mdo). собрание речей-проповедей, произнесенных 

Буддой для учеников. 
Сэржэм - (тиб . gser skyems, букв. Золотой напиток), - ритуал 

подношения напитка божествам и духам. 
Т а й ш а - глава нескольких территориально-родовых объединений 

(ведомства). 
Тантра - метод реализации духовного совершенствования, разряд 

канонических текстов. 
Терма - сокровенный клад, учения сокрытые в кладах. 
Тонн - буддийский монах 
Тэнгри - монг. разряд божественных небожителей 
Хандома - (тиб. mklva 'gro ma) см. дакини. 
Хуварак - послушник, студент буддийского факультета 
Ца-ца - ритуальные глинянные, рельефные оттиски божеств. 
Цолгинский (Цулгинский) дацан - (тиб. bshad grub shar ba gling) 

монастырьХоринского ведомства, основан в 1830 г. 
Ц о н г о л ь с к н й (Хилгантуйский или Чикойский) дацан - (тиб. dpal 

ldan 'bras bu gling), построен в 1744 г. в местности Хилгантуй 
Селенгинского ведомства (ныне Кяхтинский район РБ, Мурочинский 
дацана). 

11 \ I i i . i i . i к и п дацан - (тиб. bkra shis chos pliel gling), буддийский 
монастырь на территории Агинского автономного округа в Читинской 
области РФ, основан в 1801 г. в устье реки Цугол, притока реки Онон. 
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Чесанскин дацан - (тиб. dga' Idan chos phel ling) Хоринского 
ведомства, основан в 1773 г. 

Ч и н д а м а н и - камень, исполняющий желания 
Ш а м б а л а - мифическая страна на севере. 
Шастра (скр. Sastra, тиб. bstan chos). комментарий, трактат. 
Ш р а в а к а - букв, слушатель, буддист-хинаянист. 
Ш у н ь я - пустота, основное качество всего сущего. 
Э г и т у й с к и й дацан - (тиб. dge Idan dam chos rab rgyas gling) -

буддийский монастырь Хоринского ведомства, построен в 1826 г. Ныне 
находится на территории Еравнинского района РБ. 

Я м а н т а к а (также, Ваджрабхайрава) - тантрическое божество разряда 
идамов, гневное проявление Манджушри. 

Яма - повелитель мира мертвых, одни из свирепых хранителей 
буддийской религии. 
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S U M M A R Y 

The blockprint ing in the Buddhist monas ter ie s by the Buryats o f 
Russ ia represents o n e o f insuff ic ient ly studied aspects in the history o f 
d e v e l o p m e n t o f writ ten heritage o f M o n g o l i a n p e o p l e s . In historical 
peripetias o f X X century the dest iny o f written heri tage o f the Tibet-
M o n g o l i a n B u d d h i s m has been tragically d e v e l o p e d in Tibet, in 
M o n g o l i a , and in Russ ia too . Out o f about hal f mi l l i on v o l u m e s o f 
Buddhist b o o k s b e i n g kept in m o n a s t e r y ' s libraries o f Transbajkal ia in 
1914 n o w in Buryat iya books are left little more than 2 %. T e n 
thousand v o l u m e s from them are b e l o n g i n g n o w to the Russ ian 
a c a d e m y o f s c i e n c e s ( D O M a X I M B T -the D e p o s i t o r y o f oriental 
manuscripts and x y l o g r a p h s o f the Institute o f M o n g o l , Buddhist and 
Tibetan studies in U l a n - U d e ) . The c o m p l e t reconstruct ion o f the picture 
o f written heri tage is hardly poss ib le n o w a d a y s , as there are no detai led 
descr ipt ions , researches o f the earler years or other d o c u m e n t s 
concern ing the g i v e n prob lem. H o w e v e r due to the s y s t e m o f the 
official account o f printed and dupl icated product ion in the Buryat 
datsans there is a unique opportunity to e luc idate o n e aspect o f written 
heritage o f the Russ ian Buryats , Hamnidans and H o y o t s at the period 
o f X I X - X X ss . - it is the blockprint ing. 

Traditional pub l i sh ing o f Buddhis t monas ter ie s w a s carried out by 
the m e a n s o f w o o d e n matr ixes ( x y l o g r a p h y ) . In oriental book-
depos i tor ies in U l a n - U d e and Saint Petersburg garcags (Tib. :dgar 
bcag: ) are preserved - the bibl iographic lists o f the literature in the 
M o n g o l i a n and Tibetan languages issued in different Buryat datsans . 
T h e c o m p l e x study o f these garcags and x y l o g r a p h s publ i shed in the 
local printing h o u s e s a l l o w s us to imagine in general out l ine the 
condi t ion o f the Buddhis t rel igion and the degree o f d e v e l o p m e n t o f 
s o m e o f its aspec t s and traditions a m o n g Buryat—Mongols o f 
Transbajkalia. 

The authors o f the present study spec ia l i ze on the study o f var ious 
aspects o f the Buddhis t culture. The d e e p study o f e s s e n c e and va lue o f 
the Buddhis t book heritage, the degree o f adaptation and d e v e l o p m e n t 
o f Buddhis t ideas in the northern periphery o f its distribution are 
poss ib l e o n l y throw narrow and d e e p spec ia l i zat ion o f the researchers 
on o n e o f the s ec t ions o f k n o w l e d g e accord ing to traditional Buddhis t 
c lass i f icat ion o f s c i e n c e s (ten s c i e n c e s - f ive b ig and f ive smal l ) or 
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genre, speci f ic d iv i s ion o f sources in the Tibetan and M o n g o l i a n 
languages . M e t h o d s o f revea l ing and se l ec t ion o f sources were 
determined empir ica l ly by each author, accord ing to the aspect o f 
research. Therefore in the chapter o f each author there are original 
approaches to the problem caused by the spec i f i c i ty o f o n e ' s subject. 
But the m e t h o d o l o g i c a l unity at the s tudy o f the oriental texts for 
d i s c lo s ing o f the object o f research has c o n s i s t i n g o f the sys tem 
approach, the c o m p a r a t i v e analys is and appl icat ion o f statistical 
m e t h o d s . Dr. G a r m a e v a H.Z. invest igated the Buryat xy lographs from 
the co l l ec t ion o f D O M a X o f I M B T ( 3 6 2 units o f s torage out o f total 
number s ix thousand units o f s torage) in the M o n g o l i a n language . She 
m a k e s the basic e m p h a s i s on the textual ana lys i s , comparat ive research 
o f the polygraphic and paleographic data, revea l ing different edi t ions o f 
the same text in the different Buryat datsans. T h e amount o f the Tibetan 
literature in The D O M a X o f I M B T conta ins more than hundred 
thousand units o f s torage in total. S o to s tudy the ritual literature in 
Tibetan language printed in the Buryat datsans Dr. Syr typova S .D. had 
to be l imited by the def ini t ion more spec ia l , n a m e l y : b e l o n g i n g o f the 
text to one t h e m e , the certain cult o f separately taken object , for 
e x a m p l e , Y a m a n t a k a ( ' j igs byed) and Sri dev i (dpal ldan lha m o ) 
deit ies . For def ini t ion o f spec i f ic i ty o f the Buryat tradition o f these cults 
the texts i ssued by the Buryat monas ter ie s have been compared with the 
texts on a t h e m e , created in tradition o f the Tibetan Buddhi sm after 
X I V s. and wi th the literature o f the Buddhis t canon o f old Indian 
tradition. For revea l ing the l o g i c - e p i s t e m o l o g y tradition accepted by the 
Buryat facult ies o f Buddhis t p h i l o s o p h y (datsans) . the texts o f the g i v e n 
subjects i ssued in Buryat monas ter i e s w e r e e x a m i n e d in the 
bibl iographic l ists - garcags. Def in i t ion o f the l ineage o f the 
phi losophica l tradition cou ld be cared out by the n a m e s o f authors o f 
the g i v e n texts , in c o m p a r i s o n wi th the data o f modern scientif ic 
researches o f the Tibetan phi losophica l literature. Th i s theme w a s 
studied by Dr. A . Bazarov . 

In the g i v e n publ icat ion the c irc le o f the m o s t i ssued Buddhist 
authors in three e l ec ted spec ia l i za t ions is submit ted - the popular 
didactic literature in the M o n g o l i a n language , the log ic , phi losophical 
and ritual Tibetan literature. T h e largest Buryat publishers are 
submitted: - Tugu ldurov ( 1 8 1 5 - 1 8 7 1 ) - fifth abbot o f A g i n s k i y datsan, 
G.-J. D y l g y r o v (1816-a f ter 1 8 7 2 ) - lama o f T s u g o l s i y datsan. L . -D . 
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Danj inov ( 1 8 2 6 7 - 1 9 0 1 ) - seventh abbot o f A g i n s k i y datsan, R . N o m t o e v 
( 1 8 2 1 - 1 9 0 7 ) , E . -Kh . Ga l sh i ev ( 1 8 5 5 - 1 9 1 5 ) , A . D o r z h i e v ( 1 8 5 4 - 1 9 3 8 ) . 
B e s i d e s that, the earlier unpubl i shed Tibetan and M o n g o l i a n garcags o f 
T s u g o l s i y datsan are represented. 

The c o m p l e x study o f printing act iv i ty in Buddhis t monas ter ie s o f 
Transbaikal ia f inds out, that Buddhis t practice in Buryat iya prior to the 
b e g i n n i n g X X had the cont inuous l e a n e g e g o i n g back to Buddha 
S a k y a m u n i , based on c lass ica l texts o f the Indo-Tibetan B u d d h i s m . For 
e x a m p l e , the log ic as sy s t em o f theoret ical k n o w l e d g e has long and 
steady tradition in the Siberian surburbs o f Russ ia . C o m p o s i t i o n s b y 
Dharmakirti and D i g n a g a w e r e included into the program o f s y s t e m 
educat ion in m o n a s t e r i e s o f Transbaikal ia . Ritual pract ice o f the Buryat 
B u d d h i s m is a pract ice o f initial texts o f Trip i taka's Sutra and Tantra. 
A c t i v e l y e s t e e m e d objec t s - Mahakala , Sri D e v i , Vadjrabhairava and 
others, they are the de i t ies o f a c lass ica l Indian pantheon. T h e 
popularizat ion o f the Buddhis t doctr ine b a s e s w a s carried out in the 
M o n g o l i a n l anguage by m e a n s o f the s a m e subhasita s y s t e m , as it w a s 
earlier in A n c i e n t India. 

More detai led inspect ion o f the Tibetan and M o n g o l i a n sources , 
product ion o f the Buryat monaster ies printing h o u s e s d i s c o v e r e d n e w , 
earlier u n k n o w n strokes in the h i s to iy o f Buryat p e o p l e , history o f the 
southeast surburb o f Russ ia in X V I I I - X X s. and o p e n s n e w perspec t ives 
for the further researches . Authors o f the g i v e n book have tried to 
present a c o m p l e t e picture o f the Buryat Buddhis t b lockprint ing in the 
spec i f ied c h r o n o l o g i c a l period. But m a n y aspec t s c o n c e r n i n g different 
parts o f k n o w l e d g e in traditional c lass i f i cat ion o f ten Buddhis t s c i e n c e s 
h a v e been left out o f the frames o f these s tudy - m e d i c i n e , as tro logy , 
l inguis t ics , poe t i c s , t e c h n o l o g y etc. A s the majori ty o f the Tibetan 
sources remain outs ide o f the sc ient i f ic reference untill n o w a d a y s , s o 
the specia l k n o w l e d g e is neces sary for detai led research o f the 
b lockprint ing ed i t ions and the qualif ied descr ipt ion o f these spec ia l 
texts . 

D e s p i t e the b ig contribution o f the M o n g o l i a n sc ient i s t s to the s tudy 
o f the b lockprint ing history o f M o n g o l s , and a l so research o f the 
Buddhis t literature o f the M o n g o l i a n authors, m a n y ques t ions o f the 
Tibetan and M o n g o l i a n blockprint ing in all pub l i sh ing centres on s o -
cal led per iphe iy o f the Tibetan B u d d h i s m are not c lear untill n o w . W e 
k n o w little about paper manufacture and the re ference o f the paper in 
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publishing h o u s e s in M o n g o l i a and Tibet. Unfortunately, data about 
xylography in monaster ies o f the Inner M o n g o l i a are rather poor too. 
The map o f blockprinting centres o f the M o n g o l s , published by the 
Mongo l ian scientist Ts . Shuger, accounts 23 objects inclouding 
Peking. H o w e v e r only in the territory o f habit ing by the Russian 
Buiyats those centres w e r e not less than 3 0 . B e c a u s e o f huge losses o f 
book, written heritage o f the Tibetan. M o n g o l i a n Buddhism in X X 
century the problem o f reconstruction o f real v o l u m e s and the true 
picture o f the blockprinting o f M o n g o l i a n peop le s is extremely 
difficult. H o w e v e r new historical realit ies, modern technical 
opportunities and information sys t ems a l l o w us to create the 
international corporate scientif ic projects to c o m b i n e the efforts and 
qualification o f rare experts and such approach wil l bring significant 
result in the future. 
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